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  Hoofdstuk 1


  Maagd met een kruisje

  'Ik heb een aardigheidje voor je, ' zei Croquebol. 'O... '

  'Ik vond 'm een week geleden op straat, midden in Cagnes. Laat ik 'm meenemen, dacht ik, anders is een ander me misschien voor. ' 'Mmm... »

  "t Jaar is nog niet om en misschien kun je er nog wat mée,dacht ik... '

  'Mmm??'

  'Mag ik eens kijken, Croquebol?' vroeg Manon. 'De Schaduw is slaperig, weet je en heeft op dit ogenblik geen interesse. '

  Toch vroeg de slaperige Schaduw even later: 'Wat is het?' 'Een agenda vol datums, ' antwoordde Croquebol. 'En verjaardagen. En posttarieven. En eerste hulpen bij ongelukken. Ik heb er een hele avond in zitten lezen. ' De Schaduw sloot de moede oogleden weer. Hij had in de warme vertrekken van de Sureté Nationale in het hete Parijs juist weken aaneen onder de dictatuur van kloeke bureauagenda's geleefd zonder dat het rebelse avontuur ooit een streep door afspraken, opdrachten en andere ordonantiën had gezet. Het woord 'agenda' deed hem denken aan dwangmatigheid en plichtsbetrachting en daarom huiverde hij even in de lage, lange en zeer luie stoel in de koele schaduw van de Provençaalse zon.

  'Martin Maillot, ' las Manon. 'En helemaal geen adres. Duskun je het ding niet aan de eigenaar sturen, Croquebol. ' 'Nee, maar misschien kan hij er wat mee, dacht ik. ' En Croquebol, de soms wat norse maar veelal attente oudgediende in het landhuis van hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier, alias de Schaduw, knikte naar het soezerige hoofd. 'De Schaduw hééft al een agenda, neem ik aan, ' zei commissaris Bruno Silvère, óok enigszins vermoeid van recente en niet altijd even spannende besognes bij de Süreté - en daarom op dit ogenblik boven alles gesteld op een ongestoorde rust.

  Edoch, de trouwe Croquebol volhardde. 'Het is niet alleendat het jaar nog lang niet om is, maar er is met die agendaook wat aan de knikker, als je mij vraagt. '

  'Wat dan?' vroeg Manon Silvère, altijd wakker en steedsgeïnteresseerd.

  'Kijk zelf maar, ' adviseerde Croquebol. 'Het is van mijn schouders af. Aju. ' En hij verliet, zwaar verongelijkt en kreupelend het terras.

  'Ik zie er niets bijzonders in, ' zei Manon even later, nadat ze de agenda vluchtig doorgebladerd had. 'Die meneer Maillot gebruikte de agenda blijkbaar alleen als verjaardagskalender. Wat zou Croquebol bedoelen?'

  De heren Silvère en Carlier antwoordden niet. Ze snurkten zachtjes.

  Ze werden wakker toen Croquebol op het daarvoor gestelde uur enkele flessen lichte Provençaalse landwijn bracht. Carlier opende de ogen en keek naar de blauwe hemel en een paar traag wiekende duiven. Daarna richtte hij zich op om de wijn in te schenken.

  'Hoe laat gaan we zwemmen?' informeerde Manon na de toast.

  'Over een half uurtje?' stelde Silvère voor. De Schaduw keek met welgevallen naar het golvende, zonnige, hem zo geliefde Provençaalse heuvelland, naar de charmante Manon in haar sierlijke, luchtige, lichtblauwe bloesje en sportieve witte rokje, naar de duiven en naar Doctor Archimedes Antraciet, de grote zwarte kater die tussen de geraniums van de terrasrand lag en de indruk vestigde dat hij er sinds het vorige bezoek van zijn heer en meester niet vandaan was geweest. De Schaduw dacht ook even aan zee en strand, maar overwoog dat hij zich tien kilometer zou moeten verplaatsen om er te komen en dat een geriefelijk bad slechts enkele meters ver was. Bovendien gunde hij Manon en Bruno een ongestoord bad en spel in het lauwe water van de Middellandse Zee. Hij miste Aranea even. Even. Toen de flessen leeg en Manon en Bruno vertrokken waren wilde de Schaduw zich weer in zijn zonnestoel laten zakken. Een kleine zakagenda in rood plastic, die op het tafeltje naast hem lag, weerhield hem er van. Hij herinnerde zich dat Croquebol er nog al gewichtig over had gesproken en nam de agenda in de hand.

  De eigenaar, Martin Maillot, had zijn naam er met nette schoolschriftletters in geschreven maar de stippeltjes achter 'adres en woonplaats' onbeschreven gelaten. Hij had evenmin zijn telefoonnummer, lengtemaat, kerkelijke gezindte en de naam van de dokter die in noodgevallen gewaarschuwd moest worden ingevuld. De meeste blaadjes van het calendarium waren onbeschreven. Achter enkele data stond iets geschreven: tante Julliet jarig, oom André jarig, Pierre jarig... Achter de namen stonden jaartallen, waarschijnlijk om aan te geven wanneer de jarigen geboren waren. Daaruit bleek dat oom André nog in de kracht van zijn leven was en tante Julliet al flink naar de tachtig liep.

  En plotseling zei de Schaduw zó hartgrondig en verrast 'Hééé... ' dat de altijd zeer onbewogen Doctor Archimedes Antraciet even de kop ophief en de Chinese ogen opensperde.

  Op de datum 16 juni stond in het nette, onbewogen schoolschrift de naam Jeannette en daar achter was een keurig doodskruisje getekend. Betekende dat dat op die datum een zekere Jeannette was overleden? Dan was het merkwaardig dat de accurate heer Martin Maillot er het sterfjaar niet bij had vermeld. Maar veel merkwaardiger was dat op hetzelfde blaadje een kleine situatieschets stond. Heel keurig, maar zonder de kennis van zaken die de heer Maillot dienaangaande moest hebben, onbruikbaar. Enkele lijnen zouden wegen kunnen voorstellen. Bij een kruispunt van twee wegen waren krabbeltjes gezet, die wel wat op boompjes leken. Misschien werd daar bosschage of struikgewas mee aangegeven. Midden in dat struikgewas stond, veel kleiner en minder opvallend dan het eerste, een tweede doodskruis. Een figuurtje, dat zonder enige twijfel een dolk voorstelde, wees er met de punt naar. En de Schaduw kon de gedachte, dat hier een drama in kaart was gebracht, niet van zich afzetten! 16 juni en het was nu de veertiende! Betekende het kaartje, dat er over twee dagen ergens in het struikgewas een zekere Jeannette met een dolk doodgestoken zou worden door Martin Maillot? Het leek voor de hand te liggen, maar een leger van onwaarschijnlijkheden marcheerde op hetzelfde ogenblik frontwaarts. Welke moordenaar in spe zou het in zijn hoofd halen datum en situatie van een voorgenomen moord in zijn agenda te zetten en er het moordwapen bij te tekenen? En dan bovendien nog zo slordig met de agenda omgaan dat hij ergens aan de weg gevonden werd? De Schaduw bladerde snel verder en vond op 24 augustus devermelding 'Jeannette jarig. Uit het jaartal bleek dat ze dan achtentwintig jaar zou worden. Ook dit wees er op dat de vermelding op 16 juni niet herinnerde aan een sterfdatum, maar dat deze nog komen moest; anders zou bij de verjaardag ook wel een kruisje zijn geplaatst.

  De Schaduw vergeleek het schrift van de 16de juni met dat van de 24ste augustus en ontdekte dat het laatste overeenstemde met vrijwel alle andere vermeldingen in de agenda: het was keurig, regelmatig en waarschijnlijk geschreven met een vulpen. Het schrift en de lijnen op 16 juni waren dikker en ongetwijfeld uit een ballpoint gevloeid. De Schaduw stak een sigaar op, keek een poosje nadenkend voor zich uit, begon daarna systematisch de agenda vanaf de eerste bladzijde door te bladeren en deed een nieuwe ontdekking. Op 16 mei stond, helemaal rechts beneden in het voor aantekeningen bestemde vakje in heel kleine lettertjes: wraak. In vulpenschrift, maar kennelijk iets geëmotioneerder geschreven dan de verjaarsvermeldingen. Op 16 mei moest er dus iets gebeurd zijn dat om wraak riep. Een wraak, die precies een maand later een feit zou worden. De Schaduw bladerde verder, kwam nog enkele ooms en tantes en een grootmoeder tegen en zag op 24 december tenslotte de vermelding: 'zelf jarig'. Uit het jaartal bleek dat de heer Martin Maillot op die dag zijn dertigste verjaardag zou vieren. Tenzij er iets tussen kwam. Een doodvonnis, bijvoorbeeld.

  De Schaduw slaakte een uitroep, die Croquebol uit duizenden herkende en even later kreupelde de trouwe huisbewaarder het terras op. Hij bleef op een behoorlijke afstand staan en vroeg met z'n cokeskloppersstem: 'Moet je mij hebben?'

  'Ja, ' antwoordde de Schaduw. 'Ga er even bij zitten. '

  Maar Croquebol bleef staan, snoot z'n neus, streek het verbleekte haar uit z'n ogen en zei nors: 'O, je hebt het aardigheidje toch aangenomen, zie ik. Fijne lectuur, wat? Ik ben er een hele avond mee bezig geweest. ' 'Welke avond was dat?' vroeg de Schaduw. 'Effe kijke... ' zei Croquebol treiterend langzaam, 'es effe kijke... Gisteravond heb ik in het café gezeten en de avond daarvóór... ja, als ik me niet vergis moet het eergisteravond geweest zijn. '

  'En heb je diezelfde dag deze agenda gevonden?' Croquebol knikte. 'Ik moest wat in huis halen, is het niet? En op de terugweg zag ik dat boekje aan de kant van de weg liggen. Het kan er niet lang gelegen hebben want dan had een ander het wel meegenomen. ' 'Waar lag het precies?'

  'Aan het begin van de laan hier. Dicht bij de grote weg. ' De Schaduw vroeg zich af of iemand de agenda met opzet aan het begin van de palmlaan naar zijn landhuis had gelegd. Om een tip te geven, bijvoorbeeld. Maar de tipgever zou dan zeker eerst vastgesteld hebben of hij thuis was. Bovendien had hij de agenda dan beter per post kunnen zenden.

  'Weet je wat er uit deze agenda valt op te maken?' vroeg hij aan Croquebol.

  'Nou en of, ' antwoordde de huisknecht. 'Overmorgen zal er een juffrouw Jeannette doodgestoken worden. Achtentwintig jaar. Zonde, wat?'

  'Eergister wist je het al, ' zei de Schaduw. 'Waarom heb je me niet eerder gewaarschuwd? Of de politie hier?' 'Je was al op weg hier naar toe. En de plaatselijke politie verknoeit hier meer dan-ie goed maakt. Zeg je zelf altijd. ' 'We zijn hier al sinds vanmiddag. '

  'En je wilde dat ding eerst niet eens inkijken. Laat maar slapen, dacht ik. Hij wordt vanzelf wakker op den duur. En je hebt nog anderhalve dag de tijd, wat? Twee nachten niet meegerekend. '

  'Begrijp jij wat van die situatietekening?' vroeg Carlier. 'Nee, ' antwoordde Croquebol. 'Het verhaal kan overal spelen, is het niet? Een paar wegen en een paar bosjes, wat? Ik zou het je niet kunnen zeggen. Heb je me nog nodig?' 'Neueueu... ' zei de Schaduw.

  'Je moet het zelf weten, maar ik heb nog een tip voor je. ' 'Een tip? Kom op!'

  'Moet je de laatste bladzijde van die agenda goed bekijken. ' De Schaduw sloeg snel de agenda open en zag op de laatste bladzijde de tekens van de Dierenriem staan. 'Sommige mensen zeggen dat het onzin is, die sterrenbeelden en zo, ' zei Croquebol. 'Maar ze kunnen je soms heel wat vertellen. En omdat je totaal niets van die juffrouw Jeannette weet en ook geen bal van die Martin Maillot dacht ik dat je er misschien wat wijzer van zou kunnen worden. Het is maar een tip, hoor; je moet het zelf weten. Je hebt me dus niet meer nodig?'

  'Wacht eens even... ' zei de Schaduw. 'Je wilt zeggen dat als ik nu zo ongeveer weet wat die Martin voor een type is ik hem gemakkelijker kan opsporen. '

  'Net wat je zegt. Er zijn heel wat Maillots; ik heb er de telefoongids al op nagekeken. In Cagnes heb je er ook een. Een caféhouder. Maar die is al zestig jaar en bovendien een Ram. '

  'En onze Maillot is... '

  'Een steenbok. Introvert type. Je weet niet wat je aan hem hebt. Hautain. Koude humor. Slordig; is dikwijls z'n spullen kwijt. Kun je zien aan die agenda, wat?'

  'En Jeannette is..

  'Een maagd, ' zei Croquebol zonder verdere toelichting. En plotseling dacht de Schaduw even aan een recent avontuur waarin een andere Maagd, een Duits dame, een tragische rol had gespeeld, en aan de horoscoop die op merkwaardige wijze geklopt had. Toch had hij de hele astrologie altijd met vele korrels zout genomen. Hij verbaasde zich over de kennis van zaken die Croquebol blijkbaar op dit terrein had.

  'Ben jij zo'n sterrenkundige, Croquebol?' vroeg hij ironisch. 'Je zegt het. Ik kan bij wijze van spreken ieder mens van binnen uit beschrijven als ik weet op welke dag en uur hij geboren is. Jij bent een Waterman met de Boogschutter als ascendant. Beweeglijk, impulsief, luistert zelden naar goede raad, weet prima met wapens om te gaan maar is niet tactisch, zegt alles wat hem voor de mond komt en kan moeilijk van de drank afblijven. Klopt aardig, wat?' 'Aardig, ' beaamde de Schaduw. 'En wat ben jij ?' 'Een stier, ' zei Croquebol. 'Succesvol en vurig in de liefde. ' 'Zo, ' zei de Schaduw. 'Laten we het nog even over de Maagd hebben. Kun je me precies vertellen wat je van die eh... typen weet?'

  'Ik heb er boeken over, ' zei Croquebol. 'Maar als je er niet in gelooft dan word je er niks wijzer van. ' 'Ik zal geloven, ' verzekerde de Schaduw. 'Ik zal alles geloven wat me verder kan brengen. Want die maagd met het kruisje... die zit me niet lekker, snap je?'

  'Achtentwintig jaar, ' zei Croquebol. 'In de bloei van haar leven. Als je wat hart hebt zul je er achteran moeten, vrind. ' 'Ja, ' zei de Schaduw zuchtend, 'ik zal er achteran moeten. '


  Hoofdstuk 2


  Martin Maillot

  'Greta Garbo, ' zei de Schaduw, 'is de kuise geliefde, de anima uit de psychologie, de wensdroom van alle mannen die op de onbekende vrouw wachten. ' 'Een maagd?' vroeg Silvère.

  'Een maagd, ' bevestigde de Schaduw. 'De vrouw die wij zoeken is trouw en oprecht, maar zij blijft strijden tegen de vervoering. Zij schept een kalme sfeer van gematigde liefde. Kuisheid, reinheid en verlegenheid treden duidelijk naar voren. Zij is de fatsoenlijke echtgenote en de uitstekende huisvrouw, die zich bewust is van haar plichten. Met een maagdvrouw kan de man er bijna altijd zeker van zijn dat alles in zijn woning keurig in orde is. Hij glijdt uit met de vloermat waaronder de geur van boenwas hem tegemoet komt. Het eten is precies op tijd klaar. Zijn hemden zijn keurig gestreken. In de kelder staan potjes met ingemaakte groenten en vruchten. De rekeningen zijn betaald. De echtgenoot krijgt thee op bed. Ik vraag me af waarom die Martin Maillot zijn maagd wil vermoorden, aangenomen dat hij met haar getrouwd is. '

  'Misschien is het die kalme, gematigde liefde, ' opperde Silvère. 'Dat kan veel mannen hels maken. ' De Schaduw knikte. 'Martin Maillot is een steenbok. Ik lees hier in de werken van Croquebol dat steenbokken moeilijk tot beminnen komen maar als het eenmaal zover is dan is er geen houden meer aan. '

  'Het kan ook de vloermat zijn, ' zei Manon. 'Misschien is hijeen paar maal lelijk terechtgekomen. Bij moord zie je soms de vreemdste motieven. '

  Ze zaten na de maaltijd op het terras. De avond viel. De sfeer van deze zomerse avonden in de Provence was hun vertrouwd; ze hadden er de laatste weken sterk naar verlangd. Maar deze avond luisterden ze niet naar de nachtroep van de vogels en het getsjirp van de krekels; ze voelden niet de bekoring van dit uur bij het vallen van de schemering. Hun gedachten waren bij een onbekende vrouw, die overmorgen zou worden vermoord op een plaats die ze misschien pas zouden weten als de dolk al in het lichaam van de 28-jarige Jeannette stak.

  'Martin Maillot, ' zei de Schaduw. 'Negenentwintig jaar oud en waarschijnlijk getrouwd met ene Jeannette. Kan ook zijn dat die Jeannette z'n geliefde is. Heeft een tante die Julliet en een oom die André heet. Het móet mogelijk zijn om hem voor overmorgen te vinden. '

  Silvère ging staan. Z'n lange, slanke gestalte in witte trui en pantalon tekende zich af tegen de avondlucht. Hij stopte een pijp.

  'Die karakteranalyses uit de boeken van Croquebol, ' zei hij ironisch, 'kunnen ons hoogstens van pas komen als er een Martin Maillot ontdekt is die inderdaad 29 jaar is en kennis aan een Jeannette heeft. Je vindt ze meen ik niet in de kaarten van de bevolkingsregisters. '

  'Nee, ' gaf de Schaduw toe. 'Maar het zou wél een idee zijn. De Hogeschool der Politiepraktijk leert namelijk dat uit eigenschappen en karakters véél te verklaren valt. Neem nu die Martin Maillot. Een steenbok. Bij Croquebol lees ik, dat steenbokken een hekel hebben aan wapengeweld. Geen geknal van een revolver dus. Geen kruitdamp. Geruisloos een scherpe dolk in iemands rug duwen, desnoods met de ogendicht - als je eerst goed gekeken hebt' 'Blijft de vraag hoe hij die Jeannette op die zo mooi getekende plek krijgt om het vonnis te voltrekken, ' zei Manon. 'Een maagd houdt van bloemen en planten, ' zei de Schaduw. 'Waarschijnlijk maakt hij zijn Jeannette nieuwsgierig door haar te vertellen dat daar in het struikgewas een heel bijzonder bloempje bloeit. '

  'Misschien zouden we nog iets zinnigs kunnen doen, ' zei Silvère korzelig. Hij ergerde zich een beetje, hoewel hij wist dat de Schaduw het luidst babbelde als hij het diepst nadacht. 'Iets zinnigs?' vroeg Carlier. 'Bijvoorbeeld?' 'Bijvoorbeeld door de politie in Cagnes te bellen. We hoeven niet alleen af te gaan op het speurwerk van Croquebol, die blijkbaar ontdekt heeft dat de enige Martin Maillot daar een zestigjarige caféhouder is. ' 'Akkoord, ' zei de Schaduw. Hij ging naar binnen en draaide het nummer. 'Martin Maillot?' zei de politieman aan het andere eind van de lijn even later verbaasd. 'Nou, dat is sterk, hoofdinspecteur. We hebben hier nét een Martin Maillot bij ons zitten. ' 'Negenentwintig jaar? Getrouwd met een Jeannette? Een maagd?' vroeg Carlier snel.

  'Haha, ' zei de politieman. 'Dat weet ik niet. Hij is hier gekomen omdat hij z'n agenda verloren heeft. ' 'Houd hem vast, ' zei de Schaduw. 'We komen er aan. '

  'Het is een vreemde snuiter, ' zei commissaris Peugeot. 'Hij is een jaar in een inrichting voor geestelijk gestoorden verpleegd geweest. ' 'Waar?' vroeg de Schaduw. 'In Marseille. ' 'En waar woont hij ?'

  "Bij z'n moeder op een kleine boerderij dicht bij Vence. ' Silvère vroeg: 'Heeft hij nog iets gezegd over wat er in die agenda staat?'

  'Nee. Wat is daar eigenlijk mee aan de hand?' Ze zaten in de kleine kamer van de commissaris. De heer Peugeot was verbaasd over het plotselinge bezoek van twee Parijse collega's naar aanleiding van een vermiste agenda en in zijn houding was iets van de ironie van de plaatselijke grootheid die zich vermaakt over mensen uit de grote stad die veel leven om niets maken.

  Niettemin, de kleine grijzende Peugeot was een vriendelijke en amicale man en hij schonk bier van het merk waarvan een reclameplaat aan de wand achter zijn bureaustoel hing. Hij zat met de nig naar de blonde, langharige juffrouw die op een aanlegsteiger van een azuurblauw meer het goudkleurige bier dronk. Op de schrijftafel voor hem stond een zwart-wit-foto van zijn vrouw.

  De Schaduw haalde de agenda te voorschijn en zei: 'Kijk, dit is 'm. '

  De commissaris knikte. 'Fijn dat u hem zelf even bent komen brengen. Heb ik het goed begrepen dat u die sinjeur nog graag even zou willen spreken'

  'Nou - en of, ' zei de Schaduw. Hij vertelde wat er zoal in de agenda stond.

  Commissaris Peugeot haalde de schouders op. 'Het past precies bij zo'n psychopaat. Je reinste fantasie natuurlijk. Trouwens, als het anders was zou hij niet naar hier gekomen zijn om die verloren agenda aan te geven. Maar misschien is het toch wel interessant om z'n verklaring eens aan te horen. '

  'Er zal geen reden zijn om de man vast te houden, ' merkte Silvère op. 'Maar het lijkt me wel goed dat hij vanaf ditogenblik minstens een paar dagen scherp in de gaten gehouden wordt. '

  De commissaris knikte vriendelijk en zei: 'Daar wordt voor gezorgd, collega. '

  Martin Maillot, die even later werd binnengelaten, zag er op het eerste gezicht allerminst uit als een geestelijk gestoorde. Hij was van middelmatige lengte, slank, had tamelijk rustige, donkerblauwe ogen en een flinke bos zwart, golvend haar. Zijn gezicht was een beetje boers, maar intelligent. Hij droeg een donkerblauw kostuum en een hagelwit overhemd. 'Gaat u zitten, ' zei commissaris Peugeot. 'Dit zijn twee heren die u de agenda terug komen brengen. ' 'Ach, ' zei Martin, 'wat is dat vriendelijk van u! Ik vreesde al dat ik hem niet terug zou krijgen. '

  'En zou dat een ernstig verlies geweest zijn?' vroeg de Schaduw.

  Maillot knikte nadenkend. 'Ja, ' zei hij, 'ja, dat wel. Er staan veel persoonlijk zaken in, ziet u?'

  Het was warm in het vertrek. De heer Peugeot zat achter zijn bureau waarop een kleine lamp brandde. Martin Maillot had plaats genomen bij een vierkante tafel waaraan Silvère en Carlier op harde houten stoelen zaten. Boven hen hing een elektrische lamp die zuinig licht gaf. De ramen stonden open. Uit de verte kwamen geluiden van muziek en opgetogen stemmen. De heer Peugeot geeuwde achter zijn hand. 'We willen nog graag even met u praten, ' zei Silvère vriendelijk. 'Kijk, we zijn ook van de politie al wonen we hier niet. Hoofdinspecteur Carlier is toevallig in het bezit gekomen van uw agenda doordat de bewaarder van zijn landhuis die gevonden heeft. '

  Martin knikte en zei zacht: 'Dat is fijn. '

  'We zijn zo vrij geweest uw agenda door te bladeren om nate gaan wie de eigenaar zou kunnen zijn, ' vervolgde Silvère. 'En daarbij zijn we gestuit op enkele eh... merkwaardige dingen. '

  'Hoogst merkwaardige, ' vulde de Schaduw aan.

  Martin Maillot knikte opnieuw. 'Ik weet wat u bedoelt, ' zeihij. En zweeg verder.

  'Wie is die Jeannette?' vroeg de Schaduw.

  Martin Maillot bloosde; dat was zelfs bij het slechte licht tezien.

  'Ik heb de commissaris zoëven gezegd dat ik in Marseille verpleegd ben geweest, ' zei hij. 'Dat is nu gelukkig achter de rug. Jeannette is daar een van de verpleegsters. ' 'Hoe is haar achternaam?' vroeg Silvère. 'Dat weet ik niet, ' antwoordde Maillot vriendelijk. 'Dat is merkwaardig, ' zei de Schaduw. 'Ze heeft zóveel indruk op u gemaakt dat u zelfs haar verjaardag en geboortejaar noteerde, maar haar achternaam ként u niet. ' Maillot zweeg.

  'Waarom wilde u haar vermoorden?' vroeg de Schaduw abrupt.

  De heer Peugeot kuchte verwijtend. In de verte zweeg de muziek, maar het menselijk rumoer werd luider. Silvère stopte z'n pijp traag en bedachtzaam.

  Maillot glimlachte en zei: 'Ik was al bang dat u daarover zou beginnen. ' Opnieuw viel er een stilte.

  'Misschien wilt u een verklaring geven, ' drong Silvère aan.

  'Het was een spelletje, ' zei Martin.

  'Een spelletje?' vroeg de commissaris achter zijn bureau.

  De jongeman knikte. 'Ik had veel contact met Jeannette. Erwaren dingen waar we beiden veel van hielden, zoals detectiveboeken. We lazen beiden hetzelfde boek voor driekwart uiten dan gingen we overleggen wie de dader zou kunnen zijn. We hebben vaak de goede te pakken gehad. Vooral Jeannette is daar heel knap in. ' Er was onverholen bewondering zijn stem. 'En verder?' vroeg Silvère.

  'Soms zette ik zelf een plot in elkaar. Ik maakte er een verhaal van en Jeannette moest de oplossing vinden. ' 'En die aantekeningen en dat kaartje op 16 juni, ' zei de Schaduw. 'Is dat óok een spelletje?'

  'Zo zou je het kunnen noemen, ' antwoordde Martin. Hij zocht in de agenda de datum 16 mei op. 'Kijk, op deze dag, een paar dagen voordat ik uit de inrichting mocht, hadden we een beetje ruzie. Ik zei: nu schrijf ik in de agenda dat ik wraak op je zal nemen. Precies over een maand. Deze tekening stelt een plekje vlak bij de inrichting voor. ' Hij ging sneller spreken en z'n ogen begonnen plotseling opgewonden te gloeien. 'Ik zei tegen Jeannette: op 16 juni zal ik wraak nemen. Ik lok je naar dit bosje en steek je plotseling een dolk in de rug. '

  'Hoe vond Jeannette dat spelletje?' vroeg Silvère. 'Ze vond het wel wat griezelig, 'gaf Martin toe. 'Dat kan ik me voorstellen, ' zei de Schaduw. 'Hébt u eigenlijk een dolk?'

  'Nee___Maar het was toch maar een spelletje?'

  'Waar gaat u nu naar toe?' vroeg Silvère even later. 'Ik zou graag naar huis gaan, ' zei Maillot. 'Ik ben hier op de motorfiets van een vriend. Ik mag over een maand pas weer aan het werk, ziet u? Voorlopig maak ik maar wat tochtjes in de omgeving. Naar tante Julliet en oom André en zo. Ik denk dat ik op zo'n tocht eergister m'n agenda heb verloren. ' 'Waarom bent u nu pas naar de politie gegaan om te vragen of de agenda gevonden was?' vroeg Carlier.

  'Ik durfde niet eerder, ' antwoordde de jongeman. 'Vanwege de aantekeningen, ziet u? Maar ik ben heel blij dat u zo goed begrijpt dat het maar een spelletje was... '

  'Was het nog wat?' vroeg Croquebol, toen de Schaduw en Silvère thuiskwamen.

  De Schaduw keek hem verstrooid aan en Croquebol vervolgde: 'Een moordenaar? Wilde hij nou echt die juffrouw Jeannette doodsteken?'

  "t Was maar een spelletje, ' antwoordde de Schaduw vlak.

  'Een vent, die niet helemaal snik is. '

  'Laat je niets wijs maken, ' adviseerde Croquebol.

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Dat zal ik proberen. '

  En zo was de volgende dag tóch nog bestemd voor onbekommerd luieren. Het was allemaal maar een gek spelletje geweest en commissaris Peugeot zou Martin Maillot scherp in de gaten laten houden. Bij het plekje in de nabijheid van het gesticht, dat in de agenda getekend was, zou zelfs enkele dagen en nachten gepost worden.

  Silvère scheen zich geen zorgen te maken en ging opnieuw met Manon zwemmen. Carlier zat op het terras met een ochtendblad, maar de rust en vrede die hem op welverdiende verlofdagen in de Provence waren toegedacht, bleven hardnekkig uit de buurt. De krant vermocht hem niet te boeien en toen Manon en Bruno terugkeerden zat hij weer met de astrologische boekjes van Croquebol in de hand. Manon merkte het direct op. 'Houdt het je nog bezig?' vroeg ze.

  'Ach... ' zei de Schaduw, 'je weet maar nooit, hè? Stel je voor dat die Martin ons tóch wat op de mouw heeft gespeld en dat de politie te lui is om hem goed in de gaten te houden. Het is warm... '

  'Wat ga je doen?' vroeg Silvère, toen Carlier plotseling ging staan.

  'Even bellen. Die inrichting voor gestoorden in Marseille... ' De onrust van de Schaduw ging ook een beetje op Silvère over en hij zei: 'Misschien geen gek idee. ' De Schaduw zocht en draaide het nummer en kreeg even later de directeur van de inrichting aan de lijn. 'Hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale. Ik wilde u graag een inlichting vragen. Hebt u een onderhorige die naar de naam Jeannette luistert?'

  'Jeannette?' herhaalde de directeur vriendelijk, bedachtzaam en zich veel tijd gunnend. 'Weet u de achternaam?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Ze is 28 jaar. '

  'Denkt u eens rustig na, ' zei de directeur. 'We hebben geen haast, meneer. Als u zich goed concentreert zult u het heus wel weer weten. Maakt u zich vooral niet nerveus. ' 'Nee, ' zei de Schaduw, 'dat doe ik bepaald niet, maar ik wil u wél even zeggen... '

  'Rustig, rustig, héél rustig, ' sprak de directeur kalmerend, geduldig en vriendelijk.

  '... even zeggen dat ik niet geestelijk gestoord ben, ' voltooide de Schaduw.

  'Nee meneer, ' zei de directeur hartelijk, 'er is werkelijk niemand in ons huis die dat van u denkt. Maar u moet heel rustig zijn en diep nadenken. Dan weet u straks vast de achternaam wel weer. Ik heb alle tijd... denkt u maar héél rustig na. '

  'Ik wéét de achternaam niet en ik kan de achternaam nooit weten want die heb ik nog nooit gehoord. En geeft u me nu alstublieft antwoord. Ik herinner u er aan dat u met de politie spreekt. '

  'Jaja, ' zei de directeur sussend, 'met de politie, natuurlijk meneer. U hebt zeker een heel mooi pakje aan? Trekt u zich er niets van aan als de mensen u niet geloven en wees vooral rustig. Komt u eens even langs om te praten? Het is hier heel prettig bij ons. '

  De Schaduw zweeg even en zon op woorden om de vriendelijke directeur aan het verstand te brengen dat hij geen geestelijk gestoorde aan de lijn had, die zich voor inspecteur van de Süreté uitgaf.

  'Jeannette?' ging de directeur vriendelijk voort. 'Jeannette? Nee meneer, we hebben hier heus geen Jeannette. Maar komt u... '

  'Kent u dan wel een Martin Maillot?' viel de Schaduw hem in de rede.

  De stem van de directeur veranderde enigszins. 'Martin Maillot... maar natuurlijk, meneer. Die is kort geleden volkomen genezen naar huis gegaan. Volkómen genezen. Als u soms ook... '

  Maar hij begon een beetje te twijfelen. 'Martin Maillot had waarschijnlijk een verpleegster waar hij speciaal vertrouwd mee was. Heette die niet Jeannette?' 'Neenee... dat is onze Marianne. ' En blij met de inval vervolgde de directeur: 'Weet u wat? Ik zal u met onze Marianne verbinden. Met haar kunt u heel fijn praten. Ik verbind u door. Blijft u vooral heel rustig!' Gelukkig zag Marianne hem telefonisch voor vol aan. 'Martin Maillot? Maar natuurlijk, meneer de hoofdinspecteur. Hij is net ontslagen. We hebben veel met elkaar gesproken. Ja, we hadden een uitstekend contact... ' 'Noemde hij u soms Jeannette?'

  'Jeannette?' In de telefoon klonk een bekoorlijke lach. 'Nee, ik heet immers Marianne, meneer de hoofdinspecteur!'

  'Las u samen met hem detectiveboeken?' 'Detectiveboeken? O God nee, meneer de hoofdinspecteur. Die vind ik veel te eng. Moord en doodslag. Veel te griezelig voor mij, meneer de hoofdinspecteur. ' En haar schaterlach schetterde in des Schaduws linkeroor. 'Las hij zélf detectiveverhalen?'

  Haar stem werd even iets minder vrolijk. 'Tsja... dat deed hij wél. Ik vond het eigenlijk niet goed, meneer de hoofdinspecteur, want 's nachts droomde hij er van. En hij praatte er ook telkens weer over. Gelukkig hebben we er hier niet veel, meneer de hoofdinspecteur. Zij zijn niet zo goed voor gestoorde mensen. Dan zette ik hem maar aan de liefdeslectuur. ' Haar stem werd weer wat olijker. 'Liefdeslectuur? Kon hij daar wél tegen?' 'Ja. Nou ja, dat wil zeggen... ' 'Zegt u het maar. '

  'Hij was wel een beetje érg op de vrouwen, begrijpt u wel. Hij heeft mij ook al eens willen verleiden. Maar dat werd natuurlijk niets, meneer de hoofdinspecteur. ' Ze lachte zuinigjes. 'Ja, ik weet niet of ik het mag zeggen'

  'Zeg het maar'

  'Het was wat te érg met hem, ziet u. Hij heeft ook eens een van de werkmeisjes... Nee, dat moet de directeur u maar vertellen. ' En toen plotseling bezorgd: 'Maar daar belt u toch niet voor, meneer de hoofdinspecteur? Hij heeft toch niets ergs met de politie?'

  'Niets ergs, ' zei Carlier. 'Hij heeft zijn agenda verloren en daar is hij erg op gesteld. Hebt u die agenda wel eens gezien?'

  'Agenda? Nee, niet dat ik weet... ' 'Had hij bij jullie bewegingsvrijheid?'

  'Dat hij er uit mocht en zo? Ja, een paar middagen en avonden per week mocht hij buiten de inrichting. Het moest weer wennen, ziet u. Het is iets van de laatste tijd en de dokters zeggen dat het wel goed is. Maar hij is ook wel eens een nachtje weggebleven... ' En er klonk weer een voorzichtig lachje.

  De Schaduw gaf z'n inlichtingen door aan commissaris Peugeot en drukte hem op het hart om toch vooral Martin Maillot goed in de gaten te laten houden. 'Natuurlijk, natuurlijk, ' zei de commissaris. 'Daar kun je op rekenen, collega!'

  Zijn humeur was blijkbaar zonniger dan de vorige avond. Toen de Schaduw Peugeot wéér aan de lijn kreeg was de stemming minder zonnig. Dat was de volgende morgen, de 16de juni, net voor de lunch. Aan een zijweg van de Route Nationale tussen Vence en Cagnes, was in een laag bosje het lijk van een nog onbekende jonge vrouw gevonden. Ze was gedood door een dolksteek in de rug. De situatie klopte precies met de tekening in de agenda van Maillot. De vrouw droeg een halsketting met een hangertje. En in dat hangertje stond het teken van de Maagd...


  Hoofdstuk 3


  Een nachtje bij Louise

  'We hebben Maillot geen ogenblik uit het oog verloren, ' zei commissaris Peugeot, 'en toch waren we hem op een bepaald ogenblik kwijt. '

  'Dat, ' zei de Schaduw, 'is een hele prestatie. ' 'Maar, ' betoogde de commissaris, 'hij heeft een ijzersterk alibi. Volgens de dokter moet de juffrouw vroeg in de morgen gedood zijn. Op dat ogenblik lag Martin bij een andere vrouw in bed. '

  'Onder het wakend oog van de politie, ' vulde de Schaduw aan.

  'Nee, dat niet. Maar het klopt wél met onze gegevens. We waren hem kwijt bij het villaatje waar die vrouw met wie hij in bed lag, woont. Haar zuster, bij wie ze inwoont, heeft het bevestigd. Maillot draaide er eerst om heen, maar hij kon het niet ontkennen. ' 'Hoe heet die juffrouw?'

  'Louise Peutêtre. Ze woont in een villa, een eindje ten noorden van Vence. '

  De Schaduw zuchtte. Hij had in z'n loopbaan heel wat ijzer-sterke alibi's door de knieën zien zakken en je moest maar afwachten of dat van Martin stevig op zijn benen zou blijken te staan.

  'Waar is Maillot nu?' vroeg hij.

  'Weer naar huis, ' antwoordde Peugeot. 'We hebben hem het lijk nog laten zien. Hij kent die dame helemaal niet. ' De Schaduw schudde nee tegen een doosje met lange, prikkerige sigaartjes dat de commissaris hem toeschoof en stak een Nederlandse Willem II Nobel op. De blonde juffrouw aan het meer op de plaat achter Peugeot gluurde hem van over haar bierglas aan en hij kreeg dorst. Hij wendde daarom de blik af naar de zwart-wit foto op het bureau en hij had gegeten en gedronken. Een paar vliegen zoemden hinderlijk door het hete vertrek en hij dacht aan het schaduwrijke terras waarop Manon nu wel in al haar bekoorlijkheid zou liggen. Silvère was thuis gebleven en had de Schaduw geadviseerd de zaak nu verder maar aan Peugeot over te laten. Misschien dat hij later op de dag...

  'Ik ben er van overtuigd dat Maillot het niet gedaan heeft, ' zei Peugeot.

  'Dat, ' zei de Schaduw, 'is een zeer snelle overtuiging. ' De commissaris boog zich over z'n bureau en zei vertrouwelijk: 'Ik geloof dat ik begrijp hoe het in elkaar zit. Moet je luisteren. ' Er kwamen slimme glimmertjes in zijn ogen. 'Tussen het ogenblik waarop Martin die agenda verloor en dat waarop die huisknecht van jou hem vond is allicht een tijdje verlopen. Dat is na te gaan, nietwaar? Stel nu, dat een ander de agenda gevonden heeft. Iemand, die van een vrouw af wilde en al lang naar een kans zocht. Hij heeft de tekening overgenomen en met een dolk de moord gepleegd. Wetende dat Martin Maillot, van wie de agenda was, er op aangekeken zou worden. '

  'Je vertelt daar, ' zei de Schaduw, 'een heel schoon verhaal. Een auteur van detectiveboeken zou het verzonnen kunnen hebben. Maar er is heel veel goede wil nodig om het te kunnen geloven. '

  'Waarom?' vroeg Peugeot, weer achterover leunend in z'n bureaustoel. 'In werkelijkheid gebeuren soms krassere dingen dan in boeken. '

  'Maar dan zijn ze niet verzonnen, ' zei de Schaduw. 'En dat isjouw verhaal wél. '

  'En toch.. ' zei Peugeot.

  'De kans dat de agenda gevonden is door iemand die net een vrouw koud wilde maken is éen op oneindig, ' verklaarde Carlier. 'Dan moet die vrouw ook nog Jeannette heten en een maagd zijn. '

  'Deze is een maagd, ' zei Peugeot. 'Tenminste...

  'Dat kan de dokter onderzoeken, ' zei Carlier. 'Is die agendanog bij Maillot?'

  Commissaris Peugeot knikte.

  'Als je je verhaal een beetje ruggegraat wilt geven laat dan onderzoeken of er, behalve die van ons, Manon, Silvère en Maillot zelf, ook nog vingerafdrukken op de bladzijden staan. Wie weet... '

  'Meen je dat?' vroeg Peugeot argwanend. Volkomen, ' antwoordde de Schaduw.

  Het lijk van de onbekende maagd was nog niet overgebracht naar het gerechtelijk laboratorium. Het lag in een klein kamertje van het politiebureau op een slordig met katoenen dekens bedekte bank onder een laken waarop legers vliegen marcheerden. Ze gonsden kwaadaardig toen de Schaduw het laken wegtrok.

  Het gezicht van de jonge vrouw was verwrongen door trekken van schrik en pijn. De mond met de kleine gave tanden was half open; de ogen waren door een attente politieman gesloten. Carlier had de indruk dat het gezicht in gewone doen knap en aantrekkelijk was. Het zwarte haar was opvallend lang en goed verzorgd. De vrouw was gekleed in een rode japon, die de goed gevormde armen helemaal vrij liet en strak en laag over de forse buste spande. De benen waren

  bloot. Deze maagd moest een mooie vrouw geweest zijn van tussen de vijfentwintig en dertig jaar. De Schaduw dacht aan het getal 28.

  In een café aan de Place du Chateau dronk de Schaduw twee glazen koud bier en daarna reed hij in de zilveren Jaguar - dank zij de goede uitleg van Peugeot - linea recta naar het boerderijtje, waarop Martin Maillot en z'n moeder woonden.

  Een boerderijtje kon je het eigenlijk nauwelijks noemen. De brokkelige muren van het woongedeelte hadden een gore, gele kleur en de schuur was half in elkaar gezakt. Carlier had de indruk dat er alleen wat varkens en kippen werden gehouden. Op het erf stond een wagen met drie wielen en een kapotte dissel; waarschijnlijk was hij in jaren niet van z'n plaats geweest. Er kwam niemand te voorschijn. Bij de deur was geen bel en de Schaduw stapte vrijmoedig naar binnen. Er hing een muffe geur maar in de kleine gang was het lekker koel. De Schaduw bleef even staan. Hij hoorde stemmen: die van Martin en van een vrouw. Z'n moeder, waarschijnlijk. Direct daarna ging een deur open en Martin kwam te voorschijn. Zijn gezicht was bleek. Hij keek Carlier even zwijgend aan en zei toen schor: 'U hier?'

  'Ja, ' antwoordde Carlier, 'ik hier. Laten we nog even praten,

  dacht ik. Er is zoveel gebeurd, nietwaar?'

  'Ik heb het niet gedaan, ' zei Martin nerveus. 'Dat weet utoch? Dat heb ik toch al gezegd? Ik ken die vrouw nieteens. '

  'Laten we toch maar even praten, ' zei de Schaduw. 'Er zijn enkele dingen die ik graag zou willen weten. Oké?' De jongeman knikte. Hij bleef bij de deur staan en liet Carlier binnen. De kamer was klein, vol en zeer rommelig. Het

  rook er naar uien; op een fornuis stond een pan waarvan de inhoud pruttelde. Het was bloedheet in het vertrekje. Achter de tafel zat een forse knappe vrouw van ruim vijftig jaar in een zwarte japon. Ze had een blozend gezicht met doordringende bruine ogen. Het golvende hoofdhaar had ongeveer dezelfde kleur.

  'Politie?' vroeg ze met iets berustends in haar stem.

  'Ze laten me niet met rust, ' zei de jongeman.

  De vrouw haalde haar schouders op.

  'Je hebt het niet gedaan. Dat weten ze toch?'

  Martin schoof een stoel aan en de Schaduw ging zitten. Devrouw keek hem strak aan en Carlier zag de argwaan in debruine ogen groeien.

  'U komt uit de stad, is het niet?'

  'Ja, ' antwoordde de Schaduw, 'maar ik heb er de reis niet speciaal voor gemaakt. Het is dat die agenda in de buurt van mijn landhuis werd gevonden, anders zou ik me niet met Jeannette bemoeid hebben. '

  'Jeannette?' vroeg Martin - en het klonk als een benauwde kreet.

  'Sorry, ' zei de Schaduw kalmerend, 'zo noem ik haar voorlopig maar. Ze had wel een maagdeteken maar geen naamkaartje bij zich. '

  Martin trok bleek weg, opende z'n mond en sloot die weer. Zijn ogen waren groot en bang. De Schaduw begreep dat de mededeling over het maagdeteken hem deze emotie bezorgde. Martin had wél het lijk gezien maar toen had Peugeot het halskettinkje er waarschijnlijk al af gehaald. Het was er niet meer toen de Schaduw bij de dode vrouw had gestaan. De commissaris had het hem even later laten zien. 'Misschien bestaat die hele Jeannette wel niet, ' vervolgde Carlier. 'In de inrichting in Marseille hebben ze tenminsteniemand die zo heet. ' De woorden waren niet bepaald geschikt om de opgewonden Martin te kalmeren. Hij opende opnieuw zijn mond en deze keer kwamen er woorden uit. 'Bent... bent u daar geweest?'

  'Ik heb getelefoneerd, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik kreeg een zekere Marianne aan de lijn. Aardig meisje, vind je niet?'

  Martin boog het hoofd. Zijn moeder keek van de een naar de ander en kneep de lippen stijf op elkaar. Er viel een stilte. Buiten kraaide een haan en plotseling klonk er geloei. Behalve varkens en kippen was er blijkbaar toch een koe op de boerderij.

  'U zult er wel niet veel van begrijpen, ' zei Martin na een poosje nerveus. 'Het zijn allemaal maar spelletjes, weet u. Soms weet ik niet wat ik gedroomd heb en wat echt is. Daar ben ik altijd nog mee in de war. Jeannette heb ik van gedroomd en later dacht ik dat ze echt bestond. Zo moet het geweest zijn. '

  'En in je droom heb je dat alles in je agenda gezet, ' zei de Schaduw. 'Haar naam, haar verjaardag, de dag waarop je haar vermoorden zou. En de volgende morgen stond het er nóg in. ' Martin zweeg.

  'Hoe laat ben je vannacht met Louise naar bed gegaan?' vroeg Carlier.

  Deze keer was het mevrouw Maillot die de mond open deed - en zeer snel.

  'Ik wil even alleen met u praten, ' zei ze. 'Martin is net weer thuis. Als u zo doorgaat kunnen ze hem wel weer ophalen. ' Ze gaf de jongeman een wenk en hij ging gehoorzaam de kamer uit.

  Hij is nu wel weer thuisgekomen, ' zei mevrouw Maillot, 'maar misschien hadden ze hem daar beter kunnen houden. ' 'Waarom?' vroeg Carlier met nadruk. Ze aarzelde even.

  'O, hij heeft die vrouw niet vermoord; nee, dat niet, ' zei ze rustig. 'Maar hij is nog niet beter. Misschien wordt hij nóóit beter. '

  Het klonk een beetje bitter. Maar de vrouw was Carlier toch niet onsympathiek. Ze liep naar het fornuis, zette de pruttelende pan eraf en temperde het vuur. 'Hebt u hem vannacht gemist?' vroeg de Schaduw. 'Ik mis hem bijna altijd, ' zei ze. Ze ging weer zitten en vervolgde zacht: 'Elk uur van de dag vraag ik me af waar hij is of waar hij naar toe zal gaan. Hij is erg op de meisjes. En er zijn er altijd genoeg die dat aanmoedigen. Ze hadden hem in die inrichting moeten houden en hem niet zo vaak vrij moeten laten. Voor mij is het niet te doen. ' 'Leeft z'n vader niet meer?' 'Dat weet ik niet, ' antwoordde ze kort-af. Maar de Schaduw wilde hier wel meer van weten. 'Bent u niet met zijn vader getrouwd?'

  Ze keek hem even zwijgend aan en vroeg toen: 'Waarom bemoei je je hiermee? Je woont toch in de stad? Dat die agenda nu toevallig bij jouw huis gevonden is... daarom is het toch niet nodig dat je je met Martin bemoeit?' 'Toen ik die agenda doorbladerde, ' zei Carlier, 'ontdekte ik dat het leven van een jonge vrouw gevaar liep. En vannacht is er een jonge vrouw vermoord. Dat laat me niet koud, zieje.'

  'U gelooft dat Martin het gedaan heeft. '

  'Ik weet het nog niet. Maar als hij het niet gedaan heeft,

  zoals u zegt, dan is het des te belangrijker dat de politie alles

  weet. Ook wat ú kunt vertellen. ' 'Wilt u me helpen?' vroeg ze plotseling. 'Waarmee?'

  'Hij moet weer naar die inrichting. Ze moeten hem niet in een cel houden. Hij zal stapelgek worden. Ook als de politie te weten komt dat hij het niet gedaan heeft moet hij weer naar de inrichting. Ik kan hem niet meer thuis hebben. Dat mogen ze niet van me verlangen!'

  'Ik wil u helpen, ' zei de Schaduw, 'maar dan mag u niets voor me verborgen houden. '

  Ze aarzelde weer en vroeg toen argwanend: 'Wat wilt u weten?'

  'Was hij de hele nacht van huis?'

  'Nee, ' zei ze. 'Om drie uur heb ik bij hem gekeken; ik hadniet geslapen. Direct daarna moet ik in slaap gevallen zijn.

  Om vier uur schrok ik wakker. Toen was hij weg. ' - Ze hadde tranen in de ogen. - 'Ik had beter op moeten letten. Ik lignachten wakker omdat ik niet wil dat hij weggaat. '

  'U weet waar hij vannacht geweest is?'

  'Bij die Louise, natuurlijk. Ze is een kreng, ze is... '

  'Ja, wat is ze?' drong de Schaduw aan.

  'Dat weet ik niet... '

  Carlier haalde de schouders op.

  'Ik ga maar eens met uw zoon praten. '

  'Nee!' riep ze. 'Nee, niet met hem alleen!'

  'U vroeg me u te helpen... '

  'Ja, maar... '

  'Dat houdt in dat ik alles moet weten. Ook de dingen die u niet zeggen wilt. Maar als u wilt dat ik ga... ' Hij ging staan. Ze liep weer naar het fornuis, alsof ze daar iets te doen had. Toen zei ze: 'Goed, u moet het maar weten... '

  Martin Maillot had een klein kamertje aan de overkant van de hal. Het was er vrij donker en lekker koel. In een van de vier witgekalkte wanden zat, bijna tegen de zolder, een vierkant venstertje; dat was de enige lichtschepping. Aan de wanden hingen veel uit tijdschriften geknipte platen van half of helemaal naakte vrouwen. Langs een van de wanden stond een ledikant; op een tafeltje ernaast lagen een paar boeken en tijdschriften. In de kamer stonden twee stoelen; op een er van zat Martin, zonder iets te doen, alsof hij in een wachtkamer was. Of in een cel; de kleine kamer met de vier bijna blinde muren deed er aan denken. De Schaduw ging op de vrije stoel zitten. Martin, nerveus, bood hem een sigaret aan, maar hij bedankte. Martin stak er zelf een op; z'n hand beefde.

  'Kun je het goed met je moeder vinden?' vroeg de Schaduw. 'Wat heeft ze over me gezegd?'

  'Dat je die vrouw onmogelijk vermoord kunt hebben. ' 'M'n moeder wil me weer naar die inrichting sturen, ' zei hij. 'Ze wil me kwijt. Ze wil me daar laten opsluiten!' De Schaduw bladerde in de tijdschriften en boeken. Beide stonden vol vrijmoedige foto's van liefdesspel en paringen. 'Waarom wil ze dat?' 'Ze wil vrij spel hebben. ' Vrij spel?'

  'Met haar minnaars. ' De jongeman keek hem scherp aan. 'Dat verwachtte u niet, hè, dat ze nog minnaars heeft. ' 'Wie zijn het?'

  Hij haalde de schouders op en zei: 'Ik noem geen namen. ' 'Zozo, ' zei de Schaduw nadenkend. En toen plotseling: 'Hoe laat ben je vannacht naar die vrouw gegaan?' 'Dat weet ik niet, ' zei Martin. 'Ik heb niet op de klok gekeken. '

  'Verwachtte ze je?'

  'Ik ben niet de enige, dat weet ik. Maar als een van de andere er niet is en ik tik op haar raam dan laat Jeannette me altijd binnen. '

  De Schaduw schóót overeind van z'n stoel, ging vlak voor Martin Maillot staan, keek hem recht in de onthutste ogen en zei: 'Jeannette? Het was dus tóch een Jeannette?' 'Louise, ' verbeterde Martin hulpeloos. Hij was bleek geworden. 'O... eh... zo noemde ik haar ook wel, ziet u. Ik was de enige niet... ze had er méér, veel méér en die noemden haar weer anders'

  'Ze had?' schreeuwde Carlier. 'Ze had? Je weet wat je zegt, hè?'

  Martin ging ook staan, maar hij wankelde. 'Ik... ik weet het niet! Ik heb het gedroomd! Er was geen Jeannette! Er is geen Jeannette! Ik heb het niet gedaan! God, meneer, ik heb het niet gedaan!'

  'Laat hem met rust! Je maakt hem stapelgek!'

  Dat was mevrouw Maillot, die in de deuropening stond. 'Gaweg!' riep ze. 'Maar dat je weg komt! Je maakt hem stapelgek!'

  Carlier knikte en liep naar de deur. Mevrouw Maillot maakte ruimte voor hem. Hij stapte in de auto en reed snel naar het café aan de Place du Chateau waar hij een half uurtje tevoren bier gedronken had. Hij liep meteen door naar de telefoon en belde Peugeot op.

  'Ik kom zó naar je toe, ' zei hij. 'Maar stuur al vast een paar mannetjes naar het huis van Martin Maillot en laat hem vooral niet ontkomen. We moeten proberen een arrestatiebevel te krijgen. En wat dat alibi betreft, Peugeot, wie zei eigenlijk dat Martin de nacht bij Louise Peutêtre heeft doorgebracht?'

  'Haar zuster, ' antwoordde Peugeot. 'En zijzelf?'

  'Was niet thuis op dat ogenblik. '

  De Schaduw had een scheldwoord op de lippen, maar hij slikte een paar keer en zei alleen nog: 'Ze komt oók niet weer thuis. Ze ligt bij jullie op de bank, onder het witte laken. '

  'Louise Peutêtre?' stamelde Peugeot onthutst. 'Louise Peutêtre, ' zei de Schaduw. 'Ze werd ook wel Jeannette genoemd. '


  Hoofdstuk 4


  Een meisje met blonde lokken

  De Schaduw dreef op zijn rug in het aangename water van de Middellandse Zee, keek met wijdopen ogen naar de blauwe lucht en probeerde zich te realiseren dat hij niets met misdaad of avontuur, waar ook ter wereld, nabij of verre, te maken had. Hij hoorde Manon en Bruno plonsen, spartelen, zwemmen en duiken, vrolijk en onbezorgd naar het bijbelse woord dat iedere dag genoeg heeft aan zijn eigen kwaad. En kwaad had zich op deze morgen van de 17de juni binnen het gezichtsveld van Carlier nog niet gepresenteerd. Alles wat zich eerder had voorgedaan - tot en met de bewogen dag van gister — had de Schaduw, na enige aandrang van Manon en Silvère van zich af geschoven. Martin Maillot zat in de cel en zelfs commissaris Peugeot was plotseling van zijn schuld overtuigd. Hij had zich de hem verweten nonchalance bij het aanvaarden van Martin's alibi nog al aangetrokken en met veel vertoon van macht de hem op zo pijnlijke wijze ontkomen Martin Maillot gearresteerd. In de komende dagen zou hij zich wijden aan de bewijsvoering en hij had Collega Carlier uit Parijs van harte verder een onbezorgde vakantie gewenst. Nee, zijn vriend en collega Carlier hoefde zich beslist nergens méér mee te bemoeien; te zijner tijd, als alles rond was hoopte hij in collega's landhuis een flesje wijn te komen drinken en daarbij uit te leggen hoe de zaak Martin deskundig in het vat gegoten was. En hij hoopte maar dat collega verder niet zou praten over het gezichtsbedrog bij het schaduwen van Martin Maillot en het enigszins pijnlijke misverstand met betrekking tot diens aanvankelijke alibi. Men had het personeel niet altijd onder controle nietwaar en daar zou een tamelijk hooggeplaatst politieman met een lange en prima staat van dienst eer hij er erg in had het slachtoffer van kunnen worden. College Carlier had hem van harte toegezegd dat hij in voorkomende gevallen zou doen alsof zijn neus bloedde en van de zaak Maillot met geen woord meer zou reppen. Het was allemaal al tragisch genoeg met die enigszins zwakzinnige en met duistere driften en hartstochten bedeelde Martin; helemaal geen zaak om tegenover collega's over op te hakken. Hij wenste collega Peugeot veel wijsheid en sterkte en eerlijk gezegd benijdde hij hem niet want de omstandigheid dat op het moordwapen geen enkele vingerafdruk was gevonden kwam een vlotte bewijsvoering niet ten goede. Collega Peugeot was echter vol goede moed en zou met al zijn ijver en ervaring dit varkentje bij wijze van spreken wel even wassen.

  Dus dreef de Schaduw op zijn rug in de Middellandse Zee zonder verder iets te maken te hebben met de grote vraagstukken die collega Peugeot op dit al niet meer zo vroege uur in de morgen in zijn snikhete bureau ongetwijfeld zouden bezighouden. En dit deel van de Schaduwiaanse kronieken zou zeer kort gebleven zijn als het trompetgeschal van de apostels van het avontuur op deze zonnige morgen buiten gehoorsafstand gebleven waren. Maar kijk, dat was de Schaduw niet beschoren.

  Het was Manon, die een verwaaide klank van het schone lied opving. Zonder zich dat te realiseren zei ze plagend: 'Kijk, Schaduw, er staat een meisje naar je te wuiven. ' Carlier schrok op uit z'n gedachten aan een dolkmes zonder vingerafdrukken, wentelde zich, veel water verplaatsend, op z'n buik, maakte een paar korte, maar stevige crawslagen,tastte daarna met z'n ene voet naar de zeebodem, raakte de stenige aardkorst en richtte zich op. Hij stond tot zijn middel in het water, niet ver uit de kust.

  Het meisje was jong, slank en getooid met lange, volle en zeer blonde lokken. Ze was gekleed in een doodgewone lichtblauwe jurk. Een eenvoudig, maar bekoorlijk kind van het land, voortgekomen uit een geslacht waarop een verdwaalde noorderling kennelijk een stempeltje mée had gedrukt. Ze liet de arm, die ze opgeheven had, zakken. De Schaduw wees met een natte vinger op z'n borst en trok een vragend gezicht. Ze knikte.

  De Schaduw aarzelde even en schreed daarna, hevig door het water plonsend, naar de kant. Hij liep naar het meisje toe en keek haar aan.

  Het meisje liet een snelle blik over het natte mannetje in de geruite zwembroek gaan en de Schaduw had allerminst het gevoel dat hij haar imponeerde.

  'U bent toch eh... monsieur Carlier?' vroeg ze met enige twijfel.

  'Ja, ' antwoordde de Schaduw ferm, 'hoofdinspecteur van de Süreté Nationale. En Interpol. En wie bent u? U hebt me toch niet nodig, hoop ik?'

  Het meisje bloosde en zei zacht: 'Ik heet Marguerite Labbé... en ik heb u wél nodig... eventjes... ' Hoewel de Schaduw blootsvoets op een paar oneffen stenen stond voelde hij met de klompen aan dat de gedachten aan komende onbekommerde uren en dagen slechts illusies waren geweest.

  'Hoe ben je hier gekomen... Marguerite Labbé - en waar woon je?' vroeg hij, om zo maar wat te zeggen. 'Ik ben eerst bij uw landhuis geweest, ' antwoordde het meisje en duwde een lok hoogblond haar over een ranke schouder.

  'De tuinman zei dat ik u hier kon vinden. Ik ben gelift meteen dame, die hier wilde baden. '

  De Schaduw liet onwillekeurig de ogen langs de kust gaan, maar de enige badende dame was Manon. Ze kwam net boven van een sierlijke duik en lachte plagend tegen Bruno Silvère die te land een iets grotere held was dan te water. Daarna keek ze naar de Schaduw en het meisje. Het moest er tóch van komen en daarom vroeg de Schaduw: 'En waarom heb je me dan wel nodig, Marguerite Labbé?' Ze keek hem met haar heldere, lichtblauwe ogen een tikkeltje angstig aan en zei: 'Het gaat om Martin Maillot... ' 'Hè?' vroeg de Schaduw onbeleefd.

  'Martin Maillot, ' herhaalde ze zacht. En toen wat moediger: 'Hij is mijn vriend. '

  'Zozo, ' zei de Schaduw, zich er enigszins over verbazend dat deze plattelandsdame ook al in het assortiment vriendinnen van Martin de hartenveroveraar thuishoorde. En hij knikte, overdenkend dat z'n voorgevoel dat hij tóch weer met Maillot te maken zou krijgen, uitgekomen was. De stenen deden pijn aan z'n voeten en hij stelde voor: 'Laten we er even bij gaan zitten, daarginds. ' Hij liep naar de voet van een zacht glooiende heuvel, waar z'n badjas lag, trok die aan en voelde zich wat waardiger. 'Ik ben blij dat u naar me wilt luisteren, ' zei Marguerite. Ze ging niet zonder gratie naast hem zitten, de handen om de gebruinde knietjes.

  'Ik wil best luisteren, ' zei de Schaduw, 'maar de zaak Martin Maillot heb ik hier aan de politie overgelaten. U moet bij commissaris Peugeot zijn. '

  En omdat hij zichzelf daar óok van wilde overtuigen stelde hij geen enkele vraag, hoewel hij zeer nieuwsgierig was. Ze schudde het hoofd en de blonde lokken schudden mee.

  'Commissaris Peugeot wil niet naar me luisteren, ' zei ze. 'Hij is er zeker van dat Martin die vrouw vermoord heeft. ' 'En je denkt dat ik er niet zeker van ben?' vroeg Carlier. Ze haalde vluchtig de schouders op en zei: 'U hoeft alleen maar even naar me te luisteren. Dan zult u niet zeker meer zijn. '

  Er kwam plotseling veel overtuiging in haar stem.

  'Goed, ' zei de Schaduw vriendelijk, 'vertel maar op. Martin

  Maillot is je vriend, zei je?'

  Hij had het zo niet bedoeld, maar het klonk toch een beetje ironisch. En het meisje had dat direct door. 'U denkt natuurlijk, dat hij nog veel meer vriendinnen heeft. Nou, dat is heus niet meer zo. ' Ze kreeg weer een kleur en begon sneller te praten. 'Martin en ik houden veel van elkaar. Ik geloof dat ik hem helpen kan. Hij heeft iemand nodig - dan komt alles wel weer goed. Maar heus, hij heeft geen andere vriendinnen meer. '

  De Schaduw was lichtjes geroerd door het liefdevolle kind met haar goede bedoelingen maar hij vroeg toch: 'En Louise?'

  'Daar kom ik juist voor. Ik heb vanmorgen de krant gelezen en daar staat in dat Martin eerst verteld had dat hij gisternacht bij Louise is geweest. Dat was z'n... alibi heet dat, hè?'

  'Zo heet dat, ' bevestigde Carlier.

  'En nu het blijkt dat hij daar niet was denken ze dat hij haar heeft vermoord. Maar dat is niet zo. ' 'Waarom niet?'

  'Hij is die hele nacht bij mij geweest, ' zei Marguerite zacht en de blozende wangen werden nog dieper rood. 'Ah, ' zei de Schaduw, 'c'est ca. En commissaris Peugeot wilde dat niet geloven?'

  'Nee, ' zei ze. 'Maar u toch wél?'

  De Schaduw keek in de vragende ogen en het randje van z'n hart werd een beetje week.

  'Kijk, ' zei hij voorzichtig, 'commissaris Peugeot gelooft u waarschijnlijk niet omdat u de énige bent die dat zegt. Of zijn er méér?'

  Ze schudde bedroefd het hoofd.

  'Bovendien, ' vervolgde de Schaduw, 'zal commissaris Peugeot het heel vreemd vinden dat Martin het eerst met een ander alibi heeft geprobeerd. Als het waar is dat hij die nacht bij u was dan had hij dat toch ook zélf wel kunnen zeggen, nietwaar?'

  'Hij wilde me sparen, ' antwoordde ze prompt. 'Als hij zei dat hij bij mij is geweest dan zou de politie dat onderzoeken. Dan zou men dus ook bij m'n vader komen. En dat zou niet best zijn!' Ze keek heel angstig, maar toch zei ze: 'Maar dat heb ik er best voor over. Als Martin maar weer vrij komt want hij heeft het helemaal niet gedaan, ziet u... ' 'Tsja... ' zei de Schaduw. Hij vond het maar een lastig geval. Nog geen kwartier geleden had de zaak Martin Maillot voor hem afgedaan al kon hij z'n gedachten, toen hij op zijn rug in de zee dreef, er nog niet helemaal af zetten. Maar met het uur zou hij er méér afstand van hebben genomen en zich steeds meer hebben overgegeven aan de vreugden van het onbezorgd luieren aan zee en op het terras als... Marguerite Labbé hier niet plotseling had gestaan. En hij besefte dat het onmogelijk was om dit kind teleurgesteld terug te zenden.

  'Tsja... ' herhaalde hij. 'En waarom ben je nu eigenlijk bijmij gekomen?'

  U stond ook in de krant, ' zei ze. 'Kijk. ' Ze haalde een blad uit een tas die naast haar stond.

  'Laat maar, ' zei de Schaduw.

  'Er staat in dat u hier toevallig in uw landhuis bent en dat u zich óok met de zaak hebt bemoeid. De bekende hoofdinspecteur Carlier uit Parijs, staat er. Men noemt hem ook wel de Schaduw... '

  'En staat er ook bij dat ik de zaak verder helemaal overlaat aan commissaris Peugeot?'

  'Ja, ' gaf ze toe. 'Maar ik heb het tóch maar geprobeerd, ziet u? Ik kón immers niet anders. Martin heeft het niet gedaan. We zijn zo gelukkig met elkaar en alles zou goed komen. En zegt u nu zelf, hoe zou hij het in zijn hoofd halen om die Louise als alibi te gebruiken als hij haar zelf die nacht had... doodgemaakt?'

  De Schaduw knikte. Hij had het ook tegen Peugeot gezegd. Maar die verklaarde het uit de omstandigheid dat die Martin nu eenmaal een beetje getikt was.

  'Met Louise, ' vervolgde het meisje snel, 'heeft hij afgedaan. Die heeft zoveel minnaars. En Martin heeft me verteld hoe jaloers ze soms op elkaar zijn. Als u mij vraagt dan moet een van die minnaars haar vermoord hebben. ' De Schaduw glimlachte en zei: 'Je hebt de oplossing dus al bij de hand. Als je nu nog zegt wie het gedaan hebt en er een bewijs bij levert dan zijn we klaar. '

  Ze keek hem weer zo hulpeloos vragend aan dat hij, om zich los te maken van de zaak Martin, z'n blik had moeten afwenden, een paar maal slikken en beleefd zeggen: 'Het spijt me, Marguerite, maar heus kindje, dit is mijn zaak nu eenmaal niet. Ga nog eens praten met commissaris Peugeot. Desnoods wil ik hem wel even voor je bellen. ' Maar hij zei iets heel anders.

  'Hoe, ' vroeg de Schaduw, 'heet die zuster van Louise?' 'Albertine, ' antwoordde het meisje. Ze keek hem hoopvol

  aan. 'Het is een heel onaangename dame. Ze had altijd ruzie met Louise. Volgens Martin. '

  'Ik geloof dat ik haar eens ga opzoeken, ' zei Carlier luchtig. 'En mijn vader?' vroeg Marguerite. 'Moet u niet aan mijn vader vragen of het mogelijk was dat Martin die nacht bij mij op m'n kamertje is geweest?'

  De Schaduw haalde de schouders op. 'Voor dat alibi, ' zei hij, 'geef ik voorlopig geen franc. Als Martin het niet gedaan heeft dan is de enige kans om hem vrij te krijgen het vinden van de échte dader, zie je? Of de daderes, natuurlijk. ' Ze knikte en kreeg tranen in de ogen. 'Ik bezweer u... ' begon ze.

  'Laat maar, ' zei de Schaduw. Hij was er van overtuigd dat ze meende wat ze zei. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze het bij het rechte eind had.

  'Ik ga eerst naar die Albertine, ' zei hij. 'Ik zal haar vragen om een lijstje van de minnaars van haar zuster. Wie weet... '

  Hij zei het ook om zichzelf moed in te praten. En hij zag er een beetje tegen op om aan Manon en Silvère te vertellen dat hij zich opnieuw ging bemoeien met de zaak Martin Maillot.

  'Dus dan kan ik nu wel gaan?' vroeg het meisje. 'En...

  hoe hoor ik nu verder van u?'

  Ze kreeg geen antwoord. De Schaduw keek gefascineerd naar de horizon.

  'Ik bedoel... ik ben u ontzettend dankbaar dat u me wilt helpen, ' zei Marguerite. De Schaduw knikte een beetje verstrooid. 'Je zei dat Albertine en Louise vaak ruzie hadden, ' zei hij. Hij keek nog steeds naar de horizon. 'Was dat om die minnaars?'

  'Ik weet het niet precies, ' zei Marguerite. 'Maar voor Martinwas die Albertine altijd wel aardig. '

  De Schaduw keek nog steeds naar de horizon.

  'Daar komen uw vrienden aan, ' zei het meisje na een poosje.

  'Ja, ' zei de Schaduw. En hij knikte bedachtzaam alsof de blikin de verte hem op een goed idee had gebracht.

  Manon en Silvère naderden.

  'Mijn vriend Silvère, ' zei de Schaduw, 'is ook bij de politieen ik denk dat ik hem iets ga vragen. '

  'En... moet ik nu gaan?' vroeg het meisje.

  'Wacht maar even, ' zei Carlier. 'Je kunt zo meteen wel eeneindje met ons liften. Maar ik breng je niet thuis. Ik ben eenbeetje bang voor je vader, zie je... '

  Hij keek in haar lichtblauwe ogen. Er waren nog tranen in maar ook iets van een blijde, hoopvolle glans. En de Schaduw, redder van weduwen en wezen en van doodgewone blonde meisjes van het land met een natuurlijke charme en onweerstaanbare ogen was vol goede voornemens. 'Ik, ' sprak hij, 'ga me aankleden. En als je het nodig vindt kijk je de andere kant maar op. '


  Hoofdstuk 5


  Albertine Peutêtre

  De Schaduw reed in de kleine rode Fiat van Croquebol door Vence. De zilveren Jaguar had hij aan Manon en Bruno gelaten als een kleine vergoeding voor het feit dat hij opnieuw zijn plichten als gastheer verzaakte. Ze hadden zijn besluit overigens gerespecteerd toen ze óok even met de blonde Marguerite hadden gepraat. En Manon was zelfs enthousiast geworden toen de Schaduw later op het terras bij een filter-tje koffie vertelde wat hij zoal voor z'n geestesoog had gezien toen hij naar een punt aan de horizon staarde. De overwegingen mondden uit in een verzoek aan Silvère - een verzoek dat Manon een vraag op de lippen bracht. En omdat Carlier een beetje kon liplezen zei hij vriendelijk: 'Wie weet Manon... misschien kun jij ook nog een handje helpen. Zodra de welaangename tijd gekomen is zal ik jullie bellen. ' Het koffieuurtje was deze keer korter dan zestig minuten want Carlier wilde maar zo snel mogelijk naar Albertine Peutêtre, de treurende zuster. Hij had zich in een net, grijs-geruit burgermanskostuum dat hij voor bepaalde gelegenheden (als deze) achter de hand had, gestoken, een paar donkere sokken en gladgepoetste schoenen (zonder messen) aangetrokken en een keurige grijze hoed opgezet. Toen Croquebol hem zo zag vroeg hij: 'Is er iemand dood?' 'Ja, ' zei de Schaduw, 'een maagd. En als je geen plannen hebt vandaag dan zou ik graag je wegluis willen berijden. ' 'Prima, ' zei Croquebol, 'maar hij doet het alleen als je de choke open laat staan. En rijd voorzichtig want er zit geenreserveband bij. '

  En zo reed Carlier in het autootje, dat vooral bij het bestijgen van hellingen danig hortte en stootte en afschuwelijk naar benzine stonk, dwars door Vence een kleine landweg op. Dat was het laatste wat hij van de route wist - de telefonische uitleg van de postkantoorhouder (Peugeot had hij niet willen vragen want die had niets met deze onderneming te maken) was niet bijster duidelijk geweest. En de Schaduw, die niets anders voor zich zag dan een golvend heuvelland, boomgaarden en kleine woninkjes en in de verste verte geen villa ontwaarde, besloot naar de weg te vragen. Hij reed nog een eindje voorzichtig door, stenen en kuilen van de steeds slechter wordende weg angstvallig mijdend en zag na een haakse bocht plotseling een bejaarde plattelander in de schaduw van wat bosschage op een bankje bij een crucifixkastje zitten. Hij remde, maar de Fiat schoot nog een eindje door. Om te voorkomen dat hij het rode wrak achteruit moest rijden stapte Carlier maar uit en liep naar de man. Die was gekleed in een verschoten en rafelig pak, had een lange, grijze, onverzorgde baard en kauwde aanhoudend. 'Een gezegende morgenstond, ' groette de Schaduw. De man knikte instemmend.

  'Mijn vraag, ' zei de Schaduw, 'is of u hier woont en me eventueel de weg kunt wijzen. '

  De kauwende man knikte vol overtuiging, keek de Schaduw aan en grijnsde. Toen vroeg hij: 'Het kasteel?' 'Hè?' vroeg de Schaduw. 'Nee, de villa. ' De man knikte weer en zei: 'Dat is hetzelfde. Ik heb er al heel wat de weg naar toe gewezen. Maar het zal nu wel minder worden. De ene is dood, heb ik gehoord. Een dolk, zeggen ze. '

  De Schaduw probeerde te verbleken en omdat hij er niet zeker van was dat dat gelukte zette hij een zeer verschrikt gezicht.

  'Dood? Een dolk?' stamelde hij.

  'De ene, ' zei de man. 'De andere leeft nog. Maar je zult welom de ene komen. '

  'L-Louise... ' stotterde de Schaduw.

  'De namen weten we niet, ' zei de bejaarde en kauwde tergend langzaam. 'Je bent hier dus nooit eerder geweest?' 'Ik heb haar in Marseille leren kennen, ' vertelde de Schaduw zacht. 'Een week geleden spraken we af dat ik vandaag hier zou komen. '

  'Dan heb je de goeie, ' zei de man. 'Die is dood. ' 'God nog an toe, wat ontzettend... ' 'Ja, ' bevestigde de bejaarde.

  'Wanneer is het gebeurd? En wie heeft het gedaan, dat met die dolk?'

  'Gister, ' antwoordde de kauwer. 'En wie het gedaan heeft weet ik niet. Het zal wel een van al die venten zijn. ' 'Al die venten?'

  'Ze had er heel wat. De meeste heb ik de weg moeten wijzen, de eerste keer. '

  De Schaduw boog het hoofd en zei: 'Wat verschrikkelijk allemaal... '

  De man knikte. 'Je kunt wel weer naar huis toe gaan, broeder. Er is voor jou niets meer te halen. En de politie heeft het lijk opgehaald, zeggen ze. ' 'Ik ga er tóch naar toe, ' sprak Carlier fier. De man haalde de schouders op en spoog op de grond. 'Rechtdoor rijden, ' zei hij. 'Derde weg rechts en dan de tweede links. Het kan niet missen. Ik heb het aan heel wat van jouw slag verteld. '

  Hij hield de hand op, keek naar de franc die Carlier er inlegde en bromde: 'De een heeft er méér voor over dan de ander. Maar ze is dood, dat is zo. '

  Hij keek zorgelijk en de Schaduw dacht er aan dat de bejaarde door éen dolkstoot een stukje broodwinning verloren had. Daarom gaf hij nóg een franc. Daarna liep hij gebogen, met een dieptreurig gezicht naar de kleine rode Fiat, kreeg na vier maal starten de motor aan het draaien en reed schokkend weg.

  Hij rechtte de rug en zong vrolijk de mars van de tinnen soldaatjes.

  Het huis van de gezusters Peutêtre was niet groter dan een villa, maar het was gebouwd naar het patroon van een kasteeltje. Op de vier hoeken stonden torentjes, te klein voor maagden om over verre geliefden te treuren, en de hoofdingang was fors en dominerend. Er lag zelfs een bruggetje over een droge sloot en in de grote tuin die het bouwsel omgaf, was een toegangsweg met hoogopgaand geboomte aan weerszijden, royaal uitgespaard. Toen de Schaduw in het rode Fiatje de oprijlaan inreed liet hij zijn fors gezang verstommen want hij ging op condoleancebezoek. Tegenover Albertine Peutêtre wilde hij het niet doen voorkomen alsof hij niets van de dood van Louise wist.

  In en naast de oprijlaan en zelfs op het gazon stonden opvallend veel auto's geparkeerd. Ze varieerden sterk in grootte, stiel en ouderdom. Een citroengeel broertje van het Fiatje van Croquebol stond tussen een Mercedes sportwagen en een zeer antieke Citroën. Een gloednieuwe Panhard en een keurige Volkswagen sloten samen een 2 CV in. De Schaduw vroeg zich af of hij misschien net op het officiële uur van rouwbeklag was gekomen; de begrafenis kon deze belangstelling nog niet gelden. Hij vermoedde dat er mo

  menteel in het kasteeltje veel vrienden en minnaars van de gestorven maagd over de vloer waren en dat verheugde hem zeer.

  Even later stond hij voor een zware, groene deur met enig oud koperbeslag en trok aan een forse gietijzeren bel. Eén lichte metalen slag was het resultaat. Maar blijkbaar had men hem zien komen want hij had nog maar nét de bel los gelaten of de groene deur werd langzaam geopend. Het was geen poortwachter, die voor hem stond, geen livreiknecht, geen butler, zelfs geen doodgewoon bellemeisje, maar ongetwijfeld Albertine Peutêtre zélf.

  Ze was groot, fors maar niet te dik en het was best mogelijk dat onder de lange, preutse jurk een behoorlijk figuur schuil ging. Haar gezicht was gebruind en niet opgemaakt; het roodbruine haar was strak naar achter gekamd en kwam in de nek bijeen in een wrong. Ze droeg platte schoenen en haar handen leken iets op die van een tuinman. Haar ogen en gezichtsuitdrukking deden vermoeden dat men haar niet al te veel meer hoefde te vertellen. Zij knikte.

  'Dag, ' zei de Schaduw beleefd, 'ik ben Jean. ' 'Jean?'

  'Jean. U zult wel eens over me hebben horen vertellen. ' Ze schudde het hoofd.

  'Door uw zuster, ' verduidelijkte Carlier. Hij glimlachte droevig. 'Uw zuster zal het wel eens over Jean hebben gehad. ' 'Nee, ' zei Albertine onbarmhartig. 'Beslist niet. ' De Schaduw zuchtte.

  'O, ' zei hij. 'Misschien wilde ze het eerst nog stil houden. ' 'Hoe heet u meer dan Jean?' vroeg Albertine zakelijk. 'En wat komt u hier doen als ik vragen mag?' 'De naam is Jean Bargehassüs, ' antwoordde Carlier. 'Impresario en theateragent in Marseille. En ik kom u condoleren met het verlies van uw lieve zuster Louise. Ik heb haar goed gekend. Kort, maar heel goed. ' Ze aarzelde.

  'Dankuwel, ' zei ze. 'Ik heb nooit van u gehoord. Maar dat zegt niets. Wilt u iets gebruiken?'

  'Graag, ' zei de Schaduw. 'En eer ik de dode ga zien wil ik graag even met u praten. '

  'Het lijk is hier niet, ' zei Albertine. 'Als u dat wilt bekijken moet u bij de politie in Vence zijn. Ze willen daar uitzoeken wie haar vermoord heeft. '

  'O, ' zei de Schaduw. 'Ja, wat is het allemaal vreselijk nietwaar? Ik las het in de krant, vanmorgen. Daar moet ik direct naar toe, dacht ik. Misschien kan ik iets betekenen voor de zuster, die zo eenzaam achterblijft. Een troostend woord doet soms wonderen, zeg ik altijd. ' 'Komt u verder, ' zei Albertine.

  Door de brede, zware deur kwam Carlier in een smalle gang. Albertine ging hem voor naar een klein zijkamertje. Er stonden een paar boerenstoelen met matten om een ronde met een kleed van rood pluche bedekte tafel. Aan de wand hing een reclamekalender van een garagebedrijf. Op de vloer lag een cocosmat. Dat was alles.

  'Gaat u zitten, ' zei Albertine. 'Drinkt u een glaasje limonade,meneer... Bargehassüs?'

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Dankuwel. '

  Albertine drong niet aan en stelde ook niets anders voor. Ze keek de Schaduw aan en wachtte.

  'Zoals ik al zei... ik ben gekomen om u mijn deelneming te betuigen. En als ik als eh... geliefde van de zuster, die u op zo tragische wijze ontvallen is, kan bijstaan dan eh... dan ben ik heel graag tot uw dienst, juffrouw Peutêtre. '

  Albertine schudde het hoofd. 'Mooi aangeboden, maar.. Ze zweeg en maakte een armgebaar naar het venster waardoor je een deel van de vele geparkeerde auto's kon zien. 'U wilt zeggen dat u al hulp hebt, ' constateerde de Schaduw. 'Ja, ik heb de auto's gezien. Allemaal familie?' 'Allemaal minnaars. ' 'Hè? Pardon. Wat zegt u?'

  'Allemaal minnaars, ' herhaalde Albertine. 'Mijn zuster Louise kón er wat mee. '

  De Schaduw boog het hoofd. 'Ik wist dat ik niet de enige was, ' zei hij gesmoord. 'Maar ik had alle hoop dat ik de enige zou wórden. Iemand moet geweten hebben dat ze mij de voorkeur gaf en haar daarom gedood hebben. ' 'Dat lijkt me kras, ' zei Albertine. 'Louise zou zich nooit aan éen binden. Ze wilde alleen maar met mannen naar bed; de een na de ander en ze was bepaald niet kieskeurig. ' Ze zei het vlak, onverschilling, niet hatelijk. Haar gezicht was onbewogen. Carlier had niet de indruk dat de dood van Louise haar sterk aangegrepen had. Hoewel hij Louise alleen gezien had toen ze dood was, had de Schaduw niet de indruk, dat Albertine veel op haar leek. 'Wanneer is de begrafenis?' vroeg hij.

  'Overmorgen, ' antwoordde ze. 'Als de politie ermee akkoord gaat. Wilde u meelopen?' Hij knikte.

  'Het zal wel een lange rij worden, ' zei ze. 'Al die minnaars, die hier zijn, zullen wel achter de kist willen. Een beetje gênant, maar enfin, het is voor het laatst zullen we maar zeggen. '

  'Hebt u... hebt u er véél mee beleefd?' vroeg de Schaduw vol deelneming.

  'Je went er aan, ' antwoordde ze rustig. 'Op het laatst hoor je

  het kraken van het bed niet eens meer. ' 'Toch, ' zei Carlier, 'zal er nu wel een vreemde stilte vallen. Ik mag het u nu wel vragen, nietwaar: hoeveel werkte ze er per week zo ongeveer af?'

  'Ik heb er wel eens negen geteld, ' zei Albertine.

  'En hebt u de indruk dat een van die minnaars haar gedoodheeft?'

  'Dat kan ik niet beoordelen, ' zei ze. 'Ik ken ze lang allemaal niet. In de salon zitten er op het ogenblik wel tien bij elkaar, maar al sla je me dood: ik zou niet kunnen vertellen wie dat allemaal wel zijn. '

  'Hoe lang blijven ze daar?' vroeg de Schaduw. 'En moet u er niet naar toe? Ze zijn tenslotte op rouwbeklag gekomen. ' 'Het hangt me de keel uit, ' zei Albertine. De Schaduw keek nadenkend uit het raam. 'Kent u ook een zekere Martin Maillot?' vroeg hij plotseling. 'Martin Maillot? Ja, die hebben ze gearresteerd. En ik dacht eerst nog wel dat hij hier gisternacht bij Louise zou zijn. ' 'Waarom dacht u dat?'

  'Ze zei het. Soms was ze openhartig en een enkele keer vertelde ze me alle mogelijke bijzonderheden. ' Ze grinnikte. 'Verschillende van die kerels in de kamer ken ik niet, maar er zijn er ook bij... als die wisten wat ik van hen weet dan zouden ze vannacht niet rustig slapen. '

  'Daar gaat u toch geen misbruik van maken?' vroeg de Schaduw verontrust.

  Ze grinnikte. Toen zei ze plotseling dwingend: 'Vertelt u me eens... hoe kent u die halve gare van een Martin Maillot?' 'Eh... Louise vertelde me over haar. '

  'Dat lieg je!' zei ze ruw. 'Louise zou nooit met éen van haar andere minnaars over hem praten. Ze schaamde zich een beetje voor die Martin, daar ben ik zeker van. Maar ze hieldnu eenmaal van figuren die in bed bijzonder fanatieke minnaars zijn. En deze kan er blijkbaar wat van. Vertel es op, waar ontmoetten Louise en u elkaar?' 'In mijn hotelkamer. '

  'Gelogen. Louise ging niet mee naar hotelkamers. Ze ontving de mannen thuis of kwam bij hén thuis. Soms ging ze met hen het bos in. Maar een hotelkamer... nee, daar geloof ik niets van. ' 'Ik bezweer u... '

  'Bezweer me maar niets. Ik geloof je niet. Mijn zuster ging met iedereen waarin ze een goede minnaar zag, naar bed, maar... '

  'Een hoogst merkwaardige maagd, ' wierp de Schaduw er tussen.

  'Maar ik zie haar er niet voor aan, dat ze met u... Vertel es op, monsieur, wie bént u eigenlijk?'

  'Jean Bargehassüs, impresario en theateragent, ' antwoordde de Schaduw benepen.

  'Niets daarvan. ' Ze ging staan. 'U bent een indringer, ik vertrouw u voor geen cent, u wilt... '

  Ze voltooide de zin niet want in de gang klonk een hevig rumoer. Een hoge, overslaande mannenstem riep: 'Moord! Ze hebben Barbusse doodgeslagen! Niemand het huis uit! Moord!'

  Albertine keek de Schaduw aan en zei ijskoud: 'Ik geloof dat er werk voor u is, hoofdinspecteur Carlier!'


  Hoofdstuk 6


  Een merkwaardig Italiaantje

  De heer Barbusse hing slap en doodsbleek achterover in een diepe, oranje fauteuil en er liep een straaltje bloed uit zijn mond. Achter hem, naast hem en wat verder verwijderd stonden en zaten vele mannen. Eén lag er bij hem geknield en hield zijn hand vast. Een andere stond, bijna even bleek als het slachtoffer, achter de stoel en keek met glazige ogen op hem neer. Dat zou de moordenaar wel zijn. Maar nee, er was geen moordenaar want de heer Barbusse leefde nog. De man die z'n hand vasthield zei tenminste: 'Het valt wat mee. Een zware hersenschudding, denk ik. Hij moet in bed gelegd worden, liefst gelijkvloers. En vooral niet vervoeren. '

  Hij keek Albertine vragend aan en richtte daarna misprijzend de blik op de Schaduw. 'Wie bent u?' vroeg hij.

  'Bargehassüs, ' antwoordde Carlier. 'Een minnaar. En ú, als ik vragen mag?'

  'Dokter Rouge, ' zei de man. 'Medicus. Oók een minnaar. En misschien wilt u meteen maar weer de kamer verlaten. De patiënt moet rust hebben. Dat geldt ook voor de anderen. ' Hij keek even om zich heen en zijn stem scheen in dit gezelschap gezag te hebben. De meesten van de mannen gingen staan en slenterden naar de deur. De dokter keek nog eens op en herhaalde nadrukkelijk: 'Dat geldt ook voor de anderen. ' Dat was voldoende. Alleen Albertine, dokter Rouge, de bewusteloze Barbusse en de Schaduw bleven achter.

  De dokter keek hem gebiedend aan en Carlier stelde voor: 'Misschien kan ik je helpen sjouwen?' En hij knikte naar de zwijgende Barbusse.

  De man keek hem verstoord maar toch niet helemaal afwijzend aan. 'Hij moet inderdaad op een bed gelegd worden. Héb je er een voor hem, Albertine?'

  Albertine keek zuinig en zei: 'Als dat betekent dat ik hem hier moet houden tot hij helemaal beter is dan voel ik er geen bal voor. We zullen een ambulance bestellen. ' De dokter schudde het hoofd. 'Uitgesloten. Hij mag niet vervoerd worden. Heel voorzichtig dragen. Een klein eindje. Méér durf ik niet voor m'n verantwoording te nemen. ' 'Fijn dat er net een dokter in de zaal was, ' zei de Schaduw. 'Is er ook een geestelijke onder de minnaars?' Dokter Rouge keek hem argwanend aan. 'Bargehassüs zei u? Dat is een naam die weinig voorkomt. Sinds wanneer kende u Louise?'

  'Twee weken, ' antwoordde de Schaduw. 'We zouden binnenkort trouwen. ' Zijn stem daalde. 'Er is helaas iets tussen gekomen. ' Hij keek even zwijgend voor zich uit en zei toen ferm: 'Maar dat neemt niet weg dat we nu eerst deze broeder moeten helpen. Hoe is het eigenlijk gekomen?' De dokter keek Carlier laatdunkend aan en wendde zich tot Albertine.

  'Is er een bed?' vroeg hij kortaf.

  'Ik zal het klaar maken, ' zei ze onwillig. 'Maar ik houd hem niet in huis. Als jij er niet voor zorgt dat hij in het ziekenhuis komt zal ik een andere dokter vragen. ' Ze verliet de kamer en de Schaduw zei rustig: 'Dan wachten we eerst maar even, nietwaar?'

  Hij ging op de oranje bank tegenover de bewusteloze Barbus-se zitten en stak een Willem II Nobel op.

  Dokter Rouge boog zich inmiddels over de patiënt en haalde de kaken een eindje van elkaar. Er liep wat meer bloed uit de mond. 'Een ruïneuze verwoesting, ' mompelde de dokter. Daarna hief hij het hoofd op, snoof aandachtig en wendde zich snel om. 'Een Hollandse sigaar?' vroeg hij sterk geïnteresseerd.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Had je er een gehad willen hebben?' De dokter glimlachte bescheiden en zei: 'Dolgraag. Ik ben een echte liefhebber. '

  Hij stak de sigaar zorgvuldig, met veel ritueel op, wierp nog een blik op het slachtoffer en ging toen met een 'Is het gepermitteerd?' naast de Schaduw op de bank zitten. En Carlier vond dat de Hollandse sigaar wonderen had gedaan. Hij leunde achterover en keek eens om zich heen. Behalve het oranje bankstel stonden in de salon drie enigszins antieke kasten, een staande schemerlamp met een gescheurde perkamenten kap, een stander met een lege vogelkooi en een tafel, groter maar even rond als die in het zijkamertje en eveneens gedekt met een roodpluchen tafelkleed. Precies in het midden stond een schaal vol peren.

  De bewegingloze Barbusse moest zeer lang zijn. Hij was gekleed in een goedkoop bruin kostuum. Zijn grauwe overhemd was bevlekt met bloed. Het gezicht was niet sympathiek, maar het kwam op dit ogenblik ook niet op z'n voordeligst uit. Sluik, lichtbruin haar hing half over de ogen. 'Al met al, ' zei de Schaduw, 'geen fraai gezicht. Hoe is het eigenlijk gekomen, dokter?'

  Dokter Rouge keek eerst even afwijzend maar deed toen een aangename trek aan zijn sigaar. Hij was een man van een jaar of vijftig, intelligent gezicht, enigszins koude ogen, grijs haar met een keurig golfje, gebruind, correct gekleed in een lichtgrijs kostuum.

  'Ik zal het u maar vertellen, ' zei hij, 'want u schijnt ook een vriend van Louise te zijn geweest. ' 'Een minnaar, ' verbeterde de Schaduw.

  'Soit. Wel, we zaten hier met z'n elven in de kamer bij elkaar en het gesprek ging uiteraard over de dood van Louise. Albertine had juist de kamer verlaten want we zagen u naderen in uw Fiatje. ' Hij sprak het laatste woord een beetje laatdunkend uit en de Schaduw dacht dat Rouge wel de eigenaar van de Panhard moest zijn. 'Plotseling kwam Spioli met een volkomen ongerijmde beschuldiging. Het zullen de zenuwen geweest zijn. Ik ben geen psychiater maar als huisdokter ga ik uit van de dingen die het meest voor de hand liggen. Dus laten we zeggen: zenuwen. Barbusse zei dat hij naar huis wilde omdat hij morgen een zakenreis naar Brussel moet maken. Toen wond Spioli zich op en zei dat dat dan zeer verdacht was. Het was voor ons allemaal duidelijk dat hij er mee wilde zeggen dat Barbusse wel eens de moordenaar van Louise zou kunnen zijn en dat de reis naar Brussel op een vlucht leek. Volkomen ongemotiveerd, natuurlijk. Barbusse werd dan ook kwaad en ging dreigend voor Spioli staan. Toen gaf Spioli hem twee ontzettend harde vuistslagen tegen het hoofd; ik meende dat ik iets hoorde kraken maar dat moet verbeelding geweest zijn. Toen Barbusse half over de fauteuil viel - we hebben hem later wat netter neergezet -zei Spioli voldaan: Zo, die gaat voorlopig niet op reis. Maar toen hij zag dat z'n slachtoffer lijkbleek was en niet bewoog werd hij angstig. En dat werd hij te meer toen Philip de la Reine begon te schreeuwen dat Barbusse doodgeslagen was en niemand het huis mocht verlaten. U zult dat wel gehoord hebben, monsieur Bargehassüs. Tussen twee haakjes: een voortreffelijke sigaar!'

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'En nu heb ik heel wat namen gehoord.

  Barbusse, Spioli, de la Reine..

  'Barbusse, ' zei de dokter met een knik naar de oranje fauteuil, 'is een zakenman uit Nice. Hij is ongehuwd. Een van de oudste relaties van Louise, neem ik aan. Spioli is de man, die u verslagen achter de stoel van Barbusse zag staan. Ik ken hem nauwelijks maar ik heb de indruk dat hij zeer opvliegend is. Van Italiaanse afkomst, zoals de naam al zegt. ' 'Getrouwd?' vroeg de Schaduw.

  'Dat weet ik niet. Philip de la Reine ken ik weer wat beter. Hij is gefortuneerd en woont niet ver hier vandaan met een schattige vrouw en drie lieve kinderen in een prachtige villa. Niettemin scheen hij het moeilijk zonder Louise te kunnen stellen. Een enigszins nerveuze man, als u mij vraagt. A propos, bent u getrouwd, meneer Bargehassüs?' 'Nee. En u?'

  De dokter knikte moedeloos. 'Mijn verbinding met Louise is van korte duur geweest. Ik ken de zusters Peutêtre vooral als huisarts. '

  Albertine kwam binnen en zei dat het bed in de kamer van Louise, gelijkvloers - beschikbaar was voor de patiënt. 'Fijn, ' zei Carlier. 'Dan zal Barbusse als hij wakker wordt zichzelf meteen op een vertrouwde plek terugvinden. Hoe krijgen we hem er naar toe, dokter?'

  'Ik neem hem in de juiste greep, ' verklaarde dokter Rouge. 'U hoeft er alleen voor te zorgen dat de benen niet over de vloer slepen, monsieur Bargehassüs. Laten we beginnen. '

  Een half uur later lag de heer Barbusse netjes op het bed van wijlen Louise Peutêtre. Albertine had zijn gezicht gewassen en hem, met hulp van dokter Rouge, heel voorzichtig een van de vele herenpyjama's, die zich in een kast in de kamer bevonden, aangetrokken. De dokter had daarna de patiënt nog eens bekeken en beluisterd en de verwachting uitgesproken dat hij vroeg of laat bij kennis zou komen. Hij gaf Albertine enige instructies en ried haar aan een verpleegster en over enige dagen ook eens een tandarts te laten komen. Hij zou zichzelf in verbinding stellen met hotel Noeuf in Nice, waarin Barbusse een vaste kamer had en informeren of er nog familieleden en vrienden waren die van het aan hem overkomen ongeval op de hoogte moesten worden gesteld. Daarna ging hij de kamer uit om te telefoneren. 'Dat is een zeer onaangename geschiedenis, ' zei Albertine, nadat de dokter de deur achter zich dicht had getrokken, tegen de Schaduw. 'Er zal dus een verpleegster moeten komen om Barbusse te verzorgen. Dat betekent dat ik nóg een kamer moet afstaan en dat ik voor haar maaltijden moet zorgen. Ik zal Barbusse, zodra het weer werkt, aan z'n verstand brengen dat de kosten voor zijn rekening zijn. ' 'Of voor die van Spioli, ' zei de Schaduw, 'want hij heeft de schade aangericht, nietwaar?'

  Hij keek belangstellend de kamer van Louise rond; toen dokter Rouge er nog bij was had hij de indruk moeten geven dat hij op zeer bekend terrein was en dus geen nieuwsgierigheid kunnen tonen. Maar Albertine wist wie hij was. 'Ik moet u m'n compliment maken, ' zei hij, terwijl hij in een Deens boek vol geïllustreerde liefdeslessen bladerde. 'U had al heel spoedig door dat ik hoofdinspecteur Carlier ben. En dat was helemaal m'n bedoeling niet. Hoe kwam u op het idee?'

  Ze keek hem met haar schrandere ogen een beetje spottend aan.

  'Ik kreeg direct de indruk dat u hier voor het eerst kwam, ' zei ze. 'Later zei u dat Louise en u elkaar op een hotelkamer ontmoetten. Daar geloofde ik niets van; dat was namelijkniets voor Louise; ze zou dat hoogstens hebben gedaan met een zeer aantrekkelijke man die ze koste wat koste wilde. '' De Schaduw boog het hoofd.

  'Dat zij met u over Martin Maillot zou hebben gesproken geloofde ik óok niet, zoals ik u al zei. Het leek me al met al kras dat u een van de minnaars van Louise was. ' De Schaduw boog het hoofd dieper.

  'Ik vroeg me dus af wie u wél zou zijn en wat u hier kwam doen. U wilde veel weten; dat was me al gauw duidelijk. En toen herinnerde ik me plotseling dat commissaris Peugeot me, toen hij hier was, vertelde dat hij in deze zaak contact had met een zekere hoofdinspecteur Carlier uit Parijs, een zeer bekwaam en bekend politieman... ' De Schaduw richtte het hoofd weer een beetje op. 'En dus waagde ik het schot; nét op een kritiek moment. Ik zag meteen dat het raak was. '

  En ze keek hem zó aan dat de Schaduw zich in een iets teklein hemd gezet voelde. Hij slikte een paar maal en zeitoen: 'Ik hoop, dat u me zult vergeven en... helpen!'

  'Helpen?' vroeg ze. 'Waarmee, als ik vragen mag?'

  'Een beetje gastvrijheid, als het kan. Desnoods logeer ik ineen hotel in de buurt. Maar liever niet!'

  Ze keek hem zeer ongastvrij aan. 'Nóg een logé?' sprak zebitter. 'U wilt hier zo'n beetje de verborgen politieman zijn?

  Nee, méér gasten kan ik werkelijk niet hebben. '

  Ze knikte verstoord naar de roerloze man in het bed vanLouise.

  'Niet alleen ik, ' zei de Schaduw. 'Ik neem aan dat u er prijs op stelt dat de moordenaar van uw zuster gevonden wordt. Het zal daarom noodzakelijk zijn dat alle minnaars die hier op het ogenblik zijn hier ook blijven. '

  De zelfverzekerde Albertine was even van haar stuk. Ze

  vroeg zeer luid en zeer nadrukkelijk: 'Waaaaat?' 'Hier blijven, ' herhaalde de Schaduw. 'Ik verlang niet dat u hen allen bedden en maaltijden verschaft, maar ik moet het troepje wél bij elkaar zien te houden. Hebt u geen schuur?' Ze haalde de schouders op; blijkbaar vond ze het idee te gek om er over te praten.

  'U wilt onder die mannen de dader vinden, ' zei ze. 'Daar begrijp ik niets van. Die Martin Maillot is gearresteerd en in de krant staat dat de politie hem sterk van de moord verdenkt. '

  'De krant, ' verzekerde de Schaduw, 'is zelden volledig. ' 'Het is anders duidelijk genoeg, ' hield Albertine vol. 'Hij had zelfs in z'n agenda geschreven op welke dag hij haar zou vermoorden. '

  Ze sprak zakelijk en onbewogen over het geval als gold dat iemand die zij nauwelijks kende.

  'Ik zal u iets vertellen dat niet in de krant heeft gestaan, ' zei de Schaduw. 'Het eerste alibi van Martin Maillot was waardeloos; hij is hier in de nacht waarin de moord gepleegd werd inderdaad niet geweest. Maar hij heeft een ander alibi. En als je mij vraagt dan is dat er een van het soort waar de lommerd geld op geeft. ' Hij keek haar scherp aan en vroeg toen: 'Wat ik zeggen wilde: heeft de dood van Louise u aangegrepen?'

  'Nee, ' antwoordde ze kalm, 'dat kan ik niet zeggen. We leefden als kat en hond. We konden elkaar niet verdragen. Ze heeft een keer geprobeerd me te vergiftigen. Maar ze was jong, nietwaar - en dan een dolk in je rug... dat is wel tragisch. Maar aangegrepen... nee, meneer Carlier, aangegrepen heeft het me niet. En hoe eerder ik van jullie allemaal verlost ben, hoe beter. ' Ze deed de deur van de kamer open en vroeg: 'Zullen we maar gaan?'

  'Ik wilde hier nog graag even blijven, ' zei de Schaduw. 'Misschien levert een kleine inspectie in de kamer van Louise nog iets op. En wilt u het vooral tegenover alle anderen in dit huis doen voorkomen dat ik niet hoofdinspecteur Carlier maar monsieur Bargehassüs ben?'

  Ze knikte. Toen zei ze: 'Achter in de tuin staat inderdaad een oude schuur. We verhuren die wel eens aan kampeerders. Wat mij betreft kunt u daar met uw gezelschap in trekken. ' Ze grinnikte. 'Maar ik neem aan dat de meeste heren voor de eer zullen bedanken. U hebt ze niet aan een touwtje. ' 'Ik heb goede hoop, ' zei Carlier, 'dat vanavond geen van de heren naar huis zal gaan. '

  De bibliotheek van Louise bleek veel openhartige boeken te bevatten; dat met de Deense liefdeslessen was een kinderbijbel vergeleken bij enkele voorlichtende werken die de Schaduw even later tegenkwam. Louise had er behagen in geschept haar minnaars goed onderlegd onder ogen te komen en in de weinige uren die ze zonder gezelschap in haar kamer doorbracht had ze zich blijkbaar verdiept in erotische, opwindende lectuur.

  Op een schrijfbureautje lagen een paar uitgeknipte advertenties van postorderbedrijven die sexy kleding aan recommandeerden en er bij een bestelling boven de 25 franc een sex-verrassing bij beloofden. De kleding bevond zich in een van Louise's kasten maar de verrassing kon de Schaduw nergens vinden.

  De brieven waarop hij gehoopt had vond hij evenmin. Wél was er een album met keurige foto's van een aantal mannen, waarvan hij alleen Barbusse en dokter Rouge herkende. Hij keek - een beetje verscholen - uit een van de ramen dat uitzicht bood op een slecht onderhouden tuin, waarin struikgewas en wilde planten een onbekommerd en onbesnoeid bestaan hadden. In de verte, achter een rij bomen, zag hij vaag een houten gebouw; dat zou de schuur zijn die Albertine aan de minnaars van haar zuster als tijdelijk onderkomen had toegedacht. Louise en Albertine waren - zo peinsde de Schaduw -, twee merkwaardige, zo niet hoogst merkwaardige vrouwen. En hij vond dat het tijd werd om Louise's domein met de nog steeds onbeweeglijke heer Barbusse te verlaten en te proberen de minnaars, die voor het rouwbeklag waren gekomen en straks misschien huiswaarts wilden gaan, bijeen te krijgen.

  Toen hij nog even z'n speurende blik door de kamer liet gaan zag hij onder een klein tafeltje, waarbij twee lage fauteuiltjes stonden, een blauwe handtas. Hij opende de tas en vond er behalve een beursje en make-up-artikelen een getypte brief in. Hij was ondertekend door Martin. De aanhef was: 'Allerliefste Jeannette'. Martin had haar dus wel degelijk met die naam aangesproken. Was het omdat hij wist dat zoveel verliefde mannenstemmen de naam Louise in de oortjes van de willige maagd hadden gefluisterd en wilde hij haar een andere naam voor zichzelf geven? Uit het briefje bleek zijn grote verliefdheid, maar ook radeloosheid omdat hij besefte dat hij haar nooit alléén zou hebben. 'Maar ik weet, ' zo schreef hij, 'dat als je uit al die mannen die van je houden éen zou kiezen ik het in ieder geval niet zou zijn. Ik weet bliksems goed, Jeannette, dat je me alleen in bed volwaardig vindt en dat je je zou schamen als je met mij naast je anderen onder ogen zou komen. Soms neem ik me voor om niet weer contact met je te zoeken, maar ik weet op hetzelfde ogenblik al dat ik niet buiten je zal kunnen. Had ik je maar nooit ontmoet! Ik droomde vannacht dat je dood was en dat er een zware last van me afviel. Misschien zou ik eveneen verruiming voelen, maar o God, op hetzelfde ogenblik zou ik ook zelf niet meer willen leven. Het is ontzettend moeilijk, Jeannette. Elk ogenblik ben je in mijn gedachten en elk ogenblik voel ik ook de radeloosheid omdat ik nooit iets anders voor je zal zijn als een mannetjesdier. Soms komt zelfs de haat in me op; of droom ik dat misschien? Ik kan droom en werkelijkheid zo moeilijk uit elkaar houden. In mijn agenda staat een notitie op 16 juni. Jouw naam. De naam die alleen voor mij is. En daarbij staat... o nee, dat durf ik je niet te schrijven. Maar het is beangstigend! In een droom maak je toch geen notities - dat is toch onmogelijk? Moet ik op 16 juni naar je toe komen? Ik weet het niet, Jeannette, o God, ik weet het niet. Schrijf me snel terug. Ik krijg bijna nooit een brief van je. Eén tot nu toe - of heb ik dat ook gedroomd? Ik ben elke dag tegen de tijd dat de post komt nerveus en gespannen, ik wil hem tegemoet lopen maar hij komt altijd later dan ik denk. O Jeannette, ik houd zo van je, ik verlang naar je, maar steeds moet ik denken dat het maar beter was dat je er niet zou zijn. Je hopeloze Martin. '

  De brief was niet gedateerd en er was geen envelop bij. Waarschijnlijk was hij geschreven eer Martin kennis had gemaakt met Marguerite Labbé. Misschien had dat meisje Martin's gedachten zo nu en dan kunnen losmaken van de door hem aanbeden Louise, alias Jeannette. Zo nu en dan. Want Martin zou Louise, die in het liefdesspel ongetwijfeld bedrevener en fantasierijker was dan de nog wat naïeve Marguerite, niet zo maar kunnen vergeten. Carlier vroeg zich af of Martin het meer duurzame geluk dat hij bij Marguerite dacht te vinden bedreigd had gevoeld door Louise, naar wie steeds opnieuw zijn verlangen zou uitgaan. En lag hier, zeker bij iemand die gestoord was en geplaagd werd

  door dromen en fantasieën, niet het motief voor een moord? En was de Schaduw - zo vroeg hij zich af - niet op een dwaalweg als hij aandacht bleef schenken aan de vele andere minnaars van Louise?

  Maar Marguerite had Martin een alibi verschaft en de Schaduw had zó sterk de indruk dat het blonde, charmante kind de waarheid gesproken had, dat hij nog niet de minste moeite had gedaan om dat alibi te controleren. De intuïtie had hem naar het huis van Louise gedreven en hij had er haar minnaars gevonden. Hij had het gevoel dat hij hier moest proberen de zaak op te lossen.

  Hij stak de brief bij zich, zette de handtas weer onder het tafeltje en keek nog even aandachtig naar een oude foto die in een zilveren lijstje op het schrijfbureautje stond. Op die foto was Louise een jaar of zeventien, maar haar ogen en vormen moesten ook op die leeftijd al menig man in vervoering hebben gebracht. Carlier dacht even aan de dode Louise, die hij in het kleine kamertje van het politiebureau had gezien: de mond met de kleine gave tanden, de gesloten ogen, het lange, zwarte haar. De maagd, die zoveel minnaars had gehad en midden in haar jonge, opwindende, door sex begeesterde leven geveld was door éen felle stoot van een scherpe dolk. Wie was het geweest, die deze mooie vrouw voor altijd uit zijn leven had willen laten verdwijnen? Of was het blinde haat geweest, die Louise in de dood gedreven had?

  De Schaduw zette het lijstje met de foto peinzend neer. Het werd tijd om tot daden over te gaan.

  Carlier zou juist naar de deur lopen toen hij iets meende te horen. Hij bleef staan en keek naar de deur. De knop bewoog langzaam. Blijkbaar stond aan de andere kant, in degang, iemand die voorzichtig de kamer in wilde gaan. De Schaduw keek om zich heen. Het was bepaald Albertine niet die aan de deur morrelde; zij zou ongetwijfeld met ferme stap naar binnen zijn gekomen. Ook dokter Rouge zou frank en vrij naar zijn patiënt stappen, als hij dat nodig vond. Het moest dus een van de andere minnaars zijn. Er waren twee redenen voor Carlier om diens binnenkomst niet rustig af te wachten. Hij moest zo lang mogelijk de indruk vestigen dat hij medeminnaar was en daarom mocht hij in deze kamer niet gezien worden. En verder wilde hij graag weten wat de onbekende in de gang in deze kamer van zins was. Hij moest zich dus snel verbergen. De mogelijkheden waren niet groot. De Schaduw had menigmaal in zijn leven verdekt gestaan achter een zwaar overgordijn en daarbij met een voorzichtige, onbescheiden blik om het hoekje interessante waarnemingen gedaan. Maar de overgordijnen in Louise's kamer waren dun en kort. De deur werd zachtjes open geduwd en Carlier deed het enige wat hij nog doen kon: hij dook achter het schrijfbureautje en hoopte maar dat hij niet al te lang in gebukte houding zou behoeven te blijven zitten. Hurken was een van de lichaamshoudingen, die hij het meest verfoeide.

  Hij hoorde de deur zachtjes openen en voorzichtig weer sluiten. Daarna langzame, bijna onhoorbare voetstappen. De Schaduw bad in stilte dat ze niet in de richting van het bureau zouden gaan. Maar het bezoek scheen voor de patiënt bestemd te zijn. De binnengekomene sloop tenminste in de richting van het bed. Hij ademde zo zwaar en nerveus dat het de Schaduw hevig verontrustte. En daarom stak Carlier moedig z'n hoofd een eindje boven het blad van het schrijfbureautje uit.

  De binnengekomene was Spioli, de kleine Italiaan, die deheer Barbussse zo even al een lelijke klap had gegeven. Maar hij kwam niet om spijt te betuigen en verontschuldigingen aan te bieden. Integendeel, hij had in zijn gehand-schoende rechterhand een dolk en hield die boven de nog steeds bewegingloze Barbusse. Met de linkerhand sloeg hij de deken terug om een goed plaatsje voor z'n genadestoot te zoeken.

  De Schaduw kuchte veelbetekenend en sprak: 'Wacht even, broeder. Dit gaat wel wat ver, vind je niet?'


  Hoofdstuk 7


  De club van maagdenrovers

  'We zijn van zeer verschillende maatschappelijke betekenis, onze politieke en godsdienstige opvattingen lopen ver uiteen, de een gaat gebukt onder de zonde, de ander gelooft in de genade; maagkwalen, managerziekten en likdoorns zijn klakkeloos over ons verspreid, de een heeft belastingschulden en de ander streeft gejaagd de vermeerdering van aardse bezitting na... maar we hebben éen ding gemeen. We zijn allemaal een- of andermaal of meerdere malen met de maagd naar bed geweest. '

  Het was de Schaduw, die sprak. Negen mannen keken hem geïnteresseerd, nieuwsgierig, laatdunkend, hatelijk, hoofdschuddend, schouderophalend of meewarig aan. Carlier vervolgde: 'En daarom zullen we een voor een geen uur van onbezorgde nachtrust meer hebben eer we weten wie onze geliefde, speelse, stoeigrage, temperamentvolle en in bed zeer opwindende Louise om het leven heeft gebracht. ' Enkele van de mannen mompelden afkeurend en een van hen zei duidelijk: 'Laat die idioot z'n bek houden. ' 'Het opsporen van de dader, ' zo vervolgde de Schaduw ongestoord, 'is ons gemeenschappelijk belang. ' Ze waren, tegen de zin van Albertine, bijeen in de salon. Carlier had haar er van overtuigd dat het belangrijk was de hele club van maagdenrovers bijeen te hebben en hij beloofde dat ze daarna alleen nog van de toeristenschuur achter in de tuin gebruik zouden maken.

  'De politie heeft de dader al te pakken, ' merkte een van denegen mannen op. 'Ik snap niet wat je daar allemaal kletst. ' De woordvoerder was een jongeman met zeer lang haar, gekleed in een kleurige hansop waaraan belletjes en kettingen hingen. Hij had slome ogen achter een ziekenfondsbrilletje en een mond, die niet alleen geschikt was voor het uiten van krasse taal maar die ook voldoende omvang had om complete erogene zones in éen keer te bewerken. 'Het is nuttig dat we elkaar goed leren kennen, ' zei de Schaduw. 'Hoe is de naam?'

  'Zeg maar Robert, ' antwoordde de man. Hij boog zich wat voorover zodat een paar belletjes tingelden. 'En vertel me alsjeblieft wat je het recht geeft om hier gezagdragertje te spelen. Is er geen inspraak? Moeten we dansen naar de pijpen van het establishment?'

  'Voor dansen en pijpen is de dag van vandaag te somber, ' antwoordde Carlier. 'Er is een tijd om te dansen en een tijd om te rouwklagen, zoals de Prediker zegt. De dwazen verachten wijsheid en tucht en daarom zou ik je willen aanraden het haar naar achteren te schuiven en te luisteren naar hetgeen ik de broeders wil voorstellen. ' 'De politie heeft de dader al te pakken, ' herhaalde Rinkelmans koppig.

  'Wees niet overijld met uw mond, ' merkte de Schaduw op. 'Dat is óok van de Prediker. Ik ben er zeker van dat de politie de dader niet te pakken heeft. ' 'Zo?' zei Robert argwanend. 'Ben je soms een stille?' 'Ik ben stil noch gesloten, ' antwoordde de Schaduw. 'Mijn vak is theateragent; dat kun je overal navragen. Maar omdat ik als minnaar van Louise niet zal rusten eer we de échte dader te pakken hebben ben ik zo vrij geweest nog even bij de politie te informeren. En ik hoorde dat Martin Maillot een alibi heeft. '

  'Maar dat was vals, ' merkte een enigszins boerachtig persoon van middelbare leeftijd op. Hij had een rode gelaatskleur en strogeel haar.

  'Het eerste was vals, maar het tweede niet, ' verzekerde de Schaduw.

  'Ik geloof geen barst van wat je zegt, ' zei Robert.

  Een lange, tengere man met een grote uilebril, schrandereogen en opvallend lange, zeer bleke handen kwam wat naarvoren.

  'Léon Borinage, ' zei hij. 'Musicus. ' De Schaduw hield hem voor een muzikant. 'Ik geef u in zoverre gelijk, ' zei hij, 'dat het niet onwaarschijnlijk is dat een van ons méér weet over de dood van Louise. En het zou z'n nut kunnen hebben dat we eens rustig met elkaar praten en elkaar openhartig vertellen wat we weten. Misschien dat we bezwarend materiaal tegen Martin Maillot kunnen opbrengen. Of.. -. '- hij aarzelde even - 'tegen een ander. '

  'Haar dood moet gewroken worden, ' zei een klein, gezet manneke, dat een keurige uitspraak en het voorkomen van een aan lager wal geraakte landjonker had, bewogen. Het sentiment vibreerde in z'n stem toen hij vervolgde: 'We zijn het verplicht aan deze jonge, levensblije vrouw, met haar betoverende ogen, haar prachtige haar, haar... ' '... borsten als tweelingjongen van gazellen die te midden van de leliën weiden, ' vulde de Schaduw aan. 'Het zijn woorden uit het Hooglied. En mogen wij ook uw naam weten? Het beroerde is, dat we elkaar als minnaars zo slecht kennen maar het is aanvaardbaar dat Louise ons nooit tegelijk liet komen. Als we haar herdenken dan is het ook met veel respect voor haar dienstregeling. ' 'Jean Birard, ' zei het manneke. 'Horlogemaker. ' 'De opmerking van onze muzikant heeft me getroffen, ' zei deSchaduw. 'De heer Léon Borinage vindt dat we met elkaar moeten praten en elkaar openhartig moeten vertellen wat we weten. '

  'Ik zie daar geen heil in, ' zei Philip de la Reine, de man die na de klap die Barbusse gekregen had zo opgewonden in de gang had staan schreeuwen. 'Ik heb een vrouw en drie kinderen en straks moet ik aan tafel voorgaan in gebed. ' Een tamelijk klein, slim uitziend ventje met gekruld donkerbruin haar schreeuwde verontwaardigd: 'Dat zou je wel willen, vader! Wij hier uitzoeken wie het gedaan heeft en jij er tussen uit knijpen. Dan zou je jezelf lelijk verdacht maken, vriend. '

  'Als er éen verdacht is dan ben jij het wel, ' gaf Philip terug. 'Ben jij soms Victor Jubert, de wapenhandelaar uit Marseille?'

  'Ja... en wat zóu dat?'

  'O... ik heb je naam wel eens horen noemen. Louise hadhet niet erg op je staan. Eerlijk gezegd... '

  Hij aarzelde en Victor schreeuwde: 'Vertel op, als je durft!'

  'Nou eerlijk gezegd was ze bang voor je. Ik ben bang dat hijme nog eens wat zal doen, zei ze laatst nog tegen me. '

  Er klonk gemompel onder de minnaars.

  'Dat is een gemene verdachtmaking! Dat doe je om de aandacht van jezelf af te wenden, ' tierde de wapenhandelaar. En hij stevende op hoge benen op Philip toe. Die hield een arm afwerend voor z'n gezicht maar dat zou niet voldoende geweest zijn als de muzikant Léon hem niet bij zijn broek achteruit had getrokken.

  'Kalmte en rust broeders, ' maande de Schaduw met verheffing van stem. 'Laten we elkaar niet in de haren vliegen en gezamenlijk trachten... '

  Het was weer Robert, de man met de belletjes, die hem in derede viel.

  'Jij speelt hier de baas, ' zei hij, 'en dat pruim ik niet. Je doet maar net of je de voorzitter bent van de... van de... ' 'Laten we zeggen: 'Club van maagdenrovers, ' vulde de Schaduw aan.

  Er ging een afkeurend gemompel door de rijen. 'Die vent heeft gelijk, ' vond het boertje met strogeel haar. 'Als we het willen uitzoeken dan zullen we hém... hoe heet je ook weer?... hier niet de lakens laten uitdelen. Ik maak me sterk dat hij zélf wat te verbergen heeft en óns wil uithoren. '

  Er werd gemompeld: 'Juist... zo is het maar nét!' 'Je vroeg naar m'n naam, ' zei de Schaduw. 'Jean Bargehassüs. '

  'Een vreemde naam, ' vond Philip de la Reine. 'Die komt hier nergens voor. Ooit van gehoord, mannen?' 'Nooit van gehoord, ' werd er afkeurend gezegd. 'Ik geloof dat hij ons bedondert. '

  'Om die aantijging te ontzenuwen, ' zei de Schaduw, 'wil ik de hele club duidelijk verklaren dat ik er vierkant vóór ben om de politie er bij te halen. En wat méér is... ik zal hoogst persoonlijk bellen! Maar dan spreken we af dat we hier allemaal blijven. Akkoord?'

  'Ik moet over een half uur les geven, ' zei de muzikant aarzelend. Maar toen een paar medeminnaars hem argwanend aankeken voegde hij er snel aan toe: 'Enfin, dat moet dan maar wachten. '

  'Nog éen ding, ' zei de Schaduw. 'Is het éen van ons bekend dat er nog meer minnaars waren dan die van de club die we hier bijeen hebben?'

  'Behalve dan die Maillot, ' zei Rinkelmans, 'zou ik niemand weten. '

  'Er zijn er al veel meer dan ik dacht.. zei de kleine sentimentele horlogemaker zachtkens. 'Goed, ' zei de Schaduw. 'Dan ga ik de politie bellen. ' Hij voelde de argwaan, maar niemand hield hem tegen. De telefoon was in de gang. Maar de Schaduw draaide niet het nummer van het politiebureau in Vence. Hij koos dat van zijn eigen landhuis en vroeg naar Silvère. 'Het is zover, ' zei hij. 'Je kunt komen. ' 'Met Manon?'

  'Met Manon, ' zei de Schaduw. 'Heel graag. En stel Peugeot tóch maar op de hoogte. '

  Juist toen hij de hoorn op de haak legde verscheen Robert Rinkelmans in de deur. 'Nergens om, ' zei deze, 'maar we moeten er op letten dat je hem niet smeert. Je bent een vervelend, zelfverzekerd mannetje en we vertrouwen je voor geen cent. Ambtenaar, zeker? Een goede positie, neem ik aan? Welvaartsconsument?'

  'Theateragent, ' antwoordde de Schaduw. 'En nu wil ik graag even naar het toilet. Je mag gerust de wacht houden. '

  In het toilet haalde de Schaduw een kleine blocnote te voorschijn om, vers uit het geheugen, de namen van de verschillende minnaars te noteren. Van twee wist hij de naam niet: de boerachtige figuur met het strogele haar en een keurige, enigszins fatterig gekleed heerspersoon, die een beetje achteraf, zwijgend, de gesprekken had gevolgd. Ook het anders nogal levendige Italiaantje Spioli had geen woord gezegd. Toen de Schaduw hem bij de bewusteloze Barbusse had betrapt op het ogenblik waarop hij met z'n dolk zou toestoten was hij enorm geschrokken. Hij had de dekens losgelaten, de dolk op z'n rug gehouden en gestameld: 'Verrek zeg.... '

  'Ja, ' zei de Schaduw, 'dat was je blijkbaar nét van plan: onze vriend Barbusse te laten verrekken. Heb je wat tégen hem?' Spioli beefde en was nog bleker dan de patiënt. Hij vroeg: 'Nu ga je me zeker bij de politie aangeven, hè?' 'Och... ' zei de Schaduw ontwijkend. 'Als je me nu eerst eens vertelt waarom je onze vriend hier koud wilde maken... '

  'Hij heeft Louise vermoord, ' zei Spioli. 'En dat roept om wraak. ' Hij werd weer wat zekerder van zichzelf. En de Schaduw dacht aan het befaamde Italiaanse temperament dat er zo menigmaal toe leidde dat na een moord op een familielid het 'oog om oog en tand om tand' werd toegepast. Betekende het in dit geval dat Spioli er inderdaad van overtuigd was dat Barbusse de moordenaar van Louise was? Het was een beetje verdacht dat hij een dolk hanteerde; met precies zo'n wapen was ook Louise vermoord. Maar misschien behoorde het tot de Italiaanse zede om de wraak te verrichten met hetzelfde wapen dat de moordenaar gehanteerd had. Er zou wel literatuur over zijn en hij nam zich voor die zo snel mogelijk te raadplegen.

  Hij vroeg: 'Hoe wéét je eigenlijk zo zeker dat Barbusse de moordenaar is?'

  'Hij is die nacht bij Louise geweest, ' zei Spioli. 'En vanmiddag wou hij er plotseling met de trein vandoor. Is dat duidelijk of niet?'

  'Het lijkt me geen waterdicht bewijs, ' antwoordde de Schaduw. 'Zou je het niet liever aan de politie overlaten? Als je zelf het vonnis voltrekt kom je óok in de bak terecht. ' 'Louise moet gewroken worden, ' zei Spioli hardnekkig. 'Dat is mijn werk. Ze was van mij. '

  'Er waren er nóg een stuk of wat, ' zei de Schaduw voorzichtig.

  'Ze was nog jong, ' vergoelijkte Spioli. 'Maar ze zou mij gekozen hebben. Ik heb haar gezegd dat ik die anderen allemaal uit zou roeien. En toen beloofde ze dat ik de enige zou zijn. Alleen die Barbusse heeft haar de laatste nacht nog bezocht. En vermoord. Het is duidelijk: ze wilde niets meer van hem weten omdat ze mij gekozen had. '

  'Tsja, ' zei de Schaduw, 'als de zaken zó staan... Wat doen we? Wil je de zaak met Barbusse nu tóch maar afwikkelen of zie je daar voorlopig van af?'

  'Afwikkelen?' vroeg Barbusse achterdochtig. 'En dan jij me aanbrengen, zeker. Zeg, wat deed jij" eigenlijk hier?' 'Ik zocht een briefje, ' antwoordde Carlier. 'Ik heb haar een paar dagen geleden geschreven en ik zou niet graag willen dat anderen die brief in handen kregen. Maar ik heb het nog niet gevonden. Ik hoop dat ze het maar verscheurd heeft. ' Spioli keek hem vorsend, nadenkend aan en zijn hersens werkten op volle toeren. 'Een brief?' zei hij. 'Zeker eentje, waarin je haar bedreigde, hè? Ik vertrouw je voor geen cent. '

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Geen dreigbrief. Je zegt toch dat Barbusse haar heeft vermoord? Nee, in die brief stond heel iets anders. Iets, dat alleen voor Louise bestemd was. Eh... een beetje pikante bijzonderheden, zie je. Ik ben nog al vrijmoedig in het beschrijven van het liefdeleven, vat je? Mensen, die daar geen gevoel voor hebben en taboes bij het liefdesspel in ere houden, zouden er aanstoot aan kunnen nemen. Daarom, zie je?'

  'Liefdesspel?' herhaalde het Italiaantje dreigend. 'M'n bloed begint te koken als ik er aan denk dat jij met haar hebt liggen kroelen in dat bed daar... '

  Hij knikte in de richting van Barbusse en bekeek daarna de punt van zijn dolk.

  'Laten we niet meer bekvechten om een dode vrouw, ' suste de Schaduw. 'Ik wil graag aannemen dat ze voor jou geschapen was, maar de praktijk wees even in een andere richting. Daarom, zie je... Laten we liever met elkaar proberen de moordenaar te vinden. Jij zegt dat Barbusse het is, maar je hebt geen bewijs. Anderen denken dat Martin Maillot het gedaan heeft. We moeten met elkaar proberen er uit te komen, vind je niet?'

  'We moeten het bewijs hebben dat Barbusse het gedaan heeft, ' zei Spioli. 'Maar als dat niet gauw gebeurt sta ik niet voor mezelf in. De dood van Louise roept om bloedwraak. ' En hij stak de dolk weer bij zich.

  Maar de wraakgierige Spioli was op de bijeenkomst van de Club van maagdenrovers in de salon dus zeer zwijgzaam geweest. Hij had wat stuurs voor zich uit zitten kijken en enkele malen zijn schouders opgehaald alsof hij al dat geklets volkomen overbodig vond. Toen er over de politie gesproken werd had hij even met de ogen geknipperd en daarna een berustend gezicht getrokken.

  De Schaduw overdacht dat alles nog eens in het keurig betegelde en ruim gehuisveste toilet. Daarna ging hij verder met de taak waarvoor hij hier gekomen was: het op de blocnote noteren van alle hem bekende minnaars van de maagd Louise.

  Na een poosje zag het lijstje er zó uit:

  Jean Bargehassüs

  Martin Maillot Barbusse

  dokter Rouge Spioli

  Philip de la Reine (vrouw, drie kinderen, schreeuwde:moord!)

  Robert (hansop met belletjes) boerachtig persoon (rood gezicht, strogeel haar)

  Léon Borinage (muzikant)

  Jean Birard (horlogemaker)

  Keurige heer, fatterig gekleed, zwijgzaam

  Victor Jubert (wapenhandelaar)

  De Schaduw las de namen over en stak daarna de blocnote weer in zijn zak. Z'n oog viel op een verjaardagkalender die aan de wand hing. Behalve die van Louise en Albertine zag hij geen bekende namen. Tóch kreeg hij plotseling een schokje. Achter de datum 16 juni stond: Jeannette.


  Hoofdstuk 8


  Een argwanende Rinkelmans

  De minnaars slenterden door de tuin of zaten verveeld en overwegend zwijgend op het terras. Enkelen waren in de salon blijven zitten en bladerden in oude tijdschriften. Dokter Rouge was even bij Barbusse wezen kijken en Carlier hoorde hem aan Albertine vertellen dat hij waarschijnlijk wel spoedig bij kennis zou komen. Maar strikte rust bleef geboden en hij zou in geen geval betrokken mogen worden bij de verhoren welke de politie hier straks zou komen afnemen. Albertine keek gallig en nam de Schaduw even later achter een paar heesters terzijde.

  'Ik heb vernomen, ' zei ze, 'dat het gezelschap in m'n huis straks nog met een politieman zal worden uitgebreid. ' 'Een politieman en zijn secretaresse, ' vulde de Schaduw aan. 'Maar u hoeft ze te herbergen noch te voeden want ze trekken in de nabijheid wel in een hotel. '

  'Maar de verhoren?' vroeg Albertine. 'Worden die hier in mijn huis gehouden?'

  De Schaduw keek verontschuldigend in de grijze, niet erg toeschietelijke ogen.

  'Ik, ' zei hij voorzichtig, 'vrees dat ik daartoe een beroep op u moet doen. Wij hebben als minnaars met elkaar besproken dat wij vrijwillig de politie zullen uitnodigen. Inspraak en openheid - al is daarvoor de tijd bij de justitie nog lang niet gekomen - vragen in dit bijzondere geval dat de verhoren in ons aller aanwezigheid worden afgenomen. Wij willen weten wie de dader - of daderes - is. U ook, nietwaar?'

  'Wat bedoelt u met dat "daderes"? Waarom zegt u dat er zo nadrukkelijk bij?'

  'Volledigheidshalve, ' antwoordde de Schaduw vriendelijk. 'Ik heb dat op de Hogeschool der politie geleerd. ' 'Jullie kunnen de salon gebruiken, ' zei Albertine koeltjes, 'maar ik verwacht dat jullie direct na de verhoren naar de toeristenschuur gaan. Is dat afgesproken?' 'Dat is het, ' zei de Schaduw.

  Hij keek naar de lucht. Er kwam meer bewolking en een koel windje deed de heesters ruisen en ritselen. 'Er is onweer voorspeld, ' zei Albertine.

  De Schaduw wandelde even later de oprijlaan uit in de hoop dat Manon en Silvère spoedig zouden komen en hij nog een paar woorden met hen zou kunnen wisselen. Hij wilde Silvère een lijstje van de minnaars en een paar bijzonderheden geven en verder enkele gedachten en veronderstellingen die door zijn hoofd speelden aan hem overdragen. Hij had geprobeerd het terrein van de villa zo onopvallend mogelijk te verlaten want buiten Albertine moest niemand weten dat hij Manon en Silvère kende.

  Maar plotseling hoorde hij belletjes achter zich tingelen en bovendien een licht hijgen. Hij bleef staan, wendde zich om en keek in het rode gezicht van de man in de kleurige hansop die hij bij zichzelf steeds Robert Rinkelmans had genoemd.

  'Waar gaat de reis naar toe?' vroeg Robert hautain. 'Het is geen reis, ' zei de Schaduw. 'Een wandeling ter verkwikking en verstrooiing en om alleen te zijn met het verdriet over het zo plotselinge verlies van een dierbare geliefde. '

  'Kletskoek, ' kwalificeerde Rinkelmans. 'Je wilt er tussen uitknijpen, dat is duidelijk. Je wilt je onttrekken aan een openbaar verhoor. En dat is zéér verdacht. ' 'En jij dan?' vroeg Carlier. 'Wandelde jij hier misschien óok toevallig in de buurt?'

  'Nee, ' antwoordde Robert. 'Ik ben je achterna gegaan. We vinden je namelijk allemaal een heel verdachte figuur. ' 'Allemaal?' vroeg de Schaduw.

  'Ja. Ik heb hier en daar eens gevraagd maar ik heb niemand kunnen vinden die ooit iets over je gehoord heeft. En Louise liet toch werkelijk wel eens een naampje vallen als ze een van ons wilde pesten. '

  'We hadden afgesproken het geheim te houden, ' zei de Schaduw. 'En over twee maanden zouden we trouwen. ' 'Geheimen erkennen we niet meer, ' zei Rinkelmans. 'Het huwelijk is uit den boze. Het schept egoïsme en het vernedert de vrouw. Een monogame verhouding is tegen de geest van de tijd, die de mensen in open, vrije houdingen wil plaatsen en geen taboes meer kent. Geen kleine consumptieve gemeenschapjes in afgesloten flatjes; daar willen we mee breken. De wereld ligt open en aan de liefde zijn geen grenzen. Louise had dat deksels goed in de gaten. ' 'Deksels goed, ' gaf de Schaduw toe. 'Maar ze zei dat ze er genoeg van had. Ze wilde op den duur toch liever een flatje en een huisvader en wat kleine kindertjes. Een consumptief gemeenschapje. Dat was haar geheimpje, snap je? Nu ze tóch dood is kan ik het wel vertellen. '

  Rinkelmans keek hem verachtelijk aan. 'Omdat ik dat helemaal niet geloof en omdat ik denk dat jij het wél wilde lijkt het me helemaal niet onwaarschijnlijk dat jullie herrie hebben gehad. Hoe hoog de ruzie gelopen is weet ik niet, maar Louise is vermoord. En jij was van plan er vandoor te gaan. Ik zal niet nalaten dat de politie te rapporteren, als diestraks komt. Ik heb je dóór, vader. Jij de politie waarschuwen en er zélf vandoor gaan. Ik ben er zeker van dat je nooit de minnaar van Louise geweest bent; dan zou je heel anders over haar praten. God mag weten waarom je haar dood wilde maken. Vertel es op, broeder ben je van hetzelfde soort als Martin Maillot? Ben je óok een psychopaat?' 'Ik heb me de laatste tijd niet na laten kijken, ' zei de Schaduw. Hij had de woordenstroom gelaten aangehoord en luisterde meteen naar een naderend geluid. Dat van een auto. 'Dat zou ik dan maar eens doen, ' zei Rinkelmans. 'Misschien verlicht het je straf. Maar éen ding wil ik je al vast zeggen: je gaat met me terug naar het huis. ' 'Je kletst lekker, ' merkte Carlier op. 'M'n vader zei altijd: hoe meer je praat hoe meer je te verbergen hebt. ' 'Wat bedoel je?'

  'Als jij mij zo graag verdacht wilt maken dan zou dat best eens kunnen betekenen dat je zélf niet zuiver op de graat bent. Vertel eens op, jongen, hoe stond het er voor tussen jou en Louise?'

  'Louise was gek op me, ' sprak Rinkelmans vol overtuiging. 'Ze hield van het ludieke leven. Je niet een hartinfarct werken, geen gejaag naar baantjes, geen gedrang op de maatschappelijke ladder. Gewoon genieten van het leven, lekker lui liggen vrijen, de homo ludens uithangen. Dat was het wat Louise wilde. '

  'Waar was je die nacht waarin Louise vermoord werd?' vroeg de Schaduw.

  'Ik ben jou geen verantwoording schuldig, ' zei Robert Rinkelmans. 'Maar als je het weten wilt: ik was op een feestje bij een vriend in Cannes. Zo'n echt ludiek, vrij feestje weet je wel, waar de ene vent de andere geen opdonder geeft als die een nummertje met z'n vriendinnetje maakt. Louise zou daarook komen. '

  'Ach... ' zei de Schaduw.

  'Houd je maar niet van den domme, broeder. Ik zie aan je tronie dat je dat verdomd goed wist, dat van het feestje. Louise is er niet naar toe gegaan want ze kreeg een dolk tussen de ribben. Dat is gedaan door zo'n reactionair die denkt dat hij een vrouw alleen voor zichzélf kan opeisen, die haar geen vrijheid gunt en meent dat hij in haar bed een alleenvertoningsrecht heeft. En dan uit pure nijd, omdat z'n liefje er anders over denkt, haar afmaakt als een hond. ' Hij keek de Schaduw aan en in z'n ogen leek iets te zijn van een heilige gloed van verontwaardiging. Hij zei: 'Ik verdenk je er sterk van dat jij de moordenaar bent. Met of zonder die Martin Maillot! En daarom wilde je er stiekem vandoor gaan, hè? Maar ik ben er óok nog. '

  En hij haalde een nog al zwaar kaliber revolver uit z'n broekzak.

  'Deze kogels, ' zei hij, 'zijn verrekte snel. Daarom kun je maar beter op de politie wachten. '

  'De politie, ' zei de Schaduw, 'komt er al aan, geloof ik. Ik zou die revolver maar in de zak steken want die lui zijn altijd nogal achterdochtig. '

  De auto die de laan naar de villa inreed was een witte Ford Zodiac. Manon zat aan het stuur met Silvère naast zich. De Schaduw zag achter hen nog een derde persoon zitten en toen de auto hen genaderd was en stopte herkende hij tot zijn grote verbazing Croquebol.

  Manon stak haar bekoorlijke, goed gekapte hoofdje uit het portierraam naar buiten en vroeg vriendelijk aan de Schaduw: 'Kunt u me zeggen, monsieur, of deze laan naar de villa van de gezusters Peutêtre gaat?'

  "Naar de villa van éen van de gezusters, ' antwoordde de Schaduw. 'De andere is helaas kortelings overleden. Op zeer tragische wijze, mag ik wel zeggen. Zal ik bij u in de auto stappen en u verder de weg wijzen?'

  'Ho even, broeder, ' klonk een stem achter hem, gelijktijdigmet het tingelen van belletjes. 'Zou ik misschien effe mogenweten wie jullie zijn?'

  'Politie, ' gromde Croquebol achter Manon.

  'Prima, ' zei Rinkelmans. 'Dan komt u net op tijd want dezemeneer hier was van plan... '

  'En deze meneer hier heeft in zijn zak.. viel Carlier hem in de rede.

  Waarop de belleman er haastig overheen praatte en vroeg:'Misschien kunnen we dan beiden met u meerijden?'

  'U bent dus beiden... minnaars?' vroeg Silvère.

  'Ja wij, van ganser harte, ' antwoordde de Schaduw. 'En wiebent u, als wij vragen mogen?'

  'Commissaris Brébar van de Süreté Nationale uit Toulouse, ' antwoordde Silvère. 'Daar zult u misschien vreemd van opkijken maar ik was voor een inmiddels opgeloste zaak bij mijn collega Peugeot in Vence. Hij heeft mij verzocht in deze ingewikkelde zaak te assisteren. Naast me zit juffrouw Dinant, die de uitvoerige verhoren welke ik u allen wil afnemen zal noteren. Als ik het wel heb hebt u zélf gevraagd of hier iemand van de politie wil komen. ' 'Zo is het, ' zei de Schaduw. 'En wie is dat merkwaardige mannetje achter u?'

  'Zeg maar Pépin, ' bromde Croquebol. 'Een hoge rang heb ik niet, maar ik ben opgeleid voor het handhaven van orde en rust. En de commissaris zei dat het misschien moeilijk zou zijn om alle verdachten bij elkaar te houden, zie je. Dus zodoende. '

  'Hij is zwaar gewapend, ' zei Manon. 'En stapt u nu maar in. ' Carlier schoof naast Croquebol op de achterbank en Robert volgde met veel gerinkel.

  'We kwamen zeker net op tijd?' vroeg Croquebol. 'Hoezo?' informeerde Robert.

  'Wel, we zagen jullie marcheren. Die gaan er vandoor, zeg iktegen de baas. Die laten de anderen in de steek en proberener tussen uit te piepen eer de politie komt. Jullie gezichtenstonden me direct al niet aan. '

  'Hij wilde... ' begon Robert.

  'Hij heeft... ' begon de Schaduw.

  En toen reden ze verder zwijgend naar de villa.

  De oranje bank, de oranje fauteuil en de meeste andere meubelen in de volle salon waren door elf minnaars van Louise — monsieur Bargehassüs inbegrepen - bezet. Silvère en Manon zaten op keukenstoelen achter een tafeltje van eerlijk hout en Croquebol stond als een schildwacht bij de deur. Barbusse lag nog te bed.

  Silvère speelde zijn rol voorzichtig, aarzelend bijna; Croquebol daarentegen vol overtuiging. De Schaduw zat op de oranje bank tussen Philip de la Reine en de horlogemaker Jean Birard. Hij had de indruk dat de serieuze Silvère met tegenzin gekomen was en dat hij zich afvroeg of deze vertoning de politie niet een beetje onwaardig was. De wetenschap dat commissaris Peugeot de zaak nog al lichtvaardig behandelde en dat de Schaduw blijkbaar iets op het spoor was moest hem over zijn schroom heen helpen. Toen er een gespannen stilte viel - alleen een zacht tinkelen van belletjes was even hoorbaar - kuchte hij een paar keer en begon: 'De meeste van u hebben mijn naam al gehoord. Ik ben commissaris Brébar van de Süreté Nationale uit Toulouse. Ik stelmet nadruk dat ik hier - via mijn collega Peugeot uit Vence - op uw eigen verzoek ben gekomen maar dat het niet uitgesloten is dat u ook buiten uw verzoek om door de politie zou zijn gehoord. We zijn er namelijk niet van overtuigd dat Martin Maillot Louise Peutêtre vermoord heeft. ' 'Dat is een lelijke streek, ' sprak de Schaduw. 'We nemen nota bene zélf het initiatief om de moordenaar van onze geliefde Louise te vinden en we worden meteen aangesproken als een stelletje verdachten. Daar protesteer ik tegen en ik sta er op dat uw eh... secretaresse dat in de notulen vastlegt. '

  Er klonk een instemmend gemompel, Manon noteerde ijverig, Croquebol ging met de rug tegen de deur staan en Robert Rinkelmans vroeg laatdunkend: 'Had jij van de gevestigde orde soms wat anders verwacht?' Silvère keek Carlier verwijtend aan. 'Misschien wilt u mij laten uitspreken, meneer eh... ' 'Bargehassüs, ' zei de Schaduw vriendelijk. 'Allereerst, ' vervolgde Silvère, 'zullen we de namen en adressen noteren van allen die hier aanwezig zijn. ' De Schaduw vernam bij deze gelegenheid dat de boerachtige persoon met rood gezicht en strogeel haar Jacques Bonheur heette en dat de enigszins fatterige geklede, zwijgzame, keurige heer naar de naam Arthur Fox luisterde. Plotseling kletterde er regen tegen de ruiten en een koude tocht trok door de salon.

  'Er staat nog een raam open, ' zei Silvère. 'Misschien wil je het even sluiten, Pépin. '

  'Ik moet bij de deur blijven, ' zei Croquebol. 'Niemand mag hem smeren; dat is mijn verantwoordelijkheid. ' De keurige heer Fox sloot het venster en Croquebol volgde hem met argwanende ogen alsof hij vreesde dat de goede

  man plotseling naar buiten zou springen. 'Misschien wil meneer Léon Borinage even naar voren komen, ' verzocht Silvère.

  'Ik?' vroeg de musicus, zich enigszins verbazend. Daarna schoof hij van achter uit de kamer tussen zijn medeminnaars door naar voren en ging netjes voor het tafeltje staan. Hij was een beetje verlegen met z'n lange lichaam en schoof de uilebril op z'n neus heen en weer.

  'Een voor de hand liggende vraag is waar u zich bevond in de nacht waarin Louise Peutêtre moet zijn vermoord, ' zei Silvère.

  Léon Borinage knikte begrijpend en streek met éen van z'n lange, bleke handen door z'n warrige grijze haardos. 'We verzorgden de muziek op een feestje, ' antwoordde hij. 'Bij Boulanger, een boerenzoon die een paar kilometer ten noordoosten van Cannes woont. Het heeft tot diep in de nacht geduurd. '

  'En bleef er nadien nog voldoende tijd over om naar hier te rijden en Louise te vermoorden? Het moet om ongeveer zes uur in de morgen zijn gebeurd. '

  Borinage knikte opnieuw. 'Ja, daar bleef voldoende tijd voor over. Maar ik ben eerlijk gezegd niet op de gedachte gekomen. '

  'Waar bent u dan naar toe gegaan?'

  'Naar huis, meneer de commissaris. Ik ben direct gaan slapen. '

  'Naast uw vrouw?' 'Ja, naast m'n vrouw. '

  'Was ze blij dat ze u zag? Of is ze niet wakker geworden?' 'Ze is wel wakker geworden en ze kan getuigen dat ik van vier tot elf uur in de morgen in bed heb gelegen. Zelf is ze om half acht opgestaan. ' Hij aarzelde. 'En of ze blij was?

  Wat bedoelt u eigenlijk met die vraag?' 'Hoe is de verhouding met uw vrouw?' 'Die is heel goed, meneer de commissaris. ' 'Toch ging u geregeld naar Louise. '

  Plotseling kwam Rinkelmans er tussen. 'Ik protesteer. De politie gaat er van uit dat alleen het monogame huwelijk normaal is. Dat is een achterhaald standpunt. Het lijkt me onverantwoord daar bij de behandeling van deze zaak van uit te gaan. '

  En hij rinkelde verontwaardigd.

  'Stilte, ' zei Croquebol bij de deur. 'Wie er tussen komt wordt uit de salon gezet en daar zal ik hem eigenhandig in de gaten houden. '

  'Klassejustitie, ' mompelde Robert.

  'Mijn laatste opmerking was, ' zei Silvère geduldig, 'dat de verhouding met uw vrouw goed is en dat u tóch geregeld naar Louise ging. '

  'Ja, ' gaf Borinage toe, 'dat is zo. Maar ik kwam steeds minder bij Louise. Ik wilde er wel mee kappen. ' 'Ging dat gemakkelijk?'

  'Nee, dat ging verduiveld moeilijk. Ze belde me steeds weer op - juist als de verhouding met mijn vrouw weer goed was. Die werd dan nijdig en ik moet toegeven dat ik dan uit balorigheid weer naar Louise toe ging. ' 'U wilde dus wel van haar af. '

  Borinage keek Silvère onthutst aan en trok zenuwachtig met zijn mond.

  'Ja, maar als u daarmee bedoelt dat ik daarom in staat zou zijn haar te vermoorden dan bent u mis. Ik kan beslist geen bloed zien. Ik ben musicus; ik heb heel andere interesses. ' Silvère glimlachte.

  'Een andere vraag, ' zei hij. 'U weet waarschijnlijk dat er eenagenda van Martin Maillot gevonden is. ' 'Ja, dat heb ik gelezen. De dood van een zekere Jeannette zou er in aangekondigd zijn en de politie neemt aan dat daarmee Louise Peutêtre werd bedoeld. ' 'En hebt u ook gelezen waar die agenda gevonden is?' 'Ja, ' antwoordde Borinage, 'dat heb ik ook gelezen. De agenda is gevonden op de plaats waar een naar ik meen particuliere weg afbuigt van de Route Nationale tussen Vence en Cagnes. Daar woont een collega van u van de Süreté Nationale. Ene Carlier, als ik me niet vergis. Zijn naam werd in de krant zelfs even in verband met het onderzoek genoemd. ' 'Hij zit inmiddels al weer elders, ' merkte Manon op. 'Een groot zedenschandaal in Parijs, waarbij enkele hooggeplaatste personen betrokken zijn. '

  'En waarover uiteraard niets wordt gepubliceerd, ' merkte Rinkelmans ironisch op.

  'Bent u, ' vroeg Silvère, 'de laatste tijd geweest op de plaats waar die agenda gevonden is?'

  'De zin van deze vraag ontgaat me volkomen, ' zei Borinage. 'Toch zal ik die aan elk van de aanwezigen stellen, ' sprak Silvère uit de hoogte. 'De politie houdt rekening met de mogelijkheid dat iemand die de agenda heeft gevonden en doorgebladerd, gebruik heeft gemaakt van de aantekening die waarschijnlijk verband hield met de dood van Louise Peutêtre. Hij zou zélf de moord kunnen plegen en door de agenda te laten liggen de verdenking op Martin Maillot kunnen schuiven, nietwaar?'

  'In de agenda stond niet de naam Louise, maar Jeannette, ' merkte Borinage op. 'De vinder zou in het onwaarschijnlijke geval dat u voor ogen staat op de hoogte moeten zijn geweest van het feit dat Martin Maillot Louise blijkbaar de naam Jeannette gaf. '

  'Bent ú daarvan op de hoogte?' vroeg Silvère.

  Borinage had die vraag kennelijk niet verwacht. Hij aarzeldeen leek een beetje ontredderd.

  'Ja, ' zei hij toen. 'Ik weet dat het tegen mij getuigt, maar ik zal dat niet ontkennen. '

  'Weet u ook waarom hij Louise Jeannette noemde?' 'Ik heb niet de illusie dat ik Martin Maillot kan doorgronden. Misschien heeft hij eens een meisje gehad dat zo heette en waarop hij zó gesteld was dat hij Louise ook zo wilde noemen. Martin is nog al een rokkenjager zoals u weet; misschien bracht zijn afwijking dat ook mee. ' 'Daar hoef je geen afwijking voor te hebben, ' bromde Croquebol bij de deur.

  'Een andere mogelijkheid is dat Martin, die duivels goed wist dat Louise heel wat minnaars had, haar een naampje voor zichzelf wilde geven. Dat zou net iets voor hem zijn, ' zei Léon Borinage.

  'U schijnt hem goed te kennen. ' 'Dat ontken ik niet. '

  In de salon werd het wat onrustig. Enkele mannen staken de koppen bij elkaar en fluisterden. De regen kletterde tegen de ramen en je hoorde hoe buiten de wind toenam in kracht. De Schaduw stak een Willem II Nobel op en dokter Rouge keek verlangend in zijn richting.

  'Vertelt u eens wat over uw relatie met Martin Maillot. ' Borinage haalde de schouders op. 'We kenden elkaar, ' zei hij vlak. 'We wonen niet ver van elkaar vandaan. En zo nu en dan spraken we wel eens met elkaar. '

  Plotseling ging de keurige heer Fox staan en vroeg beleefd: 'Meneer de commissaris, is het mij vergund de heer Borinage iets te vragen dat misschien tot de opheldering van deze zaak kan bijdragen?'

  'Dat is u vergund, ' antwoordde Silvère, 'mits het er niet toe leidt dat de verhoren herhaaldelijk door andere aanwezigen worden onderbroken. Wat wilde u vragen?' 'Het zal u bekend zijn, ' zei de heer Fox, 'dat mevrouw Maillot een ongehuwde moeder is. Ik wilde de heer Borinage vragen of hij een verhouding met mevrouw Maillot heeft gehad. '

  De musicus verloor meteen z'n kalmte. 'Dat is een gemene opmerking, ' zei hij hees en opgewonden. 'Als u het weten wilt: ik heb inderdaad een verhouding met mevrouw Maillot gehad. Maar Martin is niet mijn zoon!'


  Hoofdstuk 9


  Voorlopige informaties

  Het verhoor van de musicus Léon Borinage ging enkele ogenblikken verloren in de opgewonden stemmen van een aantal leden van de Club van maagdenrovers. Met name de horlogemaker Jean Birard. die naast de Schaduw zat, Robert Rinkelmans en de wapenhandelaar Victor Jubert lieten zich horen. Hun uitroepen getuigden meer van verrassing dan van verontwaardiging. Alleen Robert maakte zich weer boos. Hij schreeuwde: 'Ik protesteer tegen de inmenging van Fox! Hij is zélf verdachte, maar omdat hij traditioneel gekleed is en tot het establishment behoort... '

  Hij was gaan staan maar twee clubbroeders trokken hem naar beneden zodat z'n woorden niet meer tot hun recht kwamen. Silvère had inmiddels Borinage nog een vraag gesteld maar de Schaduw verstond er niets van. En evenmin van het korte antwoord, dat de muzikant gaf. Daarna gaf Silvère Borinage te kennen dat hij wel kon gaan zitten. Het bleef nog een poosje rumoerig. Léon Borinage zat wat bleekjes achter in de salon en bemoeide zich niet met de gesprekken. De Schaduw had de indruk dat hij z'n best had gedaan eerlijk te antwoorden op de vragen, die hem gesteld waren. Ontkennen zou trouwens onverstandig zijn geweest omdat Silvère zeker ook aan Martin Maillot zou vragen hoe de relatie tussen hem en de musicus was. Silvère gaf een wenk aan Croquebol en direct daarna schalde deze door de salon: 'En nu de kiezen op elkaar! Ja, stilte daar - dat geldt ook voor dat kleine ventje met de sigaar inhet hoofd!'

  En de Schaduw, die juist tegen de horlogemaker Birard zei dat gezelligheid geen tijd kent en het dus met al die verhoren wel eens laat zou kunnen worden, schikte zich met een toeschietelijk knikje onder het gezag van zijn trouwe huisbewaarder.

  'Ik zou het op prijs stellen, ' zei Silvère, 'als ik dokter Rouge enkele vragen zou mogen stellen. '

  De arts liep waardig naar voren, stelde zich stram voor de tafel op en streek met z'n hand even voorzichtig over het keurige golfje in z'n grijze haar.

  'Ook bij u, dokter Rouge, begin ik met de vraag: waar was u in de nacht, waarin Louise Peutêtre werd vermoord?' 'Thuis, ' antwoordde de dokter. 'De avond tevoren heb ik enkele patiënten bezocht. Er was een bevalling; het is nogal laat geworden. Maar vanaf twee uur ben ik thuis geweest. ' 'U kunt ongetwijfeld vertellen wélke patiënten u bezocht hebt?'

  De dokter knikte. 'Natuurlijk kunt u dat natrekken. De meeste namen zullen u niet interesseren. Eén misschien wel. ' 'Welke is dat, als ik vragen mag?' 'Mevrouw Maillot. '

  Er werd weer gemompeld en gepraat en gebromd en Croquebol moest de vergaderden opnieuw tot orde roepen. 'Was mevrouw Maillot ziek?' vroeg Silvère. 'Nee, ' antwoordde dokter Rouge. 'Ze wilde met me praten over haar zoon. Ik ben de huisarts en ik mag wel zeggen dat ze me steeds in alle moeilijkheden welke ze met Martin heeft gehad heeft betrokken. '

  Silvère boog zich even over naar Manon, waarna deze een notitie maakte. Daarna vroeg hij aan dokter Rouge: 'Ik mag dus aannemen dat u Martin heel goed kent?'

  De dokter, in zijn nette grijze kostuum, maakte een kleine buiging ter bevestiging.

  'Hoe was de verhouding tussen u en Martin? Vriendschappelijk?'

  'Dat is een groot woord, ' zei de dokter.

  'U en Martin waren beiden minnaars van Louise, nietwaar? Wist u dat van elkander?'

  'Ik wist het van Martin, maar hij, naar ik aanneem, niet van mij. Bovendien is het enigszins overdreven mij een minnaar van Louise te noemen. Ik ben, ik was de huisarts van de gezusters Peutêtre. Louise was verliefd op me en ik geef toe dat ik enkele malen voor de verleiding ben bezweken. ' 'Kent u mevrouw Maillot en haar zoon al lang?' 'Al zeer lang, zelfs. Ik ben in Vence mijn vader als arts opgevolgd toen ik zesentwintig jaar was. Mevrouw Maillot woonde hier toen al. '

  Silvère dacht even na en vroeg toen: 'Kende u de agenda van Martin?'

  Dokter Rouge schudde het hoofd.

  'Was de geestesgesteldheid van Martin Maillot zodanig dat hij in staat zou zijn de datum van een moord vast te stellen, in z'n agenda te noteren en dan als... ja als een soort gedrevene uit te voeren?'

  'Mijn ambtsgeheim verbiedt me om op deze vraag te antwoorden, ' zei de dokter vriendelijk. 'De justitie zal dat te zijner tijd aan een getuigedeskundige moeten vragen. ' Er klonk weer gerinkel van belletjes en de verontwaardigde stem van Robert begon: 'Wel voor de donder, ik... ' Maar op hetzelfde ogenblik deed Croquebol een paar kreupele stappen in zijn richting en hij verstomde. 'Er zijn naar ik aanneem dus tussen mevrouw Maillot en u meermalen vertrouwelijke gesprekken gevoerd, ' ging Silvèreonverstoorbaar verder. 'Heeft ze u wel eens verteld wie de vader van Martin is?'

  'Ook in dit geval zou ik me op m'n ambtsgeheim kunnen beroepen, ' zei dokter Rouge. 'Maar laat ik het u niet te moeilijk maken. Mevrouw Maillot heeft me de naam van de vader van Martin nooit genoemd. ' 'Dat is voorlopig voldoende, ' zei Silvère. Dokter Rouge boog lichtjes en ging weer zitten.

  Het Italiaantje Spioli verscheen heel deemoedig en onderdanig voor Silvère. Het was meneer de commissaris voor en meneer de commissaris na. Jawel, meneer de commissaris, hij had een uitstekend alibi: in de bewuste nacht had hij een feestje gehad met een gezelschap Italiaanse lagere ambtenaren, dat in een touringcar naar Cannes was gekomen en daar een lokaliteit met vergunning had afgehuurd. Vroegere landgenoten nietwaar, meneer de commissaris; hij was nu wel Fransman - en op en top, hoor - maar het bloed kruipt waar het niet gaan kan. Tegen de ochtend was hij in de lokaliteit in slaap gevallen en om tien uur door een kelner gewekt; de touringcar was toen al vertrokken en omdat alles niet afgerekend was had hij nog al wat bij moeten betalen. Het waren voormalige landgenoten nietwaar en dan zie je wat door de vingers, maar netjes was het niet. Meneer de commissaris mocht het gerust navragen. Martin Maillot kende hij niet en Louise was een schat van een meid; zodra hij de moordenaar ontdekt had hoopte hij het gerecht voor te zijn en hem eigenhandig om hals te brengen. Dat was zo de oude Italiaanse gewoonte en hij had er een paar jaar brommen voor over; de jury zou er begrip voor hebben, meneer de commissaris.

  'U had het oog inmiddels al laten vallen op de heer Barbusse, is het niet?' informeerde Silvère.

  Ja, dat moest Spioli toegeven en misschien was het wat voorbarig, maar Barbusse had zich dan ook danig verdacht gemaakt met z'n Italiaanse reis. Nee, meneer de commissaris, bewijzen waren er nog niet, maar hij hoopte ze te krijgen. Hij zat niet stil, behalve dan op deze bijeenkomst en als meneer de commissaris hém vroeg dan zouden ze op deze wijze niet veel verder komen. Ieder had z'n praatje wel klaar, nietwaar?

  Philip de la Reine vroeg, terwijl hij naar het tafeltje liep of er in de loop van de avond ook iets gegeten zou worden. Hij had al lang thuis moeten zijn, waar vrouw en kinderen op hem wachtten maar in het belang van het onderzoek wilde hij zich wel een offer getroosten. Desnoods zou hij hier éen nacht willen doorbrengen maar dan zou er toch voor behoorlijk eten gezorgd moeten worden. Hij meende eens gelezen te hebben dat een Parijse collega van meneer de commissaris in voorkomende gevallen sandwiches en bier uit een naburig restaurant liet aanrukken. Dat zou hier ook kunnen, nietwaar?

  Silvère bleek bereid zijn secretaresse opdracht te geven een bestelling te verzorgen, al vroeg hij zich af of er een naburig restaurant zou zijn. En alles was voor eigen kosten van de heren; daar meende hij volledigheidshalve even op te moeten wijzen.

  De gefortuneerde heer de la Reine wuifde vriendelijk elk denkbeeldig bezwaar weg. Verder had hij een alibi waarvan er twaalf in een dozijn gaan en aan Martin Maillot beweerde hij nauwelijks kennis te hebben laat staan aan diens agenda. 'De heer Jean Bargehassüs, ' zei Silvère vervolgens onbewogen.

  De Schaduw ging langzaam staan en slenterde naar de tafel van de commissaris.

  'Sigaar uit je mond als je voor het gerecht staat!' blafte Croquebol in zijn hoek en Carlier zag dat Manon zich snel over haar papieren boog.

  'Jean Bargehassüs, ' herhaalde Silvère langzaam. 'Wat is uw beroep eigenlijk?'

  'Impresario en theateragent, ' antwoordde de Schaduw. 'Woont u in deze streek?'

  'Ik woon in Toulouse. Ik leg hier herhaaldelijk contacten. Het laatste was dat met Louise, maar dat ging buiten het theater om. '

  "Kende u haar al lang?'

  'Nee, sinds enkele weken. Maar we waren tóch al besloten te trouwen. Ze wilde van de hele troep minnaars af, zei ze. Een rustig leven leiden. Een flatje, een gezinnetje en zo. En ze was er van overtuigd dat ik de goede man voor haar was. ' Er ontstond een geroezemoes van stemmen maar Croquebol kuchte luidruchtig.

  'Martin Maillot kende u niet, neem ik aan?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Louise vond het overbodig me met al haar minnaars in contact te brengen. Het was tóch afgelopen, zei ze. Enfin, nu heb ik de heren tóch nog leren kennen. ' 'Waar was u in de bewuste nacht?'

  'Ik sliep, ' antwoordde de Schaduw. 'En dat is altijd een mooi alibi vind ik. '

  'We zullen de zaak verder onderzoeken, ' zei Silvère. 'Het gaat eerst maar om een paar voorlopige informaties. ' 'Je doet maar, ' zei Carlier.

  Hij stond dicht tegen het tafeltje, zodat hij er een papiertje, waarop hij tijdens de verhoren een paar aantekeningen had gemaakt, voor Silvère neer kon leggen. Hij hoopte maar datniemand dat gezien had.

  Jacques Bonheur, de boerachtige persoon met strogeel haar, Jean Birard, de horlogemaker, de keurige meneer Fox en Robert met de belletjes droegen tijdens hun korte verhoren zo op het eerste gehoor weinig tot de ontknoping van het drama bij. Maar Victor Hubert, de wapenhandelaar, zorgde aan het eind van de zitting in de salon nog voor een verrassing.

  Hij had een of ander alibi, waaraan Silvère nauwelijks aandacht schonk. Toen kwam de vraag: 'Kent u Martin Maillot?'

  'Nou en of, ' antwoordde meneer Hubert. 'Ik heb hem onder-laatst nog bij me in de winkel gehad. '

  'O ja?' vroeg Silvère geïnteresseerd. 'En wat kwam hij bij u kopen, als ik vragen mag?'

  De wapenhandelaar aarzelde. 'Als ik toen geweten had dathij... nou ja... een beetje getikt was... '

  'Wel?'

  'Nou dan verkoop je zo'n persoon zoiets niet, nietwaar?' 'Wat hebt u hem dan verkocht?' 'Een dolk, ' zei de heer Victor Hubert.


  Hoofdstuk 10


  Een lugubere nacht

  's Avonds om 7 uur toen hij alle minnaars gehoord had sprak Silvère de vergadering toe en zei: 'Ik zal trachten aan de hand van de gegevens die ik verzameld heb, en door middel van inlichtingen die ik straks nog hoop in te winnen, tot een voorlopige conclusie te komen. Er zal dan wel aanleiding zijn om meerderen van u morgen opnieuw te ondervragen. Mijn secretaresse en ik gaan straks naar het hotel en we hopen hier morgenochtend om 9 uur weer te zijn. Ik stel u voor om op dat uur opnieuw in deze salon bijeen te komen. Juffrouw Peutêtre heeft daar haar toestemming voor gegeven. ' De heer Philip de la Reine verhief zich van zijn stoel en zei nadrukkelijk: 'Ik protesteer. Het heeft helemaal geen zin om hier nog langer te blijven. Hubert heeft verklaard dat hij Martin Maillot een dolk heeft verkocht. Moeten we nog langer aan de schuld van die geesteszieke twijfelen? Bovendien, ik moet nu snel naar huis. Ik ben al absent geweest aan de maaltijden en over een half uur moeten de kinderen naar bed. Ik kan mijn gezin niet langer aan z'n lot overlaten. ' 'Onzin, ' wierp Rinkelmans er tegen in. 'Ik geloof er niets van dat Martin Maillot het gedaan heeft. Een dolk kopen betekent nog niet dat je er iemand mee doodsteekt. Volgens mij is er een van de hier gezeten heren als het er niet méér zijn - die Martin de schuld in de schoenen wil schuiven. De geslepen burger met z'n centjes veilig op de bank denkt het altijd te winnen van de underdog. En ik wil maar zeggen dat ieder die hem nu smeren wil, zich verdomd verdacht maakt. '

  'Er is niemand die ook maar een van u verbiedt om naar huis te gaan, ' zei Silvère. 'Niemand staat onder speciale verdenking, laat staan onder arrest. Maar als u van de politie verlangt dat er meer licht in de zaak wordt gebracht dan zult u allemaal een nachtje moeten overblijven. Wilt u dat niet dan kom ik morgen niet terug. '

  'En denkt u morgen de zaak te kunnen oplossen?' vroeg Philip de la Reine.

  'Ik heb wel enige hoop, ' antwoordde Silvère. De Schaduw stelde op dat ogenblik vast dat Silvère het hem toegespeelde papier inmiddels aandachtig gelezen had. 'En wie garandeert dat er vannacht niet iemand stiekem tussen uit piept?' vroeg Robert met stemverheffing en gerinkel. 'Het is de taak van de politie om daar op te letten! Of speelt die onder éen hoedje met het bevoorrechte burgerdom? Is dit alles alleen maar een afleiding om een arme bliksem... ' Silvère viel hem een beetje gepikeerd in de rede: 'Mijn assistent Pépin is bereid controle uit te oefenen. Als u dat eensgezind wenst wil ik zelfs wel om politieversterking verzoeken. ' 'Ken je wel laten, ' adviseerde Croquebol. 'Van dit gespuis zal niemand me ontkomen, dat is zo wis als de bank. ' En hij keek de hele vergadering met een gezaghebbende blik aan.

  'Dus we blijven allemaal?' vroeg de heer Jean Bargehassüs, alias Charles C. M. Carlier.

  Philip de la Reine zuchtte en dat was het enige bezwaar dat nog gehoord werd.

  Het weer was nog slechter geworden. Door stromende regen en gebukt tegen de wind trok de Club van maagdenrovers naar de toeristenschuur. Croquebol begeleidde met spiedende ogen het gezelschap.

  De toeristenschuur zat slecht in de verf en het gedeelte van de tuin waarin hij stond was volkomen verwaarloosd. De laatste schoonmaakbeurt van het gebouw had blijkbaar ook al enige seizoenen geleden plaatsgehad en bij het binnentreden kreeg men de indruk dat de laatste gasten al heel lang geleden vertrokken moesten zijn.

  In het gebouw waren verschillende kamertjes met ieder twee éenpersoonsledikanten gemaakt. Ze waren door dunne houten wanden van elkaar gescheiden. Verder was er een groter vertrek waarin drie tafels en op elkaar gestapelde, zeer eenvoudige houten stoelen stonden. In een van de hoeken was een keukentje met lekkende kranen en verroeste kooktoestellen. Kraakhelder stak daarbij het witte linnen af, dat iets op een lange, smalle tafel naast het keukenaanrecht bedekte. Het nat geregende gezelschap stond in het grote vertrek onwennig bij elkaar.

  'Wat doen we nou?' vroeg Philip de la Reine ontevreden. 'Spelletjes, ' antwoordde Robert. 'Verstoppertje of zo. Of zijn er die dominohoutjes bij zich hebben? We maken er een leuk, speek feest van. ' 'Homo ludens, ' vulde de Schaduw aan.

  Hij stond naast dokter Rouge en vroeg: 'Hoe is het met de patiënt?'

  'Redelijk, ' antwoordde de dokter. 'De plaatselijke verpleegster zal een paar keer naar hem komen kijken en me waarschuwen als ze het nodig vindt. Ik kan snel bij hem zijn, nietwaar? Aangenomen dat die idiote figuur' - hij knikte naar Croquebol - 'me laat gaan. Wat een bende hier, vindt u niet? Wat zou er onder die witte lakens liggen?' 'Misschien een lijk, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar het kunnen er ook delen van zijn. Ham en worst en zo. De politie zou voor eetwaren zorgen. Ik heb wel trek, eerlijk gezegd. '

  Carlier sprak op vrolijke toon maar in werkelijkheid was hij bezorgd. De minnaars van Louise Peutêtre waren hier netjes bij elkaar, ze waren een voor een kort verhoord en misschien vielen er enkele conclusies te trekken. Maar veel hing af van de informaties die Silvère vanavond ging inwinnen. Stel, dat tenslotte toch zou blijken dat Martin Maillot de moordenaar was en dat geen van de andere minnaars er iets mee te maken had. Dan zou dit alles een gekke, overbodige vertoning zijn geweest en hij zou met het schaamrood op de kaken naar z'n zonnige landhuis moeten terugkeren. Croquebol zou er nog dagen lang op zinspelen.

  Maar hij was er bijna van overtuigd dat het niet Martin Maillot en zeker niet Martin Maillot alleen was. En hij moest zich sterk vergissen als niet minsten éen van de mannen, die hier bijeen waren iets met de moord had uit te staan en er in ieder geval véél van wist.

  Wat hem verontrustte was dat het er meer dan éen konden zijn. En als éen van hen iemand was die voor een moord niet terugdeinsde dan zou de situatie zeker vannacht niet zonder gevaar zijn. Had hij een te grote verantwoordelijkheid op zich genomen door de minnaars die naar het huis van de gezusters Peutêtre gekomen waren om hun rouwbeklag te doen, bijeen te houden? En wie zou zeggen dat ze toen hij hier aangekomen was er allemaal waren? De kans was groot dat de onverzadigbare maagd nog méér minnaars had gehad en dat hij juist bij de afwezigen aanknopingspunten voor de oplossing van de raadselen had kunnen vinden. De Schaduw zuchtte en voelde zich minder moedig en optimistisch dan vanmiddag bij de verhoren. Het zou nog dagen kunnen duren eer de zaak was opgelost; misschien was het optimisme van Silvère - gegrond op de aantekeningen van de Schaduw - volkomen ten onrechte geweest.

  De sfeer in het vertrek was beklemmend en de Schaduw, die een fijn gevoel voor naderende dreigingen had, huiverde. Het was of het gieren van de wind met de minuut erger werd en met het geluid van de regen overstemde het de gesprekken die moeizaam tussen de mannen, die onwennig en afwachtend in groepjes bij elkaar stonden, werden gevoerd. Het werd schemerig in het vertrek. Carlier liep naar de wand en drukte op een lichtknopje. Aan de zolder begon een gloeilampje van hoogstens 40 watt te branden en maakte de sfeer nog spookachtiger. In de verte rommelde een naderend onweer.

  Op de terugweg van de lichtknop naar het midden van de zaal gaf Carlier Croquebol, die als een schildwacht bij de deur stónd, een korte wenk door met z'n hoofd naar de met witte lakens gedekte tafel te knikken. Croquebol schraapte z'n keel, bonsde hevig met de vuist op de houten wand, zodat de meeste aanwezigen danig schrokken en schreeuwde: 'Hier volgt een dienstmededeling!'

  Er viel een stilte, die de geluiden van het noodweer volkomen tot hun recht deed komen en Croquebol was een ogenblik verstuiverd door het effect van zijn woorden. Op een wat rustiger toon maar zonder ook maar iets van z'n gezag te verliezen zei hij: 'Onder die witte kleden staan drank en spijze. De kosten zullen hoofdelijk worden omgeslagen. Ieder kan dus eten tot alles op is. Nieuwe bevoorrading is mogelijk wanneer de meerderheid van de aanwezigen dat wenst. Eet ze!'

  En de deur even onbewaakt latend kreupelde hij naar de tafel, trok de witte lakens er af, nam drie sandwiches, een fles cognac en een glas mee, zette een stoel naast de deur en ging er op zitten.

  De minnaars keken naar de tafel en aarzelden. Robert wasde eerste, die er naar toe stapte, rinkelend als een bel die voor de maaltijd ging. Hij werd gevolgd door Philip de la Reine en Spioli. De anderen bleven nog even toekijken. Spioli propte een sandwich in z'n mond en maakte een flesje bier open. Philip de la Reine nam voorzichtig een boterham met kaas en hoefde er blijkbaar niet direct iets bij te drinken. Rinkelmans maakte knallend een fles mousserende wijn open en schonk zich een half bierglas vol. Daarna slenterden ook de meeste anderen nader en bedienden zich. 'Je krijgt wel trek, ' zei de heer Fox tegen de Schaduw. 'Vooral na zo'n middag, nietwaar?'

  'Ja, ' antwoordde Carlier. 'Mijn dorst naar bier grenst aan die naar gerechtigheid. '

  'Gerechtigheid, ' herhaalde de heer Fox behoedzaam. 'Ik heb er moeite mee om te geloven dat we daaraan de hele middag hebben besteed. '

  De Schaduw opende z'n bierflesje en vroeg: 'U leeft, wat dat betreft, in grote twijfel, meneer Fox?'

  'Ik geloof dat we geen donder zijn opgeschoten, meneer Bargehassüs, ' zei de heer Fox, zich iets minder beschaafd uitdrukkend dan z'n gewoonte was. 'De politie is weinig verder gekomen dan een inventarisatie van globale gegevens. Hoe men daaruit een conclusie wil trekken is me een raadsel. ' 'Wat had de politie dan moeten doen?' vroeg Carlier. 'Ik ben een buitenstaander, ' antwoordde de heer Fox, enigszins ontwijkend. 'Maar in de jaren die ik hier heb doorgebracht heb ik de ogen niet in m'n zak gehad. Zo noemt men dat wel eens, nietwaar? En daarom had ik alle aanleiding voor de vraag, die ik aan de heer Borinage heb gesteld. Maar de politiecommissaris heeft er veel te weinig aandacht aan geschonken. '

  'U vroeg naar de verhouding tussen de heer Borinage en mevrouw Maillot, als ik me wel herinner, ' zei de Schaduw. 'Juist. En hij gaf die verhouding toe. Allemaal goed en wel maar de politiecommissaris heeft er veel te weinig aandacht aan geschonken, ' herhaalde de heer Fox koppig. 'Hij zei, meen ik, dat Martin niet zijn zoon is. ' 'Dat... '

  De volgende woorden van de heer Fox werden overstemd door een luide donderslag, die de ramen deed rinkelen. Een drinkglas viel aan scherven; waarschijnlijk was de gebruiker er van hevig geschrokken.

  'Wat zei u eigenlijk?' vroeg Carlier, toen de meeste aanwezigen weer dronken en kauwden.

  De heer Fox keek hem plotseling hautain aan en zei vermanend: 'U bent zeer nieuwsgierig, meneer Bargehassüs. Té nieuwsgierig, vind ik. Wie bent u eigenlijk?' De Schaduw opende zijn mond maar meneer Fox vervolgde: 'Nee, zwijgt u maar. Ik heb nooit van u gehoord. De meeste anderen ook niet, naar ik hier en daar vernomen heb. En dat is zeer vreemd... zeer merkwaardig. Ik heb een sterk vermoeden, meneer Bargehassüs, wie u eigenlijk bent. ' Hij wendde zich naar de spijstafel en nam een sandwich met worst.

  Om half negen onweerde het hevig. Bij een harde slag ging de lamp uit maar hij gloeide even later weer aan. De sandwiches waren op maar er was nog een respectabele hoeveelheid bier, wijn, cognac en whisky. De leverancier had z'n afnemers niet onderschat en aanvulling van de voorraad leek voorlopig niet nodig. Hoewel er stevig gedronken werd was er nog altijd een gedrukte, gespannen stemming en de meeste mannen stonden of zaten zonder veel animo met elkaar te praten. De Schaduw stak een sigaar op en direct daarnaknoopte dokter Rouge een vriendelijk maar oppervlakkig gesprek met hem aan. Carlier offreerde de dokter een Willem II Nobel en deze was daar zeer erkentelijk voor. Om tien voor negen zakte het onweer af. Robert ontdekte in een kast speelkaarten en een spel Mens-erger-je-niet. Hij ging met de wapenhandelaar Jubert, dokter Rouge en Philip de la Reine een kaartje leggen. Spioli, Borinage, de strogele Jacques Bonheur en de Schaduw zetten zich aan een spelletje Mens-erger-je-niet. Aan hun tafeltje werd zo nu en dan ingehouden gelachen.

  Om vijf voor half tien vroeg de horlogemaker Jean Birard het woord. Hij stond midden in het vertrek met een glas pure whisky in de hand, lijkbleek. Hij sprak als volgt: 'Vrinden... dierbare vrinden, nu we hier a-allemaal bijeen zijn... nietwaar?... n-nu we hier zijn om te... om, ik w-wil maar zeggen de... de... raadselen op te lossen... nu past het ons om m-met elkaar één minuut stilte te wijden... aan L-louise, nietwaar?'

  Croquebol kreupelde nader en zei ronduit: 'Ik zou maar naar bed gaan, als ik je was. Morgen is het weer vroeg dag. ' 'Prima... prima, ' gaf de horlogemaker toe, 'maar eer we naar bed gaan... nietwaar?... past het ons allemaal om éen minuut... '

  Er werd gesust en een enkeling grinnikte wat, men draaide Birard de rug toe en deze liet zich daarna door Croquebol naar een van de slaapkamertjes geleiden. Op hetzelfde ogenblik moest Carlier naar het toilet. Hij gaf Croquebol een knipoogje en zodra hij terugkwam stapte de trouwe bediende het vertrekje dat zijn meester juist verlaten had binnen. Om vijf over half tien liet Croquebol de meeste aanwezigen weer hevig schrikken door hard op de wand te slaan. Hij zei: 'Hier volgt een dienstmededeling. '

  'Een onuitstaanbare vent, ' zei de muzikant Borinage aan het Mens-erger-je-niet-tafeltje.

  Croquebol vervolgde: 'Ik heb hier de indeling van de slaapkamers. Namens de politie moet ik u verzoeken u hieraan te houden maar volledigheidshalve zeg ik er bij dat er geen wettelijke verplichting mogelijk is. Kamer i: de heren Rouge en Bonheur. Kamer 2... '

  Men volgde beleefd de opsomming. Kamer 5 was toegedacht aan de heren Borinage en Bargehassüs.

  Om ruim tien uur ontstond er tussen de drie kaartspelers een drinkebroersvertrouwelijkheid. Ze lieten de kaarten een poosje rusten en zaten met de hoofden naar elkaar toe gebogen te fluisteren.

  Om tien voor half elf had Borinage het spelletje Mens-er-ger-je-niet gewonnen. Hij vroeg aan de Schaduw: 'Zullen we naar onze kamer gaan, meneer Bargehassüs?' De Schaduw zei vriendelijk: 'Gaat u maar vast, als u wilt. Ik kom zó. Ik wilde nog éen glaasje drinken, als u het goed vindt. '

  Om half twaalf gingen de laatsten - Robert, Rouge en de Schaduw - naar bed. Borinage hield zich slapende. Het was benauwd in het vertrekje. Carlier opende het raam maar de regen sloeg naar binnen. Daarom sloot hij het maar weer. Om twee uur viel hij in een lichte slaap.

  Om kwart voor drie klonk er een revolverschot. De Schaduw hoorde naast zich een kreet en rook kruitdamp. De man naast hem kreunde, hijgde en stootte een paar schorre klanken uit die overgingen in doodsgereutel. De Schaduw sprong van z'n bed, greep z'n zaklantaarn en scheen ermee op Borinage. De musicus was doodgeschoten.


  Hoofdstuk 11


  Een merkwaardig venster

  Robert stormde hevig rinkelend het slaapvertrekje binnen. Door de open deur viel nauwelijks licht naar binnen en speciale slaapkamerverlichting was het door de gezusters Peutêtre gestichte toeristisch verblijf niet rijk. 'Hier is geschoten!' riep Rinkelmans. 'Hier moet het zijn. Wie slapen hier eigenlijk?'

  'Niemand, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik ben klaar wakker. En onze vriend Borinage is helaas dood. ' Z'n stem was een beetje mat. Hij had de hele avond de dreiging gevoeld en zich afgevraagd of hij een te grote verantwoordelijkheid op zich had genomen. Nu was, nota bene in het bed naast hem, Borinage doodgeschoten. Hij was er van overtuigd dat het niet gebeurd zou zijn als hij zich buiten de hele zaak had gehouden en rustig in z'n landhuis was gebleven. Alleen zou er dan ten onrechte een misdadiger op vrije voeten zijn gebleven en misschien een onschuldige veroordeeld zijn. Terwijl hij het licht van z'n zaklantaarn opnieuw op de vermoorde musicus richtte realiseerde de Schaduw zich dat alles. Hij wist dat de man, die hij zocht - en van wie hij al vrijwel zeker de naam wist - meedogenloos was. Maar eer hij in kon grijpen moesten enkele onzekerheden tot zekerheid zijn geworden. Daarom moest hij het spel nog verder meespelen: deze nacht en misschien nog een deel van de komende dag.

  'Dood?' riep Rinkelmans terwijl hij naar het doorschoten hoofd van Borinage, waar het licht van de zaklantaarn opviel, keek. 'Dood? Maar dan ziet het er lelijk voor je uit, mannetje. Jij was bij hem. En dan moet jij het ook geweest zijn die Louise... '

  Z'n opgewonden stem ging verloren in het rumoer van anderen die zich in het kleine vertrek drongen. De Schaduw richtte z'n lantaarn op het onthutste groepje, maar Croquebol, die vooraan stond had de dode Borinage al gezien. 'Verdomme, de muzikant!' zei hij schor. 'En in het bed naast het jouwe, nota bene. ' Hij sprak zó oprecht dat Carlier vreesde dat Croquebol uit zijn rol zou vallen en dat daarmee bekend zou worden wie de heer Jean Bargehassüs eigenlijk was. En daarvoor was de tijd nog niet gekomen. 'Zeg dat, wel: in het bed naast het zijne!' kreet Robert. 'Deze vent mag ons niet ontkomen. We moeten hem vastbinden, dat lelijke, sluwe burgermannetje!'

  Bonheur, de la Reine en Birard, die achter Croquebol stonden, keken hem dreigend aan.

  'Misschien mag ik je er even op wijzen, ' zei de Schaduw, 'dat je om iemand dood te schieten een revolver of zo moet hebben. En om nou te voorkomen dat jullie denken dat ik de moordenaar ben wil ik graag even dat jullie even vaststellen dat ik er niet éen héb. In dit hele kamertje zul je er niet éen vinden. '

  'Dat zullen we dan meteen doen, vrinden, ' zei Croquebol, weer in z'n rol vallend. 'Het ventje ziet er misdadig genoeg uit maar recht is recht: als je geen paffer hebt kun je ook niet paffen. '

  Rinkelmans drong zich naar het venster. 'Ik maak me sterk dat hij het hier uit gegooid heeft. ' En hij begon aan het raam te wrikken. Dat zat zo vast als een muur en de Schaduw zei: 'Als je mij vraagt is het in geen jaren open geweest. '

  'Laat me er even langs, mannen. ' Dat was dokter Rouge. Croquebol schoof Bonheur en de la Reine wat naar achteren en zei: 'Kom er in, dokter. Ik geloof niet dat je hier veel heil meer kunt verrichten. '

  Rouge boog zich over het slachtoffer en de Schaduw lichtte hem bij. De anderen drongen steeds meer op want buiten het slaapkamertje stonden blijkbaar veel nieuwgierigen, die ook wilden komen kijken. Er werd opgewonden gepraat. 'De muzikant is dood! Dat kleine onbekende ventje moet het gedaan hebben, ' hoorde de Schaduw zeggen. 'Die is op slag dood geweest, ' zei dokter Rouge. Hij keek de Schaduw, die de lantaarn tussen hen in hield, aan. 'Was u er bij toen het gebeurde?'

  'Ja, ' antwoordde Carlier. 'Ik schrok wakker van de knal. ' 'Hij liegt het! Hij heeft het zélf gedaan, ' schreeuwde Rinkelmans. 'Hij wilde er gister vandoor gaan. Ik heb hem tegengehouden want ik wist direct al dat hij Louise heeft vermoord. '

  'O ja, ' zei de Schaduw. 'En bij die gelegenheid zag ik dat je een revolver bij je had. Waar heb je die eigenlijk gelaten?' 'Die ligt in m'n kamer, ' zei Robert, maar hij schreeuwde niet zo hard meer.

  'We zullen het allemaal onderzoeken, ' beloofde Croquebol. 'De politie moet een seintje hebben. En hou nu allemaal even je bek. '

  'Eerst moeten jullie je er van overtuigen dat er in deze kamer geen wapen is, ' zei de Schaduw. 'Dan staat tenminste vast dat ik hem niet vermoord heb. Ik kan ook geen revolver uit het raam gegooid hebben, zoals je ziet want dat zit vast. En onze gezagsdrager hier' - hij knikte naar Croquebol -'kan getuigen dat ik niet buiten dit kamertje geweest ben. ' 'Dat is zo, ' zei Croquebol.

  'Als u deze meneer niet buiten dit kamertje gezien hebt dan moet u dus iets anders wél gezien hebben merkte dokter Rouge op. 'De man namelijk die hier naar binnen ging om Borinage dood te schieten. '

  'Ik heb niemand binnen zien gaan, als je dat bedoelt, ' zeiCroquebol. 'En ik heb beslist niet geslapen!'

  Enkele aanwezigen lachten een beetje honend.

  'Laten we in de zaal gaan en overleggen wat ons te doenstaat, ' zei dokter Rouge rustig. 'En deze meneer hier heeftgelijk: we moeten de politie bellen. '

  'Eerst onderzoeken of ik een revolver bij me heb of dat er eentje hier in het kamertje is, ' hield de Schaduw koppig vol. 'Je kunt hem intussen best bij iemand van ons in de zak hebben gestopt, ' merkte Rinkelmans op.

  Philip de la Reine tastte nerveus naar z'n jaszakken maar herstelde zich en zei: 'Als de heer Bargehassüs met ons mee gaat naar de zaal dan kunnen we rustig op de politie wachten. Die kan hem fouilleren en het kamertje onderzoeken. Als we goed op hem letten heeft Bargehassüs geen kans om iets weg te moffelen. '

  'Zo is het, ' bevestigde dokter Rouge. 'Laten we allemaal naar het grote vertrek gaan en er op letten dat niemand hier in het kamertje blijft. '

  Z'n voorstel vond instemming. Er waren er een paar die de dode Borinage nog niet hadden gezien en nieuwsgierig om het hoekje keken. Maar omdat de belichting van het lijk slecht was werden ze er niet veel wijzer van. In het grote vertrek was het wanordelijk. Er waren een paar stoelen omgevallen. Op de tafels stonden lege flessen en glazen en er lagen nog een paar half verorberde sandwiches. De heer Fox schonk zich een glas cognac in en enkele van de anderen liepen, hierdoor aangemoedigd, ook naar de hoek omeen slokje. Enkelen gingen zitten, anderen bleven afwachtend staan.

  'We moeten nu eerst de politie bellen, ' zei Croquebol. 'Zélf kan ik dat niet doen want er zit een moordenaar tussen jullie en die mag me niet ontkomen. Ik sta op het ogenblik onder de zware verantwoordelijkheid van recht en orde. ' 'Een ander kan het ook niet doen, ' zei Philip de la Reine. 'De telefoon is in de villa. Stel dat degeen die we laten gaan de moordenaar is... dan heeft hij alle kans om er vandoor te gaan. '

  '... en zich verdacht te maken, ' vulde de Schaduw aan. 'Eén van ons zal het moeten doen. '

  'Jij in ieder geval niet, ' zei Rinkelmans. 'Daar zijn we het wel over eens, dacht ik. '

  De Schaduw had Croquebol een heel klein seintje gegeven en de trouwe dienaar zei: 'Ik zal de knoop doorhakken. Ik voel aan m'n politiewater dat het verantwoord is. Mijnheer Fox gaat telefoneren. '

  'De burger!' schimpte Rinkelmans. 'De man met het deftigste gezicht wordt uitgekozen!'

  De heer Fox zette z'n lege cognacglas neer en sprak getroffen: 'Ik zal deze verantwoordelijke opdracht gaarne voor u allen' - hij keek even langs de gezichten, alsof hij dat van de moordenaar zocht - 'voor u allen vervullen. '

  Na een kwartier kwam Fox terug. Enkele mannen hadden wat zitten kaarten maar in een spelletje Mens-erger-je-niet had blijkbaar niemand zin. Het wachtend gezelschap was zwijgzaam geweest en er viel zelfs een totale stilte toen Fox z'n natte regenjas uittrok.

  'Het regent nog hard, ' was het eerste was hij zei, 'maar de wind is wat gaan liggen. Het kostte me heel wat moeite omjuffrouw Peutêtre wakker te bellen. Ondanks alles heeft ze blijkbaar een gezonde slaap. ' 'En de politie?' vroeg Jacques Bonheur gespannen. 'Ze bleef nogal kalm, ' ging Fox verder, 'toen ik haar vertelde wat hier gebeurd was. En wat ik vreesde werd niet bewaarheid: ze wilde hier niet naar toe. Ze is zelfs weer naar bed gegaan. '

  Hij veegde z'n natte gezicht met een schone zakdoek af. 'Wat zei de politie?' vroeg Spioli, die sinds zijn verhoor weinig woorden gesproken had.

  'De politie, ' antwoordde de heer Fox, 'is voornemens zo snel mogelijk te komen. Ook commissaris Brébar van de Süreté Nationale zou gewaarschuwd worden. We zullen dus maar rustig afwachten. '

  Hij schonk zich opnieuw een glas cognac in. Voor de overgebleven dranken bleek steeds meer liefhebberij te zijn. Het moest van de stijgende spanning zijn dat er frequenter en sneller gedronken werd dan voor middernacht. Na de terugkomst van de heer Fox en in afwachting van de komst van de politie leefden de gesprekken op. En de Schaduw maakte van de gelegenheid gebruik door zich behoedzaam terug te trekken in de richting van het vertrekje waarin de dode muzikant lag. Niemand lette op hem. Behalve Croquebol, maar die gaf hem een knipoogje.

  De Schaduw vond tot z'n vreugde de zaklantaarn op z'n bed en scheen nog even op het verminkte gezicht van Borinage. Daarna richtte hij de lantaarn en z'n aandacht op het venster. Hij bekeek het, wrikte er even aan en knikte goedkeurend.

  Toen hoorde hij plotseling achter zich zeggen: 'Dit vind ik zéér verdacht, meneer Bargehassüs. '

  Het was de heer Fox, die een glas met een staartje cognac in de hand had en hem ironisch aankeek. Blijkbaar hadden de anderen ook hém niet opgemerkt want het geroezemoes van stemmen dat door de half open deur kwam had wel iets van opwinding maar was vrij van de paniek waartoe de ontdekking van het plotseling verdwijnen van twee minnaars ongetwijfeld geleid zou hebben.

  'Ik kom voor m'n recht op, ' zei de Schaduw, de betrapte vluchteling spelend. 'Ze verdenken me allemaal en ik heb het heus niet gedaan. Maar dat moet ik bewijzen, nietwaar? Dat moet ik bewijzen!'

  'En hoe wilt u dat doen?' vroeg de heer Fox belangstellend. 'Ik geloof dat u dat niet gemakkelijk zal vallen. ' 'Ik heb geen wapen en in dit kamertje is ook geen wapen. En je kunt niet iemand met de blote hand doodschieten, vind je wel?'

  'Er werd op gezinspeeld dat u het wapen uit het venster had geworpen, ' zei de heer Fox.

  'Wel, dan zou ik maar eens buiten gaan kijken, ' adviseerde de Schaduw. 'Maar ik kan het niet door dit raam hebben gedaan want dat zit zo vast als een muur. ' 'En toch, ' zei de heer Fox, 'maakt u zich zeer verdacht. ' Hij voegde er vriendelijk aan toe: 'En dat spijt me. ' 'Verdacht?' zei de Schaduw. 'Dan wil ik je er even aan herinneren, broeder, dat je gisteravond toen ik de verhouding tussen mevrouw Maillot en eh... hém hier' - hij knikte eerbiedig naar het lijk - 'ter sprake bracht plotseling heel geheimzinnig deed en je woorden bij wijze van spreken inslikte. Dat is ook zeer verdacht. Het spijt me. '

  De heer Fox haalde glimlachend de schouders op en wrikte nog eens voorzichtig aan het venster. 'Een merkwaardig venster, ' zei hij. 'Een hóógst merkwaardig venster, meneer eh...

  Bargehassüs. '

  Toen de heer Peugeot opgewonden met twee laconieke secondanten in de toeristenschuur verscheen waren de Schaduw en de heer Fox onopgemerkt in het hoofdvertrek teruggekeerd.

  'Ontzettend, ' zei de heer Peugeot. 'Ontzettend dat dit heeft kunnen gebeuren. '

  Hij keek de kring rond alsof hij een autoriteit zocht met wie hij zich zou kunnen verstaan. Hij liet twee seconden z'n blik op collega Carlier rusten en de Schaduw zag er weinig bewondering in. Tenslotte wendde hij zich tot Croquebol en zei: 'Ik wilde eerst dat lijk wel zien. ' 'Dat ken, ' zei Croquebol. 'Wil je me dan maar volgen?' Hij kreupelde voor commissaris Peugeot en diens helpers uit. Bij kamertje nummer 5 zei hij: 'Hier moeten we wezen. ' Na een paar minuten keerden ze terug en Peugeot zei: 'Die is goed geraakt. We zullen moeten uitzoeken wie de dader is - en dat moet een van de aanwezigen hier zijn. We zouden ons veel tijd en moeite kunnen besparen als degeen, die het gedaan heeft, zich vrijwillig wilde melden. Dat zou bovendien op de justitie een goede indruk maken. Is er iemand?' Nee, er was niemand.

  'Dan gaan we verder, ' zei Peugeot monter. 'Commissaris Brébar zal straks ook wel komen. Ik heb hem gebeld maar zijn assistente zei dat hij er op uit was in verband met het onderzoek. Zodra hij terugkomt zal ze hem vragen hier naar toe te gaan. Niet dat er veel van zal veranderen, maar men moet ieder in z'n waarde laten. '

  Het klonk tamelijk ironisch en de Schaduw vond een nachtelijke Peugeot nog veel minder sympathiek dan een over-daagse.

  'Ik heb gehoord dat meneer eh... Bargehassüs in dezelfde kamer sliep als het slachtoffer, ' vervolgde Peugeot. 'Misschien wil die meneer dan nu vertellen wat er gebeurd is. Schrijf je alles goed op, Lechien?'

  'Wel, ' zei de Schaduw, 'ik werd wakker van een knal. Dat heb ik straks ook al gezegd. Toen ik goed en wel bij m'n positieven kwam was m'n buurman al dood. ' Hij zweeg.

  'Is dat alles?' vroeg Peugeot. 'Alles, ' bevestigde de Schaduw.

  'Behalve dan dat we hem verdenken, ' vulde Robert aan. 'Jullie mogen hem wel eens nakijken op wapens. En dat kamertje moet ook goed onderzocht worden. ' 'We weten zélf wel wat we moeten doen, ' zei Peugeot nors. Hij zat er kennelijk wat mee in de maag dat de man, van wie hij wist dat het niemand minder dan collega Carlier van de Süreté Nationale was, hier als verdachte naar voren werd geschoven.

  'De heer Bargehassüs en het slachtoffer sliepen dus in éen vertrek, ' zei hij. 'Ik zou graag willen weten hoe de andere kamertjes bezet waren. Maak jij er eens een mooie plattegrond van, Lechien. Hoeveel slaapkamertjes zijn er eigenlijk?' 'Acht, ' antwoordde Croquebol. 'Maar twee zijn er niet gebruikt want de bedden die daar stonden stonken te veel. ' Lechien die met zijn chef en lager geplaatste collega aan een van de tafeltjes zat tekende de plattegrond. De Schaduw keek over zijn schouder. Enkele anderen kwamen ook wat nader. Birard, de horlogemaker en Jubert, de wapenhandelaar, zaten samen patience te spelen.

  Toen de plattegrond klaar was zei Peugeot: 'En nu zou ik graag willen weten wie er op de verschillende kamertjes hebben geslapen. '

  'Daar heb ik boek van gehouden, ' zei Croquebol. Hij boog zich over de plattegrond. 'Kijk collega, hier naast de deur zat ik. Zo kon ik de hele zaak mooi in de gaten houden, nietwaar?'

  'Jawel, ' zei Peugeot, 'maar niettemin... ' 'Daar kom ik straks op. Eens even kijken... In kamer i sliepen dokter Rouge en de heer Bonheur. Kamer 2 heb ik niet gebruikt. Je moet straks zelf maar eens kijken wat voor een troep het daar is. Kamer 3... de heren Fox en Birard. Kamer 4 konden we niet gebruiken. Kamer 5... nou, die heb je zoëven al gezien. Daar is het gebeurd. Kamer 6 daarnaast was van deze figuur... Robert is het niet?... en Spioli. Kamer 7 stinkt weer als de ziekte en op kamer 8 had ik de herende la Reine en Jubert. '

  Commissaris Peugeot knikte. 'Dankjewel eh... Pépin. Maar nu de vraag hoe het kon gebeuren dat meneer Borinage op z'n bed werd doodgeschoten terwijl je niemand naar binnen hebt zien gaan. '

  'Heel eenvoudig, ' antwoordde Croquebol. 'Dat je daar zélf niet op gekomen bent. Hij moet onder het bed hebben gelegen. '

  Gemurmel en gemompel volgden op deze opmerking. 'Maar dan moet hij er toch eerst onder gekropen zijn, ' merkte Peugeot op. Hij keek langs de gezichten. Op sommige week de spanning voor een lichte ironie. 'En is er, een tijdje voordat jullie gingen slapen, iemand naar kamer 5 gegaan?' 'Kijk es an, ' antwoordde Croquebol schouderophalend, 'we zaten in groepjes bij elkaar en ik heb er goed op gepast dat niemand door die deur daar naar buiten kon gaan. Als er een naar het toilet moest dan hield ik hem extra in de gaten. Maar dat er in al die drukte niemand een slaapkamertje binnen is gestapt om onder het bed te kruipen daar ken ik geen vinger voor in vlammen houden. '

  Peugeot haalde nors de schouders op. Maar toen werd z'n gezicht vriendelijker en het leek of hij een lumineuze inval kreeg. 'We zullen nu twee dingen heel snel na moeten gaan en het is niet onmogelijk dat we de dader dan op het spoor komen, ' zei hij met aandoening in z'n stem. 'In de eerste plaats zal ik de aanwezigen stuk voor stuk en op de man af vragen of ze - primo - éen van de andere aanwezigen geruime tijd voordat de eersten naar bed gingen hebben gemist en of ze - secundo - ook hebben gezien dat er iemand naar kamer 5 is gegaan. Borinage en Bargehassüs natuurlijk uitgezonderd. ' Hij zweeg even en vervolgde gewichtig: 'Belangrijker is nog dat ik bovendien aan ieder vraag of zijn ka

  mergenoot, toen hij zelf ging slapen, al op z'n kamer was of dat deze het vertrek later misschien heeft verlaten. ' Hij keek triomfantelijk om zich heen. Het bleef even stil. Toen zei Rinkelmans: We worden dus gedwongen elkaar te verraden. Dat zijn de methodes van het kapitalisme. De een ten koste van de ander. '

  'Het zijn getuigenverhoren, ' zei Peugeot nadrukkelijk. 'En ikraad ieder in z'n eigen belang aan de waarheid te spreken.

  Heb je het lijstje met de kamerindeling voor je, Lechien?

  Dan beginnen we met kamer i. '

  'De heren Rouge en Bonheur, ' zei Lechien.

  Commissaris Peugeot knikte. 'Wilt u even bij mijn tafeltjekomen, dokter Rouge?'

  De heer Rouge kwam naar voren en ging op een stoel tegenover de commissaris zitten.

  'Ik vraag het dus heel ernstig en op de man af en u zult zich moeten realiseren dat uw antwoorden op dit ogenblik van zeer groot gewicht kunnen zijn, ' begon Peugeot. Hij kuchte. 'Dokter Rouge, hebt u in de loop van de avond een van de hier aanwezigen naar kamer 5 zien gaan?' 'Nee, meneer de commissaris, ' antwoordde de arts. 'U bent daar zeker van?'

  'Ik heb er niet op gelet. Ik heb met de heren Jubert en de la Reine een kaartje gelegd en we hebben een stevig glaasje gedronken. Dan houdt men de slaapkamerdeuren niet in de gaten, nietwaar? Daar was op dat ogenblik geen enkele reden voor. '

  'Nee, ' gaf Peugeot toe. 'Je kunt niet alles vooruit weten. U zegt, dat er stevig gedronken werd. Heeft een van uw drieën te veel gehad? Was er iemand eh... dronken?' 'Van ons drieën was er niemand dronken, ' zei de dokter kortaf. 'Het werd alleen maar een beetje eh... plezierig, als ikdat onder deze omstandigheden zo mag noemen. ' 'Volgende vraag. Toen u naar bed ging was de heer Bonhein: toen ook in de kamer?' 'Ja, ' antwoordde dokter Rouge, 'die was er. ' 'Dan heb ik u voorlopig niets meer te vragen. ' De heer Rouge ging staan en zei nuchter: 'O, dan is dit verhoor wel heel snel afgelopen. '

  'Wil nu meneer Bonheur hier komen?' vroeg Peugeot. Jacques Bonheur, wiens gezicht op dit ogenblik zo rood van opwinding was dat het nog lelijker dan gewoonlijk afstak bij het gele haar, kwam aarzelend naar voren en zei terwijl hij naar het tafeltje liep al: 'Ik kan u niets bijzonders vertellen, meneer de commissaris. '

  Peugeot keek hem argwanend aan, schraapte de keel en zei: 'Dat zullen we dan wel zien, vriend. U wilt niet zitten?' 'Nee, ' antwoordde Bonheur, 'want ik heb totaal niets te vertellen. '

  'Eerste vraag, ' zei Peugeot kortaf. 'Hebt u vanaf het ogenblik waarop u dit vertrek betrad en dat waarop u naar uw kamer ging een van de andere aanwezigen naar kamer 5 zien gaan. Denkt u vooral goed na eer u me antwoordt. ' Niettemin zei Jacques Bonheur zeer vlot: 'Ik heb niemand zien gaan, meneer de commissaris. ' 'Wat deed u de hele avond?'

  'Nou ja, wat rondhangen, wat eten en wat drinken. ' 'Verder niets? Niet gekaart?'

  'O ja, we hebben een spelletje Mens-erger-je-niet gedaan. ' 'Met wie hebt u gespeeld? U bent zeer onvolledig in uw antwoorden. '

  'Met... laat es kijken... Spioli, Bargehassüs en... ja, met die Borinage, die nu dood is. Hij heeft het spelletje nog gewonnen ook. '

  'Borinage... ' herhaalde Peugeot nadenkend. Het was duidelijk dat hij verband zocht tussen het spelletje Mens-erger-je-niet en de moord en dat hem dat zeer moeilijk viel. Hij dacht een poosje diep na.

  'Volgende vraag, ' zei hij tenslotte. 'Toen u ging slapen was dokter Rouge toen ook op uw kamer?' 'Ja, ' antwoordde Bonheur, 'daar ben ik zeker van. We hebben elkaar nog welterusten gewenst. '

  Peugeot haalde de schouders op en zei: Van u word ik ook niets wijzer, laten we het maar eens met de bewoners van kamer 2 proberen. '

  'Die was onbezet, ' zei Croquebol. 'Je moet zelf maar eens zien welk een rotzooi ze daar... '

  'Jaja, dat heb je al gezegd, ' viel Peugeot hem snauwerig in de rede. 'Dan kamer 3 maar. Wie sliepen daar, Lechien?' 'De heren Birard en Fox, ' antwoordde de secondant beleefd. 'Wil meneer Birard hier komen?' verzocht Peugeot. Birard droeg nog de sporen van zijn dronkenschap; hij was bleek en slap en praatte moeilijk. Hij had niets gezien en hij wist niet of de heer Fox gelijktijdig met hem naar de kamer was gegaan.

  'Hier valt dus een hiaat, ' zei Peugeot, 'en dat is aan uw overmatig drankgebruik te wijten. '

  'Ik dacht dat het niet verboden was, ' verweerde Birard zich zwakjes.

  'Het lijkt me in ieder geval niet voor de hand liggend dat u de moordenaar bent, ' zei Peugeot nog en daarna was de deftige heer Fox aan beurt. Ook deze droeg niets tot de oplossing van de zaak bij. Rinkelmans gaf een korte verhandeling over klassejustitie, Spioli was sinds de sneue ontmoeting met de Schaduw bij het bed van Barbusse nog steeds on-Italiaans ingetogen en de Schaduw zélf hield bij hoog en laag vol geen

  wapen te bezitten en niet te hebben bezeten en dus ook niet de moordenaar van Borinage te kunnen zijn. Voor de vorm zei Peugeot niettemin: 'Toch pleiten de omstandigheden zeer tegen u. '

  En zo kwam Peugeot, minder enthousiast dan aan het begin van de verhoren, bij kamer 8.

  'De heren Jubert en de la Reine, ' zei de onbewogen Lechien. 'Eerst de heer Jubert maar, ' besliste commissaris Peugeot licht zuchtend.

  De wapenhandelaar kwam naar voren en ging breeduit op de stoel tegenover de heren van de politie zitten. 'U hebt de vragen al verschillende malen gehoord en op uw beurt zult u er ook wel over hebben nagedacht. Meneer Jubert, is het u opgevallen dat gisteravond of vannacht iemand uit dit gezelschap naar kamer 5 is gegaan?' 'Nee, ' antwoordde Jubert. 'Ik heb met de heren Rouge en de la Reine een spelletje kaart gespeeld. Zo lang dat duurde is van hén in ieder geval niemand naar kamer 5 geweest. De anderen heb ik niet op gelet. '

  'En later?' vroeg Peugeot moedeloos. 'Toen u naar uw kamer ging? Was de heer de la Reine er toen al?' De heer Jubert keek Peugeot onzeker aan. 'Ik heb heel plezierig met de heer de la Reine gekaart, ' zei hij, 'en daarom voel ik er niet veel voor om tegen hem te getuigen. ' 'Wat?' riep Peugeot. Hij schoot overeind in zijn stoel. 'U„ móet getuigen. Deze zaak moet worden opgelost! Zeg op, meneer, was de heer de la Reine al in uw kamer toen u daar kwam?'

  De wapenhandelaar schudde traag het hoofd en zei: 'Nee, meneer de commissaris, als ik eerlijk moet zijn: hij was er niet. '

  Philip de la Reine stapte op hoge poten naar voren. 'Dat islaster, ' zei hij hartgrondig, 'als u mij toestaat... ' 'Ik sta u toe op mijn vragen te antwoorden zodra ik die gesteld heb, ' zei Peugeot uit de hoogte. 'Blijft u op uw plaats, alstublieft. '

  'Ik héb hier geen plaats, ' zei de la Reine hartgrondig. 'En ik voel er niets voor om hier nog langer te blijven. Mijn hele gezin zit met smart te wachten en ik ben onderwijl aan allerlei verdachtmakingen bloot gesteld. Daar pas ik voor, begrijpt u?'

  En het leek er werkelijk even op dat hij zou vertrekken. 'U blijft hier, ' schreeuwde Peugeot opgewonden. 'Desnoods zal ik u vast laten houden!'

  'O ja?' vroeg de heer de la Reine. 'Hebt u daar de papieren voor?'

  'Als u er vandoor gaat maakt u zich uitermate verdacht, ' zei Peugeot op iets lagere toon. En hij voegde er snel aan toe: 'Vertelt u mij eens, meneer Jubert, is de heer de la Reine later wél gekomen?'

  'Dan moet het vrij laat geweest zijn, ' antwoordde Jubert. 'Want toen ik in slaap viel was hij er nog niet. ' 'Laat?' riep Philip verontwaardigd. 'Ik ben enkele minuten na hem naar binnen gegaan. Maar toen snurkte hij al als een os want hij was zo zat als een aap. '

  'Zoooo... ' zei de heer Peugeot nadenkend. Toen kreeg hij weer een van zijn invallen. Hij raadpleegde z'n aantekeningen en zei monter: 'Als ik het wel heb werd een spelletje kaart gespeeld door de heren de la Reine, Jubert en Rouge. Dokter Rouge, kunt u mij ook zeggen of u de indruk had dat de heer Jubert dronken was?'

  Dokter Rouge schudde het hoofd. 'Nee, ' zei hij. 'Ik heb al gezegd dat we gezellig met elkaar gedronken hebben, maar zoals de heer Jubert het uitdrukt... zat als een aap... datgaat me te vér. Wat niet wegneemt dat iemand die behoorlijk gedronken heeft meestal meteen in slaap valt. ' 'Juist, ' zei Peugeot.

  'Om de donder niet juist, ' weersprak Jubert. 'Ik blijf er bij, dat ik nog wel een half uur wakker heb gelegen en dat in die tijd de la Reine nog niet naar bed is gegaan. ' 'Hij wil me er in luizen, ' riep Philip opgewonden. 'Bij het kaarten heb ik steeds gewonnen en dat zat hem direct al dwars. Nu wil hij mij er in luizen. Maar ik pas er voor. Ik ga m'n recht zoeken!'

  En vastbesloten beende hij naar de deur. Maar Croquebol ging voor hem staan en zei: 'Ho even, broeder. We hebben goed afgesproken dat we hier allemaal zouden blijven, weet je nog wel? En afspraak is afspraak, vind je niet?'

  'Ik ga m'n recht zoeken, ' hield de la Reine vol. 'Ik rijd naar de stad om m'n advocaat, te waarschuwen. ' 'Bij zo iemand kun je in het holst van de nacht niet aankomen, ' zei Croquebol. 'En afspraak is afspraak, daar blijf ik bij. Je komt er niet langs, broeder!'

  Maar Philip dacht blijkbaar dat hij dat kreupele mannetje wel de baas kon. Hij pakte Croquebol fors bij de schouders en duwde hem achteruit. Op hetzelfde ogenblik sprongen de secondanten van commissaris Peugeot op en grepen de heer de la Reine vast eer hij de deur had kunnen openen. Toch ging de deur open.

  Silvère, die in de opening verscheen, keek verbaasd naar de worstelende mannen. Philip de la Reine vestigde direct alle hoop op hem en riep: 'Mijnheer de hoofdcommissaris! U moet me helpen! Ze beschuldigen me! Ze willen me opsluiten! Er moet een advocaat komen!' Maar hij staakte meteen alle verzet.

  Silvère liet Manon het vertrek binnengaan en volgde haar. Hij bleef bij de deur staan en zei: 'Komen jullie ook maar. ' Er kwamen nóg drie personen binnen. Het waren Martin Maillot, mevrouw Maillot en een politieman. Mevrouw Maillot keek om zich heen, ontdekte Peugeot en liep snel naar hem toe. 'Mijnheer de commissaris, ' zei ze snikkend, 'nu hebt u zelf gezien dat de verkeerde opgepakt is. Mijn zoon is onschuldig! Laat hem vrij, meneer de commissaris, hij is onschuldig!'


  Hoofdstuk 12


  Het tweede verhoor van Bargehassüs

  Tegen zevenen 's morgens was de wind nagenoeg gaan liggen. De regen viel traag neer en de tuin zag er triest uit. Albertine was om zes uur een kijkje komen nemen en Peugeot had haar gevraagd of ze nieuwe sandwiches wilde bestellen. Ze knikte; dat wilde ze desnoods wel doen. Maar ze voegde er aan toe, dat de heren maar in de schuur moesten blijven, als ze tenminste nog niet naar huis beliefden te gaan. Haar salon stelde ze in ieder geval niet meer beschikbaar. Peugeot had fluisterend aan Silvère gevraagd of hij Albertine op de hoogte moest brengen van de moord op Borinage. Silvère had geantwoord dat ze daar nog maar een paar uurtjes mee moesten wachten. Misschien zou Albertine het aan anderen vertellen en het was beter dat de zaak was opgelost eer de journalisten en persfotografen aan de deur kwamen. Bij het woord 'opgelost' had Peugeot heel verbaasd en vooral vragend gekeken. Silvère had geantwoord dat hij er prijs op stelde om zeven uur opnieuw verhoren af te nemen en Peugeot had kennelijk het gevoel dat hij de draad van het verhaal een beetje kwijtraakte.

  Toch zei hij om zeven uur met zelfverzekerde stem: 'Mijn collega Brébard stelt het op prijs een aantal verhoren af te nemen. Ik vraag uw aller medewerking opdat we zo spoedig mogelijk tot een oplossing kunnen komen. In overleg met mijn collega is ook de verdachte van de moord op Louise Peutêtre, Martin Maillot, naar hier gebracht... '

  'Hij is onschuldig!' riep mevrouw Maillot, die met haar zoonapart in een verre hoek van het vertrek zat. '... om eventueel inlichtingen te kunnen geven, ' vervolgde Peugeot. 'We zullen alles doen om de ware schuldige of schuldigen te vinden en het bewijs te leveren. ' 'Blijven we hier de hele dag?' vroeg Philip de la Reine nerveus.

  'Ja> jij vooral, plutocraat!' beet Rinkelmans hem toe. De beide secondanten van Peugeot en de politieman die met Silvère was meegekomen, sjouwden met stoelen. Er werden er vier achter twee aaneengeschoven tafeltjes geplaatst en vijftien andere werden daar tegenover in rijtjes van drie in het gelid gezet.

  Silvère Peugeot, Manon en Lechien gingen achter de tafeltjes zitten.

  'Ik verzoek iedereen plaats te nemen, ' schalde Peugeot door het vertrek. De minnaars, waarvan de meesten in groepjes bij elkaar stonden te praten, gaven vlot gehoor aan het verzoek. Alleen Martin en zijn moeder bleven in hun hoekje zitten.

  'Het verzoek geldt ook voor Martin Maillot en zijn moeder, ' zei de heer Peugeot.

  Ze schrokken op en namen toen op het laatste rijtje stoelen plaats.

  'Het woord is aan mijn collega Brébard, ' zei Peugeot vervolgens.

  Silvère knikte. 'Ik wil graag aan een aantal van u enkele vragen stellen, ' zei hij, 'die zowel betrekking hebben op de moord op juffrouw Peutêtre als op de ontzettende gebeurtenis die hier vannacht heeft plaatsgevonden. Het is niet uitgesloten dat de moorden met elkaar te maken hebben. ' Hij keek even naar zijn papieren en vervolgde: 'Allereerst zou ik graag willen horen... de heer Jean Bargehassüs. '

  Hij keek naar de mannen voor zich en ook die keken rond. Rinkelmans vertolkte de gevoelens der aanwezigen toen hij zei: 'Verrék, hij is er niet! Hij is er vandoor, die smeerlap!' Peugeot wendde zich om naar Croquebol, die onbewogen bij de deur stond. 'Zeg eh... Pépin, jij hebt meneer Bargehassüs toch niet naar buiten laten gaan?'

  'Hij moest naar het toilet, ' antwoordde Croquebol. 'Dat ken iedereen overkomen, nietwaar?'

  'Naar het toilet?' schreeuwde Rinkelmans. 'Heb je je dat laten wijsmaken? Begrijp je dan niet dat hij er vandoor is, idioot? Je hebt een moordenaar laten onvluchten. ' Hij schreeuwde zo hard, dat de Schaduw, die zich inderdaad op het toilet had afgezonderd, maar voor andere bezigheden dan de gebruikelijke, het hoorde. Hij wierp een laatste blik op de aantekeningen van Silvère, die Croquebol hem een uurtje geleden in handen had gespeeld, en knikte. Zijn vriend en collega had een welbestede nacht gehad. Daarna trok Carlier de wc. door en wandelde even later het zaaltje binnen.

  'Is er iemand die me zoekt?' vroeg hij vriendelijk. 'Ja, ' riep Rinkelmans. 'De beul!'

  'Stilte!' beval Peugeot. 'We wachten op u, meneer Bargehassüs. U zult aan een tweede verhoor worden onderworpen. Gaat u maar voor de tafel staan. '

  De Schaduw stelde zich voor de tafel op en boog beleefd. Daarna keek hij even naar Manon, die haar blik afwendde. Peugeot stak een sigaret op. Silvère knikte even en boog zich over de paperassen. Carlier zag dat boven op het stapeltje het briefje lag, dat hij zijn vriend via Croquebol had toegespeeld.

  'Ik heb begrepen, meneer Bargehassüs, ' sprak Silvère op ernstige toon, 'dat u zich zéér verdacht hebt gemaakt. '

  'Mag ik misschien weten waarom?' vroeg de Schaduw brutaal.

  'In de eerste plaats omdat de heer Borinage is doodgeschoten terwijl u bij hem in de kamer was. '

  'Maar als ik dat gedaan heb moet ik toch minstens een revolver of een jachtgeweer of zo hebben gehad, nietwaar? En dat héb ik nu eenmaal niet, meneer de politieman. U mag m'n zakken navoelen. En kijk er dat slaapkamertje ook maar op na. '

  'De veronderstelling is, ' zei Silvère, 'dat u tijdens de verwarring na het ontdekken van de moord een van de anderen uw revolver in de jaszak hebt gestopt. '

  'Wel, ' zei de Schaduw, 'vraagt u dan maar wie er een gevonden heeft. '

  'Uit het feit dat niemand er aangifte van gedaan heeft dat hij een revolver in z'n jaszak vond moeten we opmaken dat diegene er het zwijgen toe doet. Waarschijnlijk vreest hij dat hij zich verdacht zal maken. '

  'Jullie politiemannen kunnen het mooi verzinnen, ' merkte Carlier op.

  'Ik lees hier, ' zei Silvère, zich weer over de papieren buigend, 'dat er ook gesproken is over de mogelijkheid dat u de revolver uit het venster hebt gegooid. Maar dat kan niet want het vensterraam wilde niet open. '

  'Kletskoek, ' oordeelde de Schaduw. 'Toen ik naar bed ging wilde het wél open en heel gemakkelijk zelfs. Maar ik heb het meteen weer dicht gedaan omdat de regen naar binnen sloeg. '

  'Wat?' riep Peugeot verbaasd.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Toen ging het heel vlot open en dicht. Maar later niet meer. Want toen hing er een luik half voor. Eerst kon je dat niet zien. Maar later wel, toen het een beet

  je licht werd. Nietwaar, meneer Fox?' 'Wat heeft Fox ermee te maken?' vroeg Peugeot. De deftige heer Fox, die op de eerste rij zat, ging staan en zei: 'Ik moet toegeven dat ik vanmorgen, toen ik de heer Bargehassüs naar zijn kamer zag sluipen, hem even gevolgd ben. Ik vond dat namelijk verdacht. ' 'Daar hebben we niets van gemerkt, ' snauwde Peugeot. 'Toch is het gebeurd, ' vervolgde de heer Fox vriendelijk. 'En ik heb dat luik ook half voor het venster zien hangen. De boel is hier wat slecht onderhouden denk ik en ik heb de indruk dat de luiken, die in de slaapkamertjes de gordijnen uitspaarden, niet meer in een goede conditie zijn. ' 'Maar daarmee is nog niet gezegd dat het venster eerst wél goed open wilde, ' merkte Peugeot op.

  'Laten we daar nietemin even van uitgaan, ' zei Silvère. 'De heer Bargehassüs had dan z'n revolver weg kunnen werpen. We hebben zoëven gezien dat er veel struikgewas staat maar toch zouden we de revolver vrij snel kunnen vinden. Erg verstandig zou de heer Bargehassüs dus niet gehandeld hebben. Ik houd het er op dat hij de revolver in iemands jaszak gestoken heeft. En die iemand zou er verstandig aan doen dat nu aan ons te vertellen. '

  Hij keek naar het gezelschap vóór zich, maar niemand reageerde.

  'Dan zal ik het je wel anders vertellen, ' zei de Schaduw. 'De dader heeft het raam open gemaakt, geschoten, het raam weer dicht gedaan en daarbij het half vergane luik per ongeluk of opzettelijk een duwtje gegeven zodat het er vóór hing. En daarmee werd dan meteen mooi de verdenking op mij geschoven. Het valt me van de heren van de politie tegen dat ze er in tippelen. '

  'Wel, ' zei Silvère, 'het is aardig bedacht. Hoe weet u dat zoprecies van het luik?'

  'Een uurtje geleden ben ik even buiten geweest, ' antwoordde de Schaduw. 'Niemand had het in de gaten. En ik vocht voor m'n leven, nietwaar? Nou ja, die eh... snoeshaan daar heeft me terug zien komen. ' Hij knikte naar Croquebol. 'Is dat waar, Pépin?' vroeg Silvère streng. Croquebol knikte. 'Ik moet hem even uit het oog verloren hebben, patron, ' zei hij deemoedig. 'Ik was blij dat hij in ieder geval terugkwam. Stel je voor dat hij hem gesmeerd was, die moordenaar!' 'En waarom heb je er niets van gezegd?' 'Ik eh... durfde niet, patron. Het was een beetje onoplettendheid, nietwaar, en daar praat men tegen meerderen liever niet over. '

  'Je hoort er nog wel van, ' bromde Silvère. 'Meneer Bargehassüs, als het waar zou zijn wat u vertelt... als de moordenaar door het open venster geschoten zou hebben, waar zou hij dan wel gebleven zijn, denkt u?'

  'Teruggegaan naar dit vertrek, waarin direct na het vallen van het schot een grote consternatie was ontstaan. Om eerlijk te zijn, meneer de commissaris, ik heb er eventjes heel goed op gelet wie het eerst binnenkwamen. En ik miste iemand, die ik eigenlijk veel éerder had verwacht. ' 'Wie dan wel?'

  'Dat zal ik u direct zeggen! Bij diezelfde meneer heb ik modder aan de schoenen zien zitten. Ik heb zoëven gezien dat die er nóg aan zit!'

  En de Schaduw draaide zich bliksemsnel om. 'Nee, dokter Rouge, ' riep hij, 'u hoeft niet meer te kijken. U had de modder al netjes van uw schoenen geveegd. Maar dat u nu tóch naar uw schoenen kijkt maakt u wel een beetje

  verdacht, vindt u niet?'

  Dokter Rouge schoot overeind, doodsbleek. Hij zei met overslaande stem:

  'Wat wil je daarmee zeggen, Bargehassüs? Wil je jezelf er uitdraaien door een ander te beschuldigen, lelijke moordenaar?'

  Er werd opgewonden gepraat en Silvère sloeg met de vuist op de tafel.

  'Stilte, ' gebood hij. En toen tegen de Schaduw: 'Dit is eenernstige beschuldiging, meneer Bargehassüs. '

  'Ik néem het niet, ' schreeuwde dokter Rouge.

  'Misschien mag ik een van de aanwezigen iets vragen?' vroegCarlier rustig.

  'Ga uw gang, ' zei Silvère.

  'Ik zou graag van meneer Jacques Bonheur willen weten wathij gedaan heeft toen hij het schot hoorde. '

  Bonheur ging staan en zei vanaf zijn plaats: 'Ik ben directnaar dat kamertje gegaan. '

  'Schrok u wakker?'

  'En toen u het kamertje verliet was dokter Rouge er toen nog?'

  'Nee, die was al weg. '

  'Het merkwaardige is, dat dokter Rouge pas in het kamertje kwam toen verscheidene anderen er al waren. Hij moest zich een beetje naar voren dringen, tussen de anderen door. Nietwaar Robert? Nietwaar Pépin? Nietwaar, meneer Bonheur? Nietwaar, meneer de la Reine? Nietwaar, meneer Birard? Dat herinneren jullie je toch?' 'Ja, ' zei Bonheur, 'dat is waar. '

  'Je hebt gelijk, verdomme, ' zei Croquebol hartgrondig. De la Reine en Birard knikten. En Robert zei onwillig: "Datkan ik niet tegenspreken. Hij zei nog: Laat me er even langs. ' 'Hij maakte nóg een opmerking, ' vulde de Schaduw aan. 'Weet je het nog, Pépin?'

  'Ja, ' hielp Croquebol ijverig. 'Het schiet me nu weer te binnen. Hij zei tegen me: als je Bargehassüs niet buiten het kamertje hebt gezien dan moet je iemand anders wél hebben gezien. De moordenaar namelijk. Ik geloof dat hij iedereen heeft willen doen geloven dat ik had zitten slapen, die smeerlap!'

  'Inderdaad, ' zei Carlier, 'dat zou hem goed van pas gekomen zijn. '

  'Ik protesteer!' riep dokter Rouge. 'Ik word hier aangeklaagd door de eerste de beste! De politie laat de zaak volkomen uit de hand lopen! Hier wordt onrecht gedaan. ' De heer Fox kwam een eindje naar voren en zei: 'Misschien is het beter, meneer de commissaris, om nu maar met het spelletje op te houden. Ik heb inmiddels drommels goed in de gaten wie die meneer Bargehassüs is. En dat heb ik hem ook al laten merken. ' Hij keek de Schaduw aan en vroeg beminnelijk: 'Nietwaar?' De Schaduw knikte glimlachend.

  'Ik zag steeds duidelijker de overeenkomst met iemand waarover en waarvan ik veel gelezen heb, ' vervolgde de heer Fox. 'Ik vond het merkwaardig, om niet te zeggen hóógst merkwaardig, maar ik moest wel tot de overtuiging komen dat de heer Bargehassüs - ja, zelfs die naam kwam me bekend voor -niemand minder dan hoofdinspecteur Carlier van de Sureté Nationale ofte wel de Schaduw is. ' Daarna richtte hij de blik op Silvère. 'En u... commissaris Brébard, bent ongetwijfeld Silvère en deze charmante dame... Manon. ' Er viel even een stilte; toen werd er opgewonden gepraat. Boven alles uit riep Rinkelmans: 'Dat is een vuile streek! Dat

  is een rotstreek! Dat is plutocratie! Dat is provocatie!' Dokter Rouge was gaan zitten en boog het hoofd. Silvère sloeg weer met de hand op de tafel en riep: 'Stilte! Het woord is aan hoofdinspecteur Carlier!' 'Nog éen ding, ' zei de Schaduw. 'Op de verjaardagkalender in het toilet van mejuffrouw Peutêtre staat op 16 juni de naam Jeannette met een kruisje er achter. Dat is er opgeschreven om iemand, die voor geestesziek wordt gehouden, te beschuldigen. Misschien zou het interessant zijn de inkt te vergelijken met die in de pen die dokter Rouge bij zich draagt. '

  De heer Rouge ging weer staan en zei schor: 'Ik weet dat er veel tegen me pleit. Maar ik heb het niet gedaan! Ik ben onschuldig! Ik wil mijn recht!'

  Er viel een stoel om. Martin Maillot struikelde bijna, maar hij hield zich staande. Hij liep naar Rouge toe en balde z'n vuist: 'Beken het!' riep hij uit, 'beken het maar! Je hebt alles op je geweten!'

  Z'n moeder kwam achter hem aan en snikte: 'Ja, hij heeft alles op z'n geweten! Hij wilde jóu er voor laten opdraaien. Je eigen vader!'

  Rouge wankelde. Hij keek de Schaduw smekend aan. 'Help me, ' zei hij, 'help me in godsnaam. Ik heb Louise niet vermoord. '

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Je hebt Borinage vermoord. Maar Louise is door iemand anders gedood. '

  De Schaduw had tussen Silvère en Manon achter de tafeltjes plaatsgenomen. Dokter Rouge was op zijn verzoek door een van Peugeots secondanten en de politieman die later gekomen was naar het bureau gebracht.

  Een kwartier lang was er druk gepraat. Rinkelmans, die hethoogste woord voerde, had een groepje om zich heen verzameld. Plotseling was hij naar Carlier gelopen en hij had gezegd: 'We begrijpen er niets van! Waarom heeft Rouge nu eigenlijk Borinage vermoord? Zijn jullie nu eindelijk eens van plan om alles in volle openheid en met inspraak van alle betrokkenen te behandelen?' 'Straks, ' zei de Schaduw.

  De laatste flesjes bier waren leeggedronken. Martin Maillot en zijn moeder zaten stil naast elkaar. Op verzoek van Silvère werden de plaatsen op de nog steeds in het gelid staande stoelen vlot weer ingenomen.

  'Er is gevraagd naar het motief van dokter Rouge, ' zei de Schaduw. 'Dat zal direct duidelijk worden, als ik iets ga vertellen over de dood van de bij velen van ons zo geliefde Louise Peutêtre. '

  Er viel een gespannen stilte. De belezen heer Fox mompelde: 'Een Schaduwiaans effect?'

  Carlier vervolgde: 'Misschien zouden we op dit ogenblik nóg niet zeker weten wie Louise Peutêtre gedood heeft, als mijn collega Silvère vannacht niet een paar zeer interessante informaties had ingewonnen. '

  'Daartoe geïnspireerd door onze vriend de Schaduw, ' zei Silvère bescheiden.

  'Er is een onderzoek ingesteld naar een mogelijk alibi voor Martin Maillot, ' zei de Schaduw, 'nadat gebleken is dat Albertine Peutêtre alleen op vermoedens beweerd heeft dat Martin in de bewuste nacht bij Louise was. De politie in Vence heeft aan die verklaring naar mijn mening te veel waarde gehecht. '

  Commissaris Peugeot kreeg een kleur van nijd, slikte een paar maal, maar zweeg.

  'Het onderzoek heeft verder uitgewezen dat Martin Maillotdie nacht bij een heel ander meisje was, een zeer charmant kind, als ik dat zo zeggen mag. Een zekere Marguerite. ' Maillot begon plotseling te snikken. Zijn tot nu toe zo weke moeder daarentegen reageerde fel en zei verontwaardigd: 'Ben je daar geweest? Hoe haal je het... ' Ze bleef in haar woorden steken en snikte even later met haar zoon mee. 'Maar dan weten ze immers, dat je onschuldig bent. ' 'Zo is het, ' bevestigde de Schaduw. 'Martin Maillot is onschuldig. En tóch viel uit zijn agenda de dood van Jeannette alias Louise Peutêtre af te lezen, zelfs met een situatietekening. En tóch kocht Maillot een dolk. En tóch kreeg Louise een op zijn machine getypt briefje waarin haar gevraagd werd te komen naar de plek, waar ze later vermoord zou worden. Met de dolk van Martin!'

  De Schaduw wachtte even, zocht een velletje papier uit de paperassen van Silvère en vervolgde: 'Dank zij de speurzin van mijn collega is in de kamer van Louise het getypte briefje gevonden. Een heel vluchtig onderzoek is al voldoende om duidelijk te maken dat het niet Martin was die het schreef, maar degene die Louise wilde vermoorden. ' Hij haalde een sigarendoos uit zijn binnenzak en dacht even aan dokter Rouge, die zo graag Willem II Nobels rookte. 'De agenda van Martin, ' zei hij, 'wees eigenlijk al uit in welke richting we het moesten zoeken. Er stonden alle mogelijke verjaardagen in. Maar uitgerekend niet die van z'n moeder. ' Martin schoot overeind. 'Dat was geen opzet!' riep hij uit. 'U moet niet denken dat ik haar haat! Ook al... ' '... ook al heeft ze Louise gedood, ' vulde de Schaduw aan. Mevrouw Maillot gaf een gil. Ze probeerde te gaan staan en viel terug op haar stoel. Haar zoon sloeg snikkend een arm om haar heen.

  Manon legde een hand op die van de Schaduw. 'Laten weeven wachten, ' zei ze.

  'Ik wil u graag nog enkele dingen vragen, ' zei de Schaduw tien minuten later tegen mevrouw Maillot, die na een zenuwuitbarsting plotseling heel kalm geworden was. Ze zat bleek, in elkaar gedoken tegenover hem. Haar mooie pikzwarte haar zat verward en haar indringende ogen hadden bijna geen uitdrukking meer.

  'Het is de schuld van de vader, ' zei ze zacht. En toen wat nadrukkelijker: 'Het is de schuld van de vader - u moet me geloven! Hij heeft me er toe gebracht. '

  'Dat weet ik, ' zei de Schaduw. "Dokter Rouge heeft u er toe gebracht. U hebt nooit willen zeggen wie Martin's vader is. Maar ik vermoedde het. En nu hebt u het zelf gezegd. Er was er éen die het wist. Iemand van wie u veel hield. De musicus Léon Borinage. Toen hij gister door Silvère verhoord werd liet hij dat even doorschemeren. En dat is zijn dood geworden. '

  Mevrouw Maillot kreeg de tranen weer in de ogen, maar ze beheerste zich.

  'Rouge heeft het me opgedrongen, ' zei ze, zo zacht dat men haar nauwelijks kon verstaan. 'Hij zei dat Martin niet kon blijven, dat hij me altijd tot last zou zijn, dat Louise hem naar de afgrond voerde. '

  'En toen deed de gelegenheid zich voor, ' zei de Schaduw. 'Jullie vonden de agenda met de fantasieën van een jongen, die geestesziek was. Rouge zei, dat hier de oplossing lag. Jullie zouden vrij zijn. En Martin zou tóch geen zware straf krijgen; hij zou weer worden geplaatst in de inrichting waarin hij volgens Rouge thuishoorde. '

  'Vrij zijn, ' herhaalde ze toonloos. 'Maar bij God, ik wilde hem niet! Ik deed het om Léon Borinage. Ik kon het niet

  meer verdragen, ik.. Ze boog het hoofd.

  'En toen het gebeurd was, ' zei de Schaduw, "hebt u alles gedaan om de verdenking van uw zoon af te wenden. ' 'Ik had er zo'n spijt van, ' zei ze zacht. 'Ik ben zo'n ellendig mens. Ze moeten me maar..'

  'Als de spijt iets eerder was gekomen, ' merkte de Schaduw op, 'hadden Louise Peutêtre en de heer Borinage nog geleefd. '

  Hij keek Martin Maillot aan.

  'Waarom heb jij niemand gewaarschuwd, Martin? Louise... of de politie?' 'Gewaarschuwd ?'

  De Schaduw knikte en zei: 'In ons eerste gesprek, bij je thuis,heb je aanhoudend gelogen. Zelfs tegen de politie zei je eerstdat je de dode vrouw, die ze je lieten zien, niet kende. Ooktóen heb je gezwegen, terwijl je alles wist. '

  'Wist hij... alles?' vroeg mevrouw Maillot schor. Ze keekhaar zoon aan.

  Martin boog het hoofd.

  'Ik begreep het wel zo'n beetje, ' zei hij. 'Ik zag je een keer in m'n agenda bladeren. Ik ving iets van een gesprek tussen jou en dokter Rouge. Ik droomde er een hele nacht van. Later wist ik niet meer wat werkelijkheid was en wat ik gedroomd had. Ik heb zélf die agenda weggegooid. ' 'En later, ' vulde de Schaduw aan, 'ging je bij de politie vragen of hij gevonden was. Het verdwijnen van die agenda zal je moeder en de dokter wel in verlegenheid hebben gebracht maar het op jouw schrijfmachine getypte briefje waarmee Jeannette naar een plek die veel op die in jouw agenda leek werd gelokt was toen al verstuurd. Daarom hebben ze maar eh... doorgezet. Ze zullen wel opgelucht zijn geweest toen

  later bleek dat de agenda tóch gevonden was. ' 'Ik had er spijt van, ' riep mevrouw Maillot hartstochtelijk. 'Ik wilde het niet! Die duivelse vent heeft me zo ver gekregen!'

  'Waarom ging je die avond naar Louise?' vroeg de Schaduw.

  'Ik kon niet van haar los komen, ' zei Martin. 'Misschien... wilde ik haar nog waarschuwen. Ik weet het niet meer. Toen ik bij haar huis was durfde ik niet en ik ben naar Marguerite gegaan. Bij God, meneer... ik durfde niet - ik was bang voor haar. Misschien heb ik gehoopt dat... '

  .. dat het plan van je moeder en de dokter maar door zou gaan?' vroeg de Schaduw. Martin Maillot barstte in snikken uit.

  Carlier dacht aan de blonde, charmante Marguerite en zuchtte.

  Om éen uur 's middags verscheen Croquebol weer in zijn gewone functie op het terras van Schaduw's landhuis om over weinig opwindende zaken als de lunch en de wensen voor de avondmaaltijd te praten.

  'O ja, ' zei de Schaduw - en hij rees zowaar een eindje omhoog in z'n zonnestoel, 'eer ik het vergeet, Croquebol, ik moet je nog hartelijk danken voor de hulp en bijstand en wat er alzo toe hoort. '

  'Als je nog eens wat weet, ' zei Croquebol, 'dan zoek je maar een ander. Op een douceurtje wil ik niet aandringen want de c. a. o. voor huispersoneel staat op het punt om herzien te worden. '

  'Toch heb je het prima gespeeld, ' zei Manon waarderend. 'Het was, ' merkte Croquebol op, 'enigszins beneden mijn waardigheid. Moeten jullie soms nog een slokje?'

  Doctor Archimedes Antraciet kwam uit de bloemen te voorschijn, sprong op Manon's schoot en begon te spinnen. 'Een slokje, ' zei de Schaduw. 'En na de lunch ga ik nog even op bezoek. '

  Manon en Silvère keken hem vragend aan. Na de thuiskomst in de vroege morgen hadden ze zich alle drie uitgestrekt op het terras, nog wat nagepraat over de zaken Louise Peutêtre en Léon Borinage en een beetje gedommeld. Het was nu hopelijk zo ver dat ze van lange en overwegend luie dagen zouden kunnen genieten. En kijk, nu wilde de Schaduw al wéér op stap.

  'Een kleine rit, ' verduidelijkte Carlier. 'Even naar Marguerite Labbé. Om de zaak af te ronden, zie je?' Silvère haalde lichtjes de schouders op en Manon knikte begrijpend. Na de lunch reed de Schaduw in de zilveren Jaguar naar Vence en vond na een korte informatie de smalle bochtige weg naar het boerderijtje waar Marguerite moest wonen. De dag was - na de sombere nacht - volop zonnig, het landschap uitbundig zomers en de Schaduw had een zeer bekend lied op de lippen:

  Provence!

  Mot d'espérance.

  C'est toute mon enfance.

  Provence!

  Maar z'n gedachten dreven af naar een schone, goedgevormde maagd met zwart hoofdhaar, die de zon nooit meer zou zien schijnen en - naar menselijke berekening - geen armen van welke minnaar dan ook om zich heen zou voelen. En naar een schuchter, blond kind van het land, charmant en tamelijk onbedorven, dat van de wereld en haar boosheid wel iets begrepen had en misschien tóch nog durfde hopen. Toen de weg langzaam daalde naar een klein wit huis en

  twee donkerbruine schuren zag hij een lichtblauwe vlek met iets blonds er boven. Marguerite Labbé kwam hem tegemoet.

  Een paarhonderd meter voor het boerderijtje ontmoetten ze elkaar. De Schaduw stopte en stapte uit. Ze droeg dezelfde japon als de vorige dag aan het strand, haar hand duwde weer een lok hoogblond haar over een ranke schouder en de lichtblauwe ogen waren nog steeds niet vrolijk.

  'Ik zag u komen, ' zei ze, 'en daarom ben ik u tegemoet gegaan. M'n vader zou u vast niet vriendelijk ontvangen... ' 'Je weet alles?' Ze knikte.

  'Een kennis van Martin heeft hier om twaalf uur speciaal een brief voor me gebracht. ' Een vage glimlach met een schim van triomf gleed over haar gezicht. 'Ik zal hem opwachten want m'n vader trekt zich alles zo ontzettend aan. ' 'En jij ?' vroeg de Schaduw.

  'Het is verschrikkelijk, ' zei ze. 'Vooral dat met z'n moeder. Martin heeft me nodig; hij houdt van me. Dat heeft hij wel drie keer in de brief geschreven. ' Ze begon sneller, een beetje opgewonden te praten. 'Hij mag niet terug naar de inrichting. Ik wil hem helpen, dan komt alles wel goed. ' Er kwam iets van zelfverzekerdheid in haar ogen. 'Ik wilde u bedanken, ' zei ze. 'Voor alles wat u voor Martin en mij gedaan hebt. '

  Plotseling gaf ze hem een vlugge kus op de wang en direct daarna zei ze: 'Ik ga nu maar terug. ' Ze keek hem nog even aan. 'Bedankt, meneer Carlier. Straks ga ik Martin tegemoet. '

  De Schaduw keek haar na. Misschien, zo dacht hij, misschien worden ze wel gelukkig. Misschien kan dit blonde, vastberaden kind hem helpen. Ze heeft geen Deense liefdeslessen geleerd, zoals Louise, maar geen enkel geluk is volmaakt. Hij stapte weer in de zilveren Jaguar en mompelde glimlachend: 'C'est la vie. '
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